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LG LED TV applies LCD screen with LED backlights.

Please read this manual carefully before operating your set and retain it
for future reference.
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SETTING UP THE TV A-3

SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

LAB1** LN54/53*
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A-4 SETTING UP THE TV

ﬁA CAUTION

Tidying cables

¢ When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches.

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. (If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.)

Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be

damaged and not tighten correctly.

(Only LAB1**)

1 Use Cable Holder to neatly secure and position
cables together.

2 Fix the Cable Management firmly to the TV.

J )/

ﬁo NOTE

* Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.

% / §§ Cable Holder
Cable Management

(Only LN54/53**)
1 Use Cable Holder to neatly secure and position
cables together.

Cable Holder

/\l CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable
holder, as the cable holders may break, and
injuries and damage to the TV may occur.
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A WARNING

* If you ignore the warning message, you may
be seriously injured or there is a possibility
of accident or death.

A CAUTION

* If you ignore the caution message, you may
be slightly injured or the product may be
damaged.

0 NOTE

e The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

m DOLBY. Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D
DIGITAL PLUS )
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

HoOoImi The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI w ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a

HD ™ subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

HSITON3



4  SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

HSITON3

Please read these safety precautions carefully before using the product. ®

A WARNING

* Do not place the TV and/or remote control in the following environments:

= - Alocation exposed to direct sunlight

- An area with high humidity such as a bathroom

- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat

- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil
An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

s * Do not place the product where it might be exposed to dust.
= This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

¢ Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

e Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.)
Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.

* Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

* When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from
rear of TV as to not create possibility of electric shock/fire hazard.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right
after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a
long period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause
electric leakage/shock/fire.

¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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A CAUTION

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g S—
Lot ¢ Install the product where no radio wave occurs.

HSITON3

¢ There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

o not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

* If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock
hazard.

e recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight,
open fireplace and electric heaters .

Pﬁl—m—y * Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.
h “_LE':’W .
L /e
""" ()4 ~ « Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal lighting eg

Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

hen connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.

Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.
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ha e wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
) It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSITON3
)

overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

* Avoid touching the screen or holding your fingéﬂr'(é) agalnst it forlongperlodsof -
time. Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to
screen.

with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or

industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the

product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could
be hazardous.

power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

* Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

efer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

- e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
e million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

Generated Sound

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment

Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness

Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic iliness such as epilepsy,
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D
contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.

When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the

symptom subsides.

- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment
* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
¢ Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 5 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
e Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the

recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

¢ Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

e Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

¢ Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

e The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping
the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with
chemicals.

HSITON3
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O note w

* Image shown may differ from your TV.

e Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

e The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

e New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

e The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made. (Depending on model)

ASSEMBLING AND PREPARING

B WODN -

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

ﬁA CAUTION )

¢ Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
¢ Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
e Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

O note \

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.
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Remote control,
batteries (AAA)
(See p. 20, 21) Owner’s manual

Cable holder
(Depending on model)
(See p. A-4)

Power Cord

Cinema 3D Glasses
The number of 3D

DO glasses may differ Stand Screws

— 3 depending on the model g 8EA, M4 x 14

4 or country. (Only LA61**)
(Only LAB1**) (See p. A-3)

Stand Screws
<D, 3EA, P5x 25 Desk-mount Screw

g 4EA, M4 x 14 (2EA : Only LA61**)
(Only LN54/53**) (1EA: Only LN54/53**)

(See p. A-3) (See p. 18)

()

Bracket Screw

2EA, M4 x 8
Desk-mount Cable (Only 32/42LA61**)
= 2EA ﬁ‘ 2EA, P4 x 8
(Only LAB1**) (Only 47LAB1**)
(See p. 18) (See p. 18)
Stand Body / F‘ Stand Body /
Stand Base o Stand Base

(Only LAB1*) @ (Only LN54/53**)
(See p. A-3) (See p. A-3)

HSITON3
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Separate purchase

HSITON3

Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

|1

‘, N\

AG-F*** AG-F**DP
Cinema 3D glasses Dual play glasses

Compatibility LAG1T**

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.

(oleTe)|

Sound
Sync)

LG Audio Device

LN54/53**

AG-F***
Cinema 3D glasses

AG-F***DP
Dual play glasses (Depending on model)

LG Audio Device

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,

manufacturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons

Only LA61**

Power indicator and

17 Screen
I
—_—

Remote control sensor

XD,

Speakers

Only LN54/53**

Power indicator and
Remote control sensor

— Screen

N<

R

——

Speakers

Buttons

Buttons

Button Description

AV Scrolls through the saved programmes.

+ — Adjusts the volume level.

OK ® Selects the highlighted menu option or confirms an input.
SETTINGS Accesses the main menu, or saves your input and exits the menus.
INPUT &2 Changes the input source.

YA Turns the power on or off.

0 NOTE

{- You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus.

HSITON3
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the

TV from being scratched or damaged and for safe

transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

¢ |tis recommended to move the TV in the box

or packing material that the TV originally came

in.

e Before moving or lifting the TV, disconnect the

power cord and all cables.
¢ When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly.

Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

. .

When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

When transporting the TV by hand, hold the TV
as shown in the following illustration.

When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

Do not apply excessive pressure to cause
flexing/bending of frame chassis as it may
damage screen.
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

\

ﬁ

|10cm 7]

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

¢ Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Using the Kensington security system

(Only LN54/53**)

The Kensington security system connector is
located at the rear of the TV. For more information
of installation and using, refer to the manual
provided with the Kensington security system or
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable
between the TV and a table.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(Only LA61**)
Swivel 15 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

fA CAUTION x

* When adjusting the angle adof the product,
watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

G »

<Rear> <Front>

HSITON3
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Securing the TV to a table

Fix the TV to a table to prevent from tilting forward,

damage, and potential injury.

To secure the TV to a table, insert and tighten the

supplied screw on the rear of the stand.
(Only LN54/53**)

(Only LA61**)

M4 x 8 (Only 32/42LA61**)

P4 ly 47LAG1**
JEp P4 X8 (Only 47LAGT")

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets

and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly

with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

ﬁ/!\ CAUTION )

ﬁA CAUTION

(Only LAB1**)

How to fix the TV to a table

1.Connect the Desk-mount Cables to the
Stand Base using the Bracket Screws.

2.Fix the Desk-mount Cables to a table using
the Desk-mount Screws.

3.0nce the TV is fixed, move the table close to
the wall. Children may go in, causing injuries.

ﬁA WARNING

e To prevent TV from falling over, the TV
should be securely attached to the floor/
wall per installation instructions. Tipping,
shaking, or rocking the TV may cause injury.

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

O note w

e Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of
the TV carefully and install the wall mount bracket
on a solid wall perpendicular to the floor. When you

attach the TV to other building materials, please
contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed

by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount
bracket that meet the VESA standard. Standard

dimensions for the wall mount kits are described in

the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

ﬁA CAUTION

» Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

* If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorized LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the warranty.

~@) NoTE

¢ Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

e The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

¢ The length of screws may differ depending
on the wall mount. Make sure to use the
proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

LA |42LAGT
Model 3oLN54+  |S/LNS4™
3oLN53*  [SILNS4
421 N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standard screw M4 M6
Number of
4 4
screws
Wall mount LSW230B
bracket
47LAB1**
Model 47LN54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standard screw | M6
Number of 4
screws
Wall mount LSW430B
bracket =

HSITON3
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the
remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries

(1.5 V AAA) matching the @ and © ends to the label inside the
compartment, and close the battery cover.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(A CAUTION

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
(Only LA61**)

.  (POWER) Turns the TV on or off.

H TV/IRAD Selects Radio, TV and DTV programme.
H £ RATIO Resizes an image.
]

]

]

/e RATIO  INPUT - AVMODE

©000

-2 INPUT Changes the input source.
AV MODE Selects an AV mode.

Number buttons Enters numbers.
LIST Accesses the saved programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+ A - Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.

3D Used for viewing 3D video.

MUTEX Mutes all sounds.

~P v Scrolls through the saved programmes or channels.
<= PAGE = Moves to the previous or next screen.

3D OPTION Use this to view 3D video.

SETTINGS Accesses the main menus.

INFO® Views the information of the current programme and screen.
Q.MENU Accesses the Quick menus.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or
options.

OK® Selects menus or options and confirms your input.

O BACK Returns to the previous level.

GUIDE Shows programme guide.

EXIT Clears on-screen displays and return to TV viewing.

Coloured buttons These access special functions in some menus.
I (@ : Red, 2 : Green, (=) : Yellow, @ : Blue)

Teletext buttons (TEXT/T.OPT) These buttons are used for teletext.
SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

Control buttons (H, », Il, «,» ) Controls the MY MEDIA menus, or
the SIMPLINK compatible devices (USB,SIMPLINK).

(8mPuUINK Accesses the AV devices connected with the HDMI
cable through HDMI-CEC. Opens the SIMPLINK menu.

AD Switches the Audio Description On or Off.
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(Only LN54/53**)

ok
=]

=
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=
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teccccccal) ecamadb

() (POWER) Turns the TV on or off.

TV/RAD @/ Selects Radio, TV and DTV programme.
SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
AV MODE Selects an AV mode.

© RATIO Resizes an image.

-2 INPUT Changes the input source.

oo0

g g

S s o

4
°

Number buttons Enters numbers.
LIST Accesses the saved programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+ A - Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.

GUIDE Shows programme guide.

MUTEX Mutes all sounds.

~P v Scrolls through the saved programmes or channels.
~PAGE v Moves to the previous or next screen.

HaEaE

Teletext buttons (TEXT/T.OPT) These buttons are used for teletext.
INFO® Views the information of the current programme and screen.

SETTINGS Accesses the main menus.

Q.MENU Accesses the Quick menus.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or
options.

OK® Selects menus or options and confirms your input.

O BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and return to TV viewing.

(®mPLINK Accesses the AV devices connected with the HDMI
cable through HDMI-CEC. Opens the SIMPLINK menu.

AD Switches the Audio Description On or Off.

Control buttons (H, », Il, «, » ) Controls the MY MEDIA menus, or
the SIMPLINK compatible devices (USB,SIMPLINK).

Coloured buttons These access special functions in some menus.

(@ : Red, ) : Green, (&) : Yellow, @ : Blue)

HSITON3
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USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

User Guide

1 Press SETTINGS to access the main menus.

2 Press the RED button to access the Customer
Support menus.

3 Press the Navigation buttons to scroll to User
Guide and press OK.

TIME

=

2/

MY MEDIA
SETTING = OPTION # Language
You can select the language of the menu displayed on the screen and the digital
sound broadcasting.

* Menu Language : Selects a language for the display text.

* Audio Language [In Digital Mode Only] : elect the desired language when

watching digital broadcasting containg several voice languages.
« Subtitle Language [In Digital Mode Only] : Use the Subtitle function when two

or more subtitle languages are broadcast.
% If subtitle data in a selected language is not broadcast, the default
language subtitle will be displayed.

[*] Software Update
[ Picture Test
[] Sound Test
[ Signal Test
[ Product/Service Info.
. User Guide

@ Shows the description of the selected menu.

You can use A/Vto move between pages.

Pl Zooms in or out the screen.

User Guide

To use input device

To use Energy Saving feature
To set time options

To set TV lock options

To set language

To set country

Disabled Assistance

@ Allows to select the category you want.

P Allows to select the item you want.
You can use A/V to move between pages.

B Allows to browse the description of the
function you want from the index.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

« Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

f& CAUTION )

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

* Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.

L J

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

HSITON3
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TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

e Check the remote control sensor on the product and try again.
e Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
 Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, O to ©).

No image display
and no sound is

e Check if the product is turned on.
* Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. « Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off e Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. « Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

« If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting
to the PC (HDMI),
‘No signal’ or ‘Invalid
Format’ is displayed.

e Turn the TV off/on using the remote control.
¢ Reconnect the HDMI cable.
¢ Restart the PC with the TV on.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV

* Az LG LED TV megnevezés a LED hattérfénnyel ellatott LCD képernydkre vonatkozik.

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az Utmutatot,
és Orizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.

www.lg.com
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A VIGYAZAT

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sértilést,
illetve sulyos vagy akar halélos balesetet is
okozhat.

A FIGYELEM

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa konnyebb személyi
sérulést, illetve a készlilék karosodasat
okozhatja.

0 MEGJEGYZES

A megjegyzés segit a készulék
megértéseében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tdmogatott licencek tipustdl fliggbéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

[I] DOLBY.
DIGITAL PLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

KészUlt a Dolby Laboratories licence alapjan. A ,Dolby” és a két D beti alkotta jel a
Dolby Laboratories védjegye.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
létrehozott digitalis videoformatum. A készilék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszk6z, amely alkalmas DivX-videdk lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertald
szoftvereszkdzoket tolthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé
készuléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztraciés kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menipontot
a készilékbedllitas meniben. A regisztracids folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez8 eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videok, kdztiik prémium tartalmak lejatszasara.”

LA DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozé logok a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kovetkezé USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készUlék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kdvetkez8 webhelyre: http://opensource.lge.com.
A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jétallasi nyilatkozat és szerz6i jogi kozlemény

letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskoédot. A lemez ara a
forgalmazas koltségeit (pl. az adathordoz6 ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-
ot a kdvetkez8 cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készilék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

HVASDVIN



HVAOVIN

4  BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

®

A készilék hasznalata elétt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkez6 biztonsagi 6vintézkedéseket.

A VIGYAZA

Ne helyezze a TV-készlléket és a taviranyitot a kdvetkezé kdrnyezetekbe:

- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves tertiletek, példaul flirdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatoé eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtato késziilékek kbzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve gbéznek vagy olajnak

- Esbnek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramutés, hibas mikodés vagy deformalddas kovetkezhet

be.

Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

A haldzati csatlakozodugd a készilék dramtalanitasara szolgal. A dugénak kony-
nyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodug® tli nedvesek vagy
porosak, torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezb esetben a nedvesség halalos aramiitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben féldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
Iés nélkili eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérulést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

Gy6z8djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fltétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkezb esetben tizet vagy aramitést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kabelét az épulet bels6 és kulsé tere kdzott ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készllék belsejét, és aramutést is okozhat.

Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrdl, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tizet vagy aramutést okozhat.
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¢ Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakozé szamara készult
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tiz keletkezhet.

* Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le kiilsd eszk6zok csatlakoztatédsa kézben.
Ellenkez6 esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

¢ A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a milanyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektdl.
Lenyelve a nedvszivd anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenil
lenyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A
mianyag csomagoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

HVASDVIN

¢ Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készlilékre vagy azon légjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

« Jarjon el koriltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evdpalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kbzvetle-
nil azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.
Halalos aramutést szenvedhet!
(Tipusfiiggd)

* Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készulékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiilondsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készllékbe, huzza ki a tapkabelt és Iépjen kapcsolatba az Gigyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készllékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tz vagy aramutéses baleset kdvetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a készlléket és
a képernyét.
Ez személyi sérilést vagy a készulék karosodasat okozhatja.

ey  Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készlilékhez és az antennahoz.
T Halalos aramdiitést szenvedhet!
N
) 4
L ¢ Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki

P az ablakokat és szell6ztessen!
@\ Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérulést okozhat.
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¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa
szerint a készlléket.
Tz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beadllitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

HVAOVIN

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hiizza ki a készliléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészllék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérdlt
- ldegen targyak kerlltek a késziilékbe
- AkészUllékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

3 * Ha a késziléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a
‘ - készlékbdl.
— il - A kébelt borito por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
; H” ¢ A készilékre ne csOpodgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra

5

folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
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A FIGYELEM

7

""""""" <57« Akésziléket radidhullamoktol mentes helyen H'é‘luyé‘zze Uzembe.

¢ Hagyjon elegendé tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kozott, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

e helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készUlék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

* Ha allvanyra szereli a TV-késziléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a készilék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartokonzolt
a készulék hatuljahoz. Ha a készliléket a (kulén beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlzveszélyes és aramiitést okozhat.

V-nézés kbzben ajanlott legaldbb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6én keresztil néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kzvetlen napsugarzastdl, nyitott kandal-
16t6l, és elektromos flitdtestektdl.

Pﬁl—m—y » Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékeld kdzul.
L

""" () « Ataviranyitorol kiildétt jelet a napsugarzas vagy az er6s fény zavarhatja. Ebben az
S/ [ esetben sotétitse el a szobat.

Uls6 eszkdzok, peldaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.

Ellenkezé esetben a készulék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a
készullékben.

HVASDVIN



HVAOVIN

8 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

¢ Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva.
ha f)(*'-t-‘ (Ne hasznalja a csatlakozédugét kapcsoloként.)
: Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

o Kérjuk, kbvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a késziilek
tulmelegedését.
- Atermék és a fal kozétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kdnyvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.
- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fuggony.
Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tévénézés utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készllék miko-
dését és teljesitményét.

. Rendszeresen ellenbrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel aIIapota karosodasra vagy meghl-
basodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos
szervizb8l szarm

. Je a tapcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlizveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérillésekkel szemben peIdauI ne
csavarja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Fordit-
son kulonos figyelmet a csatlakozédugdkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol
a kabel kilép a készlilékbdl.

A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernyt, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztiil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernyoén.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér hizza ki a tapkabelt majd torolje
le puha torl6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ré vizet, illetve ne t6rdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtiszti-
t6, gépkocsihoz valé vagy ipari polirozé anyag, csiszolopapir vagy viasz, benzin,
alkohol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, a készlilék sérilése (deformalddas, korrozio
vagy torés) kovetkezhet be.

e Ha a készllék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd
klkapcsolas utan is feszultség alatt marad.

¢ A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és hlzza ki.
Ha a tapkabelben lév6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tliz keletkezhet.

o Akészilék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.
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o Akészilék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkezé esetben megsértlhet.

o Akészllék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkbzpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

inden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készi-
Iék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozd megséril, ha folyadék vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve
ha a készulék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

=
>
2
>
A

- * Apanel a legkorszer(ibb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa két-
- millié-hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelenti

a készulék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere
gy a visszatérités.

6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettél fliggéen
eltérd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék

« Allokép (pl. csatornalogd, képernydmendi, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kerllje el, hogy televiziéja képerny6jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathato
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

* Tavozo6 hang
.,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsoldsakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a mllanyag. Ez a zaj gyakori azon készUllékeknél, ahol termikus
deformacidra van szukség. Az aramkdér/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességl kapcso-
I6aramkoérbél, amely nagy mennyiségli aramot szolgaltat a készilék mikddtetéséhez. Készulektdl
fuggben valtozik.

Ez a tdvoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet
* Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor éranként tartson 5-15 perces sziinetet. Ha hosszu idén keresztil néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy krénikus betegségben szenvedék

e Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tlinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul
epilepsziaban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

» A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenved&knek. Dupla
képeket lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

e Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység
érzékelése, és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban
szlnetet tartani.

» Ha latasa jobb és bal szeme koz6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése
* Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tlineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlinetek elmulasaig pihenje
ki magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kéz6tt eléfordulhat fejfajas,
szemfajas, szédulés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis
kényelmetlenség vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Kornyezet

Megtekintési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatlo kétszeresének megfeleld tavolsagot
tartani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készUléktdl.

Eletkor

Kisgyermekek/gyermekek

- 5 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba kertlhetnek,
mert latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleugra-
ni). A 3D tartalmat néz8é gyermekeknek kilénleges felligyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mi-
vel a két szem kozotti tavolsag kisebb a felnéttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazé fény izgatd hatasa
miatt. Ha faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu id6n keresztil valé nézésérol.

Id6ések

- Az idésebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne iljon
kdzelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

Hasznaljon LG 3D szemlveget. Ellenkezd esetben el6fordulhat, hogy nem latja jol a 3D videdkat.

Ne hasznalja a 3D szemiiveget normal szemiiveg, napszemuiveg vagy véddszemiveg helyett.

A modositott 3D szemivegek hasznalata megerdltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

Ne tartsa a 3D szemlivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciot okoz.

A 3D szemlveg torékeny és kdnnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval tordlje at. Ne
karcolja meg a 3D szemivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/
torléshez.

UVAOVIN
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ﬁO MEGJEGYZES

» Az &bra némileg eltérhet az On késziilékétdl.

e Akésziléke képernygjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

e Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastdl vagy a termék tipusatdl fliggéen
valtozhatnak.

e A jov6ben ujabb funkcidkkal bévulhetnek a TV szolgaltatasai.

e ATV az aramfogyasztas csOkkentésére készenléti izemmaodba kapcsolhato. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csdkkenthetd az aramfogyasztas.

 Jelentds mértékben csokkentheték a hasznalat kozbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhato-e benne minden tartozék.

Szerelje 6ssze a talpat és a TV-készUléket.

Csatlakoztassa a kulsé eszkozt a TV-késziilékhez.

Ellendrizze, hogy van-e haldzati csatlakozas.

A TV-késziilek halozati funkcioi csak akkor mikddnek, ha van halézati csatlakozas. (Tipusfliggd)

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

A WODN -~

Kicsomagolas

Ellenbrizze, hogy a készilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektdl.

ﬁA FIGYELEM

* A készulék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

e A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sériilésekre.

e Egyes tipusok képernyd&jén egy vékony foliaréteg talalhato; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

ﬁo MEGJEGYZES

* Atermékkel egyltt szallitott tartozékok a modelltdl fiiggéen valtozhatnak.

¢ Az Utmutatdban talalhatéd termékjellemzdk vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt
el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

e Az optimalis csatlakoztathatosag miatt a HDMI- és USB-dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél
vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely tamogatja az USB 2.0
szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memaria nem illik a TV-készulék USB-portjaba.
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Taviranyitoé és elemek
(AAA)
((Lasd 20, 21. oldalt)

Hasznalati utmutato

Tapkabel

=
>
2
>
A

Kabeltarto
(Tipusfuggd)
(Lasd a A-4. oldalt)

O

Mozi 3D szemiiveg
A 3D szemuvegek
szama a tipustél vagy
az orszagtdl fliggbéen
valtozhat.

(Csak LA61*™)

e ()

Allvany csavarja
8EA, M4 x 14
(Csak LA61**)
(Lasd a A-3. oldalt)

Allvany csavarja
3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14
(Csak LN54/53**)
(Lasd a A-3. oldalt)

@y

Csavar asztalra
szereléshez

(2EA : Csak LA61**)
(1EA: Csak LN54/53*)
(Lasd a 18. oldalt)

Kabel asztalra
szereléshez

2EA

(Csak LAB1**)
(Lasd a 18. oldalt)

Rogzitécsavar
2EA, M4 x 8

(Csak 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Csak 47LAB1**)
(Lasd a 18. oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(Csak LA61*)
(Lasd a A-3. oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(Csak LN54/53**)
(Lasd a A-3. oldalt)
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kiilén megvasarolhaté tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy
maédosulhatnak.

Az alabbi kiegészitbket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a készulékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

|1

/ N

AG-F*** AG-F**DP LG Audio eszkéz
Mozi 3D szemuveg Dual play szemuveg

Kompatibilitas LA61* LN54/53*

AG-F***
Mozi 3D szemuveg

AG-F***DP
Dual play szemuiveg (Tipusfiggo)

LG Audio eszkoz . .

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
kortlményeitél vagy az eljarastol fliggéen.
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A késziulék részei és gombijai

Csak LA61** Képerny6

Bekapcsolas jelzd és a

taviranyito érzékelje

XD,

Csak LN54/53**

Bekapcsolas jelz6 és a
taviranyito érzékeldje

_ 
——
Hangszorok
— Képerny6
L ®)
O
@
©
=

Hangszérok

Gomb Leiras
AV Tallozés a mentett programok kozétt.
+ — A hanger6 szabalyozasa.
OK ® A kijeldlt menlUpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerésitése.
SETTINGS f\neFr?lrjrll%r;Llj megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a
INPUT &= A bemeneti jelforras médositasa.
OYA! A tapellatas be- és kikapcsolasa.

* Atapellatasjelzét a fémenii (OPCIO) meniijében kapcsolhatja be és ki.

{0 MEGJEGYZES

UVAOVIN
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sériilés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl fuiggetlendl
olvassa el a kdvetkez6 utasitasokat.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képerny6
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérllését idézheti eld.

e A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az 0sszes tobbi kabelt.

e Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérilésének elkerlilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készlléket az attetsz6 részénél, a
hangszoronal vagy a hangszororacsnal fogva.

. .
il )
e

¢ Nagy méretl TV szallitdsahoz legalabb 2
emberre van szukség.

e Ha kézzel szallitja a TV-késziiléket, tartsa azt
az abran lathaté modon.

o ATV-készuléket a széllitds soran 6vja az
utédéstél és a tulzott razkodastol.

o A TV-késziléket a szallitaskor tartsa
figgblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
doéntse balra vagy jobbra.
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FG'SZGfEléS asztalra A TV-késziilék a néz6 szamara legkényelmesebb
latoszogének beallitasa
1 Emelje fel a TV-késziiléket, és dllitsa az (Csak LAG1**)
asztalon fligg6leges helyzetbe. ATV jobbra és balra 15 fokkal elforgathatd, és igy
- A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon jobban beallithat6 a tévénézd iranyaba.

a faltol (legalabb) 10 cm helyet.

=
>
2
>
A

fA FIGYELEM x

o A készllék szogének beallitasa alatt
vigyazzon az ujjaira.
» Akéz vagy az ujjak becsipddése esetén sze-
A FIGYELEM meélyi sérilés kovetkezhet be. Ha a készulék
nagyon meg van dontve, leeshet, ezaltal kart
vagy seérulést okozhat.

G »

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

¢ Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

A Kensington biztonsagi rendszer hasznalata

(Csak LN54/53**)

A Kensington biztonsagi rendszer csatlakozéja a
TV hatlapjan talalhaté. A felszereléssel és haszna-
lattal kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse <Hatra> <Elére>

meg a Kensington biztonsagi rendszerhez - 7
mellékelt kézikdnyvet, vagy latogasson el a http://

www. kensington.com honlapra.

Csatlakoztassa a Kensington biztonsagi rendszer
kabelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.
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A TV asztalhoz rogzitése

Ha az asztalhoz régziti a TV-készuléket,
megakadalyozhatja, hogy elérebillenjen,
karosodjon vagy személyi sérlilést okozzon.
ATV asztalra rogzitéséhez helyezze be és hlzza
meg a tartozék csavart az allvany hatso részébe.

(Csak LN54/53**)

(Csak LA61**)
=

'

[

LN

M4 x 8 (Csak 32/42LA61**)

P4 k 47LAB1**
SEA x 8 (Csa 61*)

ATV falra rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)

ﬁA FIGYELEM

(Csak LA61**)

A TV-készulék asztalra rogzitése

1. Ardgzitécsavarok segitségével csatlakoztassa az
asztalra szerelést szolgalo kabeleket a talphoz.

2.Rogzitse a kabeleket az asztalhoz az erre
szolgald csavarokkal.

3. ATV-készilék rogzitése utan tolja az asztalt
szorosan a falhoz. Ellenkezé esetben
gyerekek bujhatnak az asztal és a fal kozotti
résbe, és megsérulhetnek.

ﬁA VIGYAZAT

» A TV-készuléket biztonsagosan, a
felszerelési elGirasoknak megfeleléen kell a
falra/talpra szerelni, mert kiilénben leeshet.
Ne déntse meg, ne I6kje meg és ne razza a
TV-t, mert személyi sérulést okozhat.

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
hizza meg azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartokonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 0ssze a fali tartokonzol és a TV

hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kosse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

FA FIGYELEM

¢ Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készilékre, illetve ne
L kapaszkodjanak bele abba. J

ﬁo MEGJEGYZES

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

* A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészitd tartozékokat a helyi
termékforgalmazoétol szerezhet be.
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Felszerelés falra

Elévigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartékonzolt egy
stabil, a padléra merdlegesen all6 falra. Ha mas
épitdanyagokhoz rogziti a TV-késziléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfelel§ csava-
rokat és fali tartékonzolokat hasznalja. A falikonzol-
készletek szabvanyos méreteit a kdvetkez6 tabla-
zat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

. - 37LN54
Tipus 32LN54 391 N54**
32LN53**
421 N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Szabvanyos
csavar M4 M6
Cs'avarok 4 4
szama
Fali konzol LSW130B LSW230B
47LAB61**
Tipus 471 N54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Szabvanyos
csavar M6
Csavarok 4
szama
Fali konzol LSW430B

fA FIGYELEM

L

e El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kdvetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
készuléket. Ellenkez8 esetben fennall az
aramités veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan all6 falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és
sulyos személyi sérilést okozhat.

Csak az LG éltal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

¢ Ne huzza tul a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-készlléket,
és a készulékre vonatkozo6 garancia
érvénytelenné valhat.

¢ A VESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia
nem terjed ki a nem rendeltetésszer(
hasznalat vagy nem megfelel§ tartozék
hasznalata altal okozott karokra és
sérulésekre.

ﬁo MEGJEGYZES

¢ Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikaciéjaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

¢ Afalikonzol-készlet tartalmaz egy
szerelési utmutatét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

* A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészit
tartozékokat a helyi termékforgalmazotol
szerezhet be.

* A csavarok hossza az adott fali konzoltdl
fliggéen kilénbdzé lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelel6 hosszisagu csavarokat
hasznaljon.

» Tovabbi informacidkat a tartokonzolhoz
mellékelt utmutatoban talal.

UVAOVIN
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TAVIRANYITO

A hasznalati utmutatéban talalhato leirasok a taviranyité gombijai
alapjan késziiltek.

Keérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatét, és annak
megfeleléen hasznalja a TV-készuléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartd fedelét, majd cserélje
ki az (1,5 V.AAA) elemeket, lgyelve a rekesz belsejében talalhato
megfeleld Deés© jelzési végekre, majd zarja be az elemtartd
fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

* Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

(A FIGYELEM

A taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

(Csak LAB1**)
—— M (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsolasa.

0 TVIRAD Aradio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

£ RATIO Kép atméretezése.

- INPUT A bemeneti jelforras médositasa.

AV MODE Egy AV-mod kivalasztasa.

Szamgombok Szamok bevitelére szolgalnak.
LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

+ - Ahangerd szabalyozasa.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

3D 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

MUTEX Az Gsszes hang elnémitasa.

APv Tallézés a mentett programok vagy csatornak koézott.
<= PAGE — Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezd képernydre.

3D OPTION 3D-s videok megtekintéséhez hasznalhato.
SETTINGS A fémenik megnyitasa.

INFO © Az aktuadlis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
Q.MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a menik és az
opciok kdzott.

OK ® Menlk vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok
jévahagyasa.

O BACK Visszatérés az el6zd szintre.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

EXIT Az dsszes menu torlése a képerny6rdl és visszatérés TV
Uzemmodba.

Szines gombok Ezek egyes menlik alatt specialis funkcidkat jelenitenek
meg. (@ : piros, G : z0ld, (&) : sarga, @ : kék)

TELETEXT GOMBOK (TEXT/T.OPT) A Teletext funkcié vezérldgombjai.
SUBTITLE Digitalis tzemmaodban a preferdlt feliratozas megjelenitése.
Vezérlégombok (W, b, I, «, » ) A SAJAT MEDIA meniik vagy a
SIMPLINK-kompatibilis eszkdzok (USB, SIMPLINK) vezérlése.
@mFLInK Kapcsolédas a HDMI-CEC rendszerrel, HDMI kabelen
keresztul csatlakoztatott AV-eszkdzdkhoz.

AD A Hang leirasa funkcié be- és kikapcsolasa.
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(Csak LN54/53**)

 (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsolasa.
TV/RAD @/ A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
SUBTITLE Digitalis izemmodban a preferalt feliratozas megjelenitése.
AV MODE Egy AV-mdd kivéalasztasa.

£ RATIO Kép atméretezése.

-2 INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

Szamgombok Szamok bevitelére szolgalnak.
LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

-

+ A- Ahangerd szabalyozasa.

FAV A kedvenc csatornak listdjanak megnyitasa.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

MUTEX Az Gsszes hang elnémitasa.

APv Tallézas a mentett programok vagy csatornak kdzott.
APAGEv Lépés az el6z6 vagy a kdvetkez6 képernydre.

TELETEXT GOMBOK (TEXT/T.OPT) A Teletext funkcié vezériégombyjai.
INFO © Az aktuadlis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.

SETTINGS A fémenlk megnyitasa.

Q.MENU A gyorsmenik megnyitasa.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a menik és az
opcidk kdzott.

OK ® Menuk vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok
jovahagyasa.

D BACK Visszatérés az el6z6 szintre.

EXIT Az 6sszes mend torlése a képernydrél és visszatérés TV
izemmodba.

@MF'LII'IK Kapcsolédas a HDMI-CEC rendszerrel, HDMI kabelen
keresztll csatlakoztatott AV-eszk6z6khoz.

AD A Hang leirasa funkcié be- és kikapcsolasa.

Vezérlégombok (W, >, I, «, » ) A SAJAT MEDIA meniik vagy a
SIMPLINK-kompatibilis eszkdzok (USB, SIMPLINK) vezérlése.

Szines gombok Ezek egyes menik alatt specialis funkcidkat jelenitenek
meg. (@ : piros, =) : z6ld, (&) : sarga, @ : kék)

UVAOVIN
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutatoé segitségével kdnnyebben elérheték a TV részletes informacioi.

Nyomja meg a SETTINGS gombot a fémenuk

eléréséhez.

2 Nyomja meg a PIROS gombot az
Ugyfélszolgalat meniik eléréséhez.

3 Nyomja meg a navigaciés gombokat a

Hasznalati atmutaté legorditéséhez, majd

nyomja meg az OK gombot.

HVAOVIN

SETTINGS = OPCIO # Nyelv

Kivalaszthatja a képernyén megjelené meni és a digitalis hangsugarzas

nyelvét.

+ Menii nyelve : A megjelenitett szoveg nyelvének kivalasztasa.

+ Hang nyelve [Csak digitalis médban] : A kivant nyelv kivalasztasa tobb
nyelven sugarzott digitalis miisor megtekintése soran

« Feliratok nyelve [Csak digitalis modban] : Hasznalja a Felirat funkciot, ha

legalabb 2 nyelven érhetd el felirat.
*.Ha az ad¢ a kijelolt nyelven nem sugaroz feliratot, a felirat az
alapértelmezett nyelven olvashato.

[ Szoftverfrissités 2 W

] Képteszt

[ Hangteszt

0 Jelteszt B Ackivalasztott meni leirasat jeleniti meg.

L) Temnék/Szolgatatésinfo Az oldalak kozétti navigalashoz hasznalhatja

a ~1v gombo

P Aképernyd nagyitasa vagy kicsinyitése.

Hasznalati utmutaté

Bemeneti eszkoz hasznalatéhoz
Az energiatakarékos funkcio hasznalatahoz
Idéopciodk beallitasahoz

A zarolas opciok hasznalatahoz

Nyelv bedllitasahoz

Orszag beallitasahoz

Kiegészité tdmogatas

@ Kivalaszthat6 a kivant kategoria.

A Kivalaszthat6 a kivant elem.
Az oldalak kézétti navigalashoz hasznalhatja
a ~/vgombot.

B Bongészhet az index kivant funkcidjanak
leirasaban.
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KARBANTARTAS

A TV-készulék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készliléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

» El6szor gy6z8djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tdbbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges
villamlas vagy fesziltségingadozas altal okozott karosodas megel&zése érdekében.

Képernyo, keret, késziilékhaz és allvany

e Apor és a kdnnyl szennyez6dések eltavolitasahoz a fellletet szaraz, tiszta és puha kenddvel térdlje le.
¢ A nagyobb szennyezddések eltavolitasahoz tordlje le a felliletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térélje at szaraz ruhaval.

fA FIGYELEM )

* Mindig tartézkodjon a képerny6é megérintésétél, mert azzal a képerny6 sérulését idézheti eld.

* Ne nyomja, dérzsdlje vagy Utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel

karcolasok és képtorzulas kdvetkezhet be.

Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. A TV belsejébe keriild viz tizet, aramitést vagy
meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegylilt port és szennyezédést.

L J

UVAOVIN
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HIBAELHARITAS

Probléma

Megoldas

ATV nem iranyithaté a
taviranyitoval.

¢ Ellendrizze a készlléken a taviranyito érzékel6jét, majd probalkozzon ujra.
¢ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a készulék és a taviranyitd

kdzott.

¢ Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be

vannak-e helyezve (® - ®, @ -0©).

Nem lathato kép és
nem hallhaté hang.

Ellen8rizze, be van-e kapcsolva a készlilék.
Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
Mas készllékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol.

Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
Ellenérizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az
Id6bellitasokban.

Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdvetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez
valé csatlakozasnal
(HDMI) a ,Nincs jel”
vagy ,Ervénytelen
formatum” tGzenet
jelenik meg.

A taviranyito segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készlléket.
Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-készilék mar be van
kapcsolva.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kulsd vezérldeszkdz bedllitdsahoz sziikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.




@ LG

Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED

*W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podswietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac

instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowac¢ do dalszego
wykorzystania.

www.lg.com
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URZADZENIA STERUJACEGO

A OSTRZEZENIE

e Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowacé wypadek, a w konsekwencji
powazne obrazenia ciata lub smier¢.

A PRZESTROGA

» Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

» Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy doktadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

DOLBY. Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” oraz symbol
DIGITAL PLUS » : - .
podwadjnego D sg znakami handlowymi firmy Dolby Laboratories.

»1erminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg zna-
kami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licesing, LLC w
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.”

DI m O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym

HD ~ przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzadzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informaciji oraz narzedzia do konwersji plikow wideo na format DivX mozna znalez¢
na stronie divx.com.

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,certyfikowane urzadzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotdw zaleznych i sq wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licencji”.

,Powyzsze rozwigzania sg chronione jednym lub kilkoma sposrdd nastepujacych
amerykanskich patentéw: 7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajacq

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nosnikow, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie z zasadami @
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

¢ Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
' - Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

- W poblizu Zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto
W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub ttuszczéw;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z wodg, np. wazonow
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem prgdem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

[ ¢ Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktéorym moze byé narazony na kon-
e takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzgdzeniem odtgczajacym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ fatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do smiertelnego porazenia pradem.

e Przewdd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

e Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowaé, by przewdd zasilajgcy nie stykat sie z goragcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

* Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach
zasilajacych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

* Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowe;.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie przez
wode wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

* Podczas montazu telewizora na Scianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaly sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtaczaé zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upuscic¢ ani przewrdci¢ podczas podtgczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udaé sie do najblizszego
szpitala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac¢ uduszenie, dlatego
nalezy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzgdzenia nalezy uwazagé, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktada¢ przedmiotdéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w
koncowke przewodu zasilajacego, gdy drugi koniec jest podtgczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego bezposrednio
po podtaczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi smiertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywa¢ zadnych tatwopalnych substanciji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotow, takich jak mo-
nety, spinki do wtosow, prety lub druty, a takze fatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu
postepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pradem, pozarem lub uszkodzeniem ciata.
W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odigczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwaé¢ produktu wodg ani przeciera¢ go tatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pragdem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotykaé¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i
burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem prgdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

¢ Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
waod zasilajgcy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelnos$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

I * Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigaca lub rozlang woda.
I Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
|

;‘j wazonow.
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""""""" < -Produkt nalezy ustawiéﬂwﬂﬁiri‘ejscu, w ktérym nlewystQpUJq zak’fécenié“ébﬂc;\')s}odowa-

ne falami radiowymi.

zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pragdem elektrycznym.

rzadzenia nie wolno instalowac¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciafa lub uszkodzeniem urzadzenia.

e W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewro-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig
widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
ciek elektrolitu.

 Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bez-
posrednie dziatanie Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika

elektrycznego.
» Baterii jednorazowego uzytku NIE wolno umieszcza¢ w fadowarce.
IT‘T—W ¢ Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.
""" (),& ~« Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogq zaktdcac sygnai pilota
ot =) zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w
IO pomieszczeniu.

e W przypadku podtgczania urzadzenh zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowac, aby dtugos¢ przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spasé, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.
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* Nie wolno wtagczaé/wytgczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
5 e | wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

produktu.

- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce
biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

lacyjnych telewizora, poniewaz mogq one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

¢ Prosimy przestrzegac ponizszych instrukciji mstalaql aby zapoblec przegrzanlu SIQ. .

¢ W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unikaé dotykanla otworéw wenty-

. Nalezy regularnle sprawdzac przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone

miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
ymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

e wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozarowe.

dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod iaczy SIQ z urzadzenlem

dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy unikac
zadrapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcam| przez CHUZSZV czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

od zrédta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmier-
nej sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno
uzywac preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym
wypadku nie wolno uzywacé srodkéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samo-
chodowych lub przemystowych, substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu
itp, poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub kathClem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wyiqczenle urzqdzenla za pomocq
wytgcznika nie spowoduje odtaczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwycié Wtycsz i wymagnap Jq
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowaé
pozar.

nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie pradem.

« Przewod zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przeciazeniami i uszko-

Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-

* Przed przystgpieniem do czyszczenia produktu i Jego czesm nalezy od%qczyc go

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy naJplerw wy%qczyc zasilanie. NastQp-
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e Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywac dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

¢ Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiegos$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzagdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

» Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
do szesciu milionéw pikseli. Na panelu mogag by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wplywajg na jakosc¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg,
o wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

snos¢ i kolor panelu"fﬁag'é wydawac sie rézne w zaleznosci od pozy‘(':‘j‘iuéélatdaja;
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego,
sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchomego
obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pi

* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania
e Czas ogladania
- Podczas ogladania programoéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogla-
danie programoéw 3D przez dtugi czas moze powodowac bole gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie lub
nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsji i przewlekle chore
¢ Niektére osoby moga doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku wystawienia
na migotanie $wiatta lub szczegdlne efekty wizualne 3D.
¢ Nie nalezy ogladac filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej, takiej
jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.
e Tresci 3D nie sg zalecane dla oséb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.
e Osoby z zezem, amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm mogg miec¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi
i szybko odczuwac zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy
czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.
¢ Osoby, u ktorych wystepuja réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te
réznice przed ogladaniem obrazow 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéow 3D
* Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawow nalezy przestac¢ oglada¢ obraz 3D i odpocza¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustapia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac bdle gtowy,
bodle oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogdlne zmeczenie.
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Warunki ogladania
e Odlegtosc¢ od telewizora
- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegto$¢ od ekranu wynoszacg co najmniej dwukrot-
nosc¢ ditugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy
odsungc sie od telewizora.

Wiek widzow
* Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 5 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywac nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzro-
ku dopiero sie rozwija (np. moga probowac dotykac obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora.
Dlatego nalezy zwracac¢ szczegolng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych, po-
niewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi
bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

e Mtodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywaé nadwrazliwos¢ na stymulacje przez Swiatto w tre-
Sciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt diugi czas, zwtaszcza w stanie zme-
czenia.

e Osoby starsze

- Osoby starsze mogq dostrzegac¢ efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie

nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

* Nalezy uzywac okularéow 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

* Nie nalezy uzywac¢ okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

 Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowaé zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

e Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

e Okulary 3D sg delikatne i tatwo je zarysowaé. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac ostrymi narzedziami ani
czysci¢/wyciera¢ za pomocg $rodkdw chemicznych.
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fo UWAGA

» Telewizor uzytkownika moze réznic¢ sie od pokazanego na ilustracji.

e Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukgciji.

* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

W przysztosci funkcjonalnosé tego telewizora moze zostac¢ rozszerzona o nowe funkcje.

Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢

uzywany przez diuzszy czas, nalezy go wylaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdlnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajduja sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sie, ze potaczenie z siecig jest dostepne.

Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecia.
(zaleznie od modelu)

AWN -

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

fA PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtgczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

 Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie
sg objete gwarancja.

 Niektére modele maja cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

ﬁo UWAGA

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

e W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tre$¢ tej instrukcji
obstugi mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢
koncowki o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamiec
masowa USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajgcego, zgodnego ze
standardem USB 2.0.
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Pilot zdalnego
sterowania i baterie
(AAA)

(Patrz str. 20, 21)

Instrukcja obstugi

Przewad zasilajacy

Uchwyt do przewodéw
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-4)

Kinowe okulary 3D
Liczba sztuk okularéw
3D moze by¢ rézna w
zaleznosci od modelu i
kraju.

(Tylko modele LA61**)

e ()

Wkrety podstawy
8szt., M4 x 14

(Tylko modele LA61**)
(Patrz str. A-3)

Wkrety podstawy

3szt., P5x 25

4szt., M4 x 14

(Tylko modele LN54/53*)
(Patrz str. A-3)

Wkret do montazu na
plaskiej powierzchni
(2szt. : Tylko modele
LAG1**)

(1szt. : Tylko modele
LN54/53**)

(Patrz str. 18)

Tasma mocujaca
odbiornik

2szt.

(Tylko modele LA61**)
(Patrz str. 18)

Wkret wspornika

2szt., M4 x 8

(Tylko modele 32/42LA61**)
2szt., P4 x 8

(Tylko modele 47LA61**)
(Patrz str. 18)

Noézka podstawy /
stopka podstawy
(Tylko modele LA61**)
(Patrz str. A-3)

Noézka podstawy /
stopka podstawy

(Tylko modele LN54/53*)
(Patrz str. A-3)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy

jakosci.

W celu nabycia tych akcesoridow nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.

Wymienione urzgdzenia wspétpracujg jedynie z niektérymi modelami.

(oleTe)|

= Sound
> N S
AG-F*** AG-F**DP Urzadzenie audio firmy LG
Kinowe okulary 3D Okulary do korzystania z funkgcji
Dual Play (Tryb podwdéjny)
Zgodnoéé LAG1T** LN54/53**
AG-F***

Kinowe okulary 3D

AG-F***DP
Okulary do korzystania z funkcji Dual

Play (Tryb podwajny) (zaleznie od modelu)

Urzadzenie audio firmy LG

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych

decyzji producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

Tylko modele LA61**

D),

Wskaznik zasilania i czujnik M Przycisk
zdalnego sterowania \\J
Gtosniki
Tylko modele LN54/53**
— Ekran
N
!
:T\
Wskaznik zasilania i czujnik \\ ®
zdalnego sterowania @ : @
e Przycisk
=/ Y
Gtosniki
Przycisk Opis
AV Przewijanie listy zapisanych programoéw.
+ — Regulacja gtosnosci.
OK ® Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wien.
SETTINGS Dpstep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
nie menu.
INPUT 82 Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
[O¥A| Wiaczanie i wytaczanie zasilania.
ﬁo UWAGA w
» Wskaznik zasilania mozna wtaczy¢ lub wytaczyc¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtéwnym.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomoga one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

e Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

¢ Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

H .
il )
e

Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej
2 osoby.

Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposob
pokazany na ponizsze;j ilustracji.

Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢
go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.
Podczas transportu telewizora nalezy go
trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.



MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY 17

Montaz na plaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od Sciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylaciji.

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

A PRZESTROGA

¢ Telewizora nie wolno umieszczaé w poblizu
zrédet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Korzystanie z systemu zabezpieczajacego Kensington

(Tylko modele LN54/53**)

Ztacze systemu zabezpieczajgcego Kensington
znajduje sie z tytu obudowy telewizora. Wiecej
informacji na temat montazu zabezpieczenia i
korzystania z niego mozna znalez¢ w dotaczonej
do niego instrukcji obstugi albo na stronie http://
www.kensington.com.

Za pomoca kabla systemu zabezpieczajgcego
Kensington potacz telewizor ze stolikiem.

Dostosowywanie kata ustawienia telewizora
(Tylko modele LAG61**)

Telewizor nalezy ustawi¢ pod najwygodniejszym
katem, obracajgc go maksymalnie o 15 stopni w
lewo lub prawo.

ﬁA PRZESTROGA

e Podczas regulacji kata ustawienia ekranu
nalezy uwazac na palce.

» Istnieje ryzyko przytrzasnigcia palcow. W przy-
padku zbyt duzego nachylenia produkt moze
przewrdcic sie, powodujac uszkodzenie lub
obrazenia ciata.

G »

<Przéd>
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Mocowanie telewizora do ptaskiej powierzchni

Przymocowanie telewizora do powierzchni, na
ktorej stoi, pozwoli unikng¢ przechylenia sie go
do przodu, a w konsekwencji upadku i uszkodzen
oraz obrazen u 0sdb przebywajgcych w poblizu.
Aby przymocowac telewizor do ptaskiej
powierzchni, wt6z dotgczong do zestawu Srube do
tylnej czesci podstawy i dokrec ja.

(Tylko modele LN54/53**)

M4 x 8
ﬁ (Tylko modele 32/42LA61*)
P4 x8
287t (Tylko modele 47LA61*)

ﬁA PRZESTROGA

(Tylko modele LA61**)

Mocowanie telewizora na ptaskiej powierzchni

1.Przymocuj przewody do montazu na ptaskiej
powierzchni do stopki podstawy za pomocg
wkretéw wspornika.

2. Przymocuj przewody do powierzchni za pomoca
wkretow do montazu na ptaskiej powierzchni.

3.Po zamocowaniu telewizora przysunh go do
Sciany. W przeciwnym razie dzieci mogtyby
wejs¢ za telewizor, co grozi obrazeniami.

ﬁA OSTRZEZENIE

* Aby telewizor nie przewrdcit sie, powinien
by¢ odpowiednio zamocowany do podtoza/
$ciany zgodnie z zaleceniami instalacyjnymi.
Przechylanie, potrzgsanie lub kotysanie
telewizorem moze spowodowac obrazenia ciata.

. J

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

1 Wi6z i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec¢ je.

2 Przymocuj uchwyty Scienne do $ciany za
pomoca $rub.

Potozenie uchwytéw sciennych powinno

odpowiadac pozycji Srub oczkowych

wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami Sciennymi
za pomocg napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

ﬁA PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowacé, aby telewizor byt
zamontowany w sposob bezpieczny dla
dzieci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy
jego przewrodcenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

ﬁo UWAGA )

¢ Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub pétki wystarczajgco duzych
i mocnych, aby pomiescic¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

* Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriow prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzgdzenia na Scianie przez wykwalifikowanego
instalatora.

Wolno uzywaé wytgcznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawoéw do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

fA PRZESTROGA

¢ Przed rozpoczeciem przenoszenia lub

montazu telewizora nalezy odigczy¢ go

od zasilania. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia grozi porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie
lub pochylonej Scianie moze on spasg¢,
powodujac powazne obrazenia ciata u 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku

z danym modelem urzadzenia. W razie
potrzeby nalezy skonsultowac sie ze
sprzedawcg lub technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokrecaé wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarangiji.

Nalezy uzy¢ wytacznie Sciennego uchwytu
montazowego i wkretdéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie sg objete
gwarancja.

fg UWAGA

. 37LN54
Model 32LN54 0
32LN53* | SOLNS4
421 N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standard wkretu M4 M6
Liczba wkretow |4 4
Uchwyt scienny |LSW130B LSW230B

47LA61*
Model 47LN54**

50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standard wkretu | M6
Liczba wkretéow |4
Uchwyt scienny |LSW430B

* Nalezy uzywac wytgcznie wkretow

wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

W sktad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne czesci.
Uchwyt $cienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna
naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

Dtugos¢ wkretéw moze by¢ ré6zna w
zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.
Nalezy uzy¢ wkretow o odpowiedniej
dtugosci.

Wigcej informacji mozna znalez¢ w instrukgji
dotaczonej do zestawu do montazu
$ciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskow dostepnych
na pilocie zdalnego sterowania.

Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora
w prawidtowy sposob.

W celu witozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii,
wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i O na etykiecie
w komorze baterii, a nastepnie zamkna¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynno$ci takie, jak przy ich
wktadaniu, ale w odwrotnej kolejnosci.

(A PRZESTROGA

« Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

|

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

(Tylko modele LAG1**)

() (ZASILANIE) Wiaczanie i wylaczanie telewizora.

TV/RAD E)/ES Wybdr funkgji radia, telewizji analogowej lub cyfrowej.
© RATIO Zmiana proporcji obrazu.

RATIO  INPUT  AVMODE | = INPUT Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.

"@ x

o i AV MODE Wybor trybu AV.
® 06 @ O,

(e G S H Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.
! [ 1 ] [ 2 ] [ 3 ]! LIST Dostep do listy zapisanych programéw.
Q.VIEW Powro6t do poprzednio oglagdanego programu.

+ A- ARegulacja gtosnosci.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

3D Ogladanie obrazu w trybie 3D.

MUTEX Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

APv Przewijanie zapisanych programow lub kanatow,

<= PAGE = Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

3D OPTION Ogladanie obrazu w trybie 3D.

SETTINGS Przejscie do gtdwnych menu.

INFO © Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i
ustawieniach ekranu.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkciji.
Przyciski nawigacji (w gore/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie
pozycji menu i ustawien.

OK® Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

O BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu ogladania
telewizji.

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektorych
menu. (& : czerwony, G : zielony, (&) : z6tty, @D : niebieski)

PRZYCISKI TELETEKSTU (TEXT/T.OPT) Te przyciski stuzg do
obstugi teletekstu.

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z
preferencjami.

Przyciski sterowania (H, », I, «, » ) Sterowanie menu funkgiji
MOJE MEDIA oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

(8mPuINK  Funkcja HDMI-CEC umozliwia dostep do urzadzen
audio-wideo podfgczonych za pomocg przewodu HDMI, otwieranie
menu funkcji SIMPLINK.

AD Wiaczanie i wytaczanie funkcji opisu dzwiekiem.
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(Tylko modele LN54/53**)

= ) ) (ZASILANIE) Wiaczanie i wylaczanie telewizora.

TV/RAD E/E8 Wybér funkgji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe.
SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z

RATO  INPUT preferencjami.

AV MODE Wybor trybu AV.

& RATIO Zmiana proporcji obrazu.

B INPUT Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.

Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.
LIST Dostep do listy zapisanych programow.
Q.VIEW Powroét do poprzednio ogladanego programu.

+ A- ARegulacja gtosnosci.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

MUTEX Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

APV  Przewijanie zapisanych programoéw lub kanatow,
APAGE v Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

PRZYCISKI TELETEKSTU (TEXT/T.OPT) Te przyciski stuzg do
obstugi teletekstu.

INFO © Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i
ustawieniach ekranu.

ity ypmy iy 1 3

=
°

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkciji.
Przyciski nawigacji (w gore/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie
pozycji menu i ustawien.

OK ® Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

O BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania
telewizji.

@mF'LInK Funkcja HDMI-CEC umozliwia dostep do urzadzen
audio-wideo podtgczonych za pomoca przewodu HDMI, otwieranie
menu funkcji SIMPLINK.

AD Wiaczanie i wytaczanie funkcji opisu dzwiekiem.

Przyciski sterowania (H, », Il, «, » ) Sterowanie menu funkgcji
MOJE MEDIA oraz urzadzeniami zgodnymi ze standardem
SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych
menu. (& : czerwony, G : zielony, &) : z6tty, @D : niebieski)
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegoétowe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Naciénij przycisk SETTINGS. Zostanie el

wys$wietlony ekran z gtéwnymi menu. SETTINGS - OPCJE =
2 Naciénij CZERWONY PRZYCISK, aby przejsé ; '
do menu Pomoc techniczna dla klientéw.
3 Naciskajac przyciski nawigaciji, przejdz do
menu Podrecznik obstugi i nacisnij przycisk
OK.

i
OBRAZ

SETTINGS = OPCJE = Jezyk

Mozna wybrac jezyk menu wy$wietlanego na ekranie oraz dzwigku cyfrowego

programu

+ Jezyk menu (Language) : Umozliwia wybdr jezyka tekstu wyéwietlanego na
ekranie.

« Jezyk audio [tylko w trybie cyfrowym] : Wybor odpowiedniego jezyka
podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka wersji

jezykowych.
« Jezyk napisow [tylko w trybie cyfrowym] : Jesli napisy sa nadawane w co
najmniej dwoch jezykach, warto skorzysta¢ z funkcji Napisy.
«. Jezeli wybrany jezyk napiséw nie jest dostepny, wyswietlany bedzie jezyk
domysiny.

[ Aktual. oprog.

[ Test obrazu
[] Test dzwigku

[ Testsygnalu @ Wyswietlenie opisu wybranego menu.

Przyciski A/v umozliwia przechodzenie mie-
dzy stronami.

] Product/Service Info.

% Inform. o produkcie/ustudze

P Przyblizenie lub oddalenie ekranu.
Podrecznik obstugi

Aby korzysta¢ z urzadzenia wej$ciowego
Aby wigczy¢ funkcje Oszczedzania energii
Aby ustawi¢ opcje czasu

Aby ustawi¢ opcje blokady TV

Aby ustawi¢ jezyk

Aby ustawi¢ kraj

Asystent niepefnosprawnych

@) Wybierz interesujaca Cie kategorie.

P Wybierz interesujgca Cie pozycje.
Przyciski ~/v umozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

B Umozliwia przegladanie opisu pozgdanej funk-
cji z indeksu.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

» Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

* Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

e Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.

¢ Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatkg
nawilzong czystg woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrzeé
powierzchnie suchg szmatka.

ﬁA PRZESTROGA )

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

e Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnig urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

L J

Przewdd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwigzanie

Nie mozna sterowaé
telewizorem przy
uzyciu pilota zdalnego
sterowania.

¢ Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.

e Sprawdz, czy migedzy urzgdzeniem a pilotem nie ma przeszkod blokujacych
przesytanie sygnatu.

» Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (® do @, ©

do ().

Nie widac¢ obrazu i nie
stychac dzwieku.

e Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

e Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

e Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajgc do niego inne
urzgdzenia.

Telewizor
nieoczekiwanie sie
wytgcza.

* Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

¢ W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wigczono funkcji automatycznego
wytgcznika czasowego.

» Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtgczania
do komputera (HDMI)
wyswietlany jest
komunikat ,No signal”
(Brak sygnatu) lub
Lnvalid Format”
(Nieprawidtowy
format).

* Wytgcz i wigcz telewizor za pomocg pilota.
¢ Odtgcz i ponownie podiacz przewod HDMI.
e Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED

*Televizor LED LG pouzije obrazovku LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte tento navod
a ulozte jej pro budouci potrebu.

www.lg.com
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& UPOZORNENI

» Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poSkozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

e Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpec€né jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

DOLBY. Vyrobeno podle licence spolecnosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol dvojitého
DIGITALPLUS ; ) C M . .
pismene D jsou ochranné znamky spolecnosti Dolby Laboratories.

~Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI jsou
ochranné znamky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing,
LLC ve Spojenych statech a dalSich zemich .*

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti

HD " DivX, LLC, dcefinou firmou spolecnosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zafizeni DivX Certified®, které pfehrava video DivX. DalSi informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubor( na videa ve formatu DivX naleznete na
webové strance divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani film DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, pfejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. Dal$i informace a informace o dokon¢eni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zatizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliSeni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole¢nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentiim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OZNAMEN|I O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym koédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http.//opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@|ge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

MS3)
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BEZPECNOSTNi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpe€nostni pokyny. ®

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:
- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu
- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna
- Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dal$ich zafizeni, ktera produkuji teplo
- Blizko kuchyriské linky nebo zvihéovacée vzduchu, kde maze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji
- Misto vystavené desti nebo vétru
- Blizko nadob s vodou, napf. vaz
Jinak muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci
vyrobku.

AMS3)

S * Neumistujte vyrobek do prasného prostfedi.
e > Mohlo by dojit k poZaru.

» Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamZzité pfistup-
na.

* Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel Fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napdjeci kabely t&Zké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

¢ Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitftku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.




BEZPECNOSTNI POKYNY

5

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak maze dojit k pozaru z dGvodu prehfrati.

Pfi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak maze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je sou€asti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doslo k na-

mohou zpUsobit zaduseni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mlze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pred-
meéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte
napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektricke sité.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladiujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachéazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo
pozaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do
vlasu, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestiikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (Fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite naraztm ¢&i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poSkozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény b&éhem boufrky.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud dosSlo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

MS3)
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e Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muiZe zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace muze zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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A UPOZORNENI

""""""" < -Vyrobek instalujte v prostFedl kterym neproché'iéjrl’mrédiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

einstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mdze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

MS3)

» Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci me-
zi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

¢ PFiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

oporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyteceni.

 Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat
pfimému slunci, otevienému ohni a ptsobeni elektrickych topnych téles.

Pﬁl—m—y * Mezi dalkovym ovladacem a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.
.

""" <‘>4 - 'Slgnal z dalkového ovladage mize byt rusen slune&nim svétlem nebomj'i‘rﬁfﬁ silnym
S/ [ svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

okud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né
dlouhé kabely.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout, coz mize zpUsobit zranéni nebo
poskozeni vyrobku.
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N ™
fi;’l I S trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
: Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skiinky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak muze dojit k pozaru.

AMS3)

madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.
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hadfikem. Pouziti nadmérné sily mGze zpUsobit poskrabani nebo zmény zbarve-
ni. Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni
prostfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel
poskodit.

V opacéném pripadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-

kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.
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» P¥i pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoZe vyrobek je
tézky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

¢ Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vycisténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach muze zplsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je

potfeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zpisobem poskozen, napfiklad v pfi-

’ padé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny ¢i objektt do
zafizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standard-
nim zpusobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliSenim dvou az Sesti miliont pixelU.
Na panelu mizete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (¢ervené, mod-
ré nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani

AMS3)

spolehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni dlivodem pro vymeénu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahofe/dole), se muze
jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zplGsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu miiZze poskodit obrazovku vedouci k pfetrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po delSi dobu (2 nebo vice hodin pro LCD
televizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu maze
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.
Vytvafeny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym
smrstovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobk, u kterych dochazi

k tepelné deformaci. Bzuc€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.

Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANI

Prostredi pro sledovani

Doba sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu muze zplsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo unavu o¢i.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

U nékterych uzivatelll muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakam.

Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t€hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo problému s krevnim tlakem apod.

3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. Muze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, mazete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvuli dvojitému obrazu unavit. Doporu¢ujeme, abyste délali
Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

Priznaky, pri kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvali nedostatku spanku, pfepracovani nebo poZiti alkoholu.

e Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestante 3D obsah pouzivat/sledovat a dostatecné si odpocirite, nez

pFiznaky odezni.

- Pokud pfiznaky prervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocni bulvy, zavraté&, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, poti-
Ze s vidénim nebo unava.
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A UPOZORNENI

Prostiedi pro sledovani

Vzdalenost pro sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud
je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.

Vék pro sledovani

Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 5 let je zakazano.

- Déti mladSi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protoze jejich zrak se stale vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji speci-
alni dozor a mimofadnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoze maji mensi vzdalenost
mezi o€ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

Dospivajici

- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvali stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Dopo-
ructe jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfilis dlouho.

Starsi lidé

- StarSi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je
doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slunecnich bryli ani ochrannych bryli.

Pouzivani upravenych 3D bryli mize namahat zrak nebo zplUsobovat zkresleni obrazu.

Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimofadné vysokymi nebo nizkymi teplotami. Doslo by k jejich
deformaci.

3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vZdy pouZivejte jemnou, Cistou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

AMS3)
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f0 POZNAMKA )

» Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liSit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

* Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

 Televizor mGzZe byt za u¢elem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor delSi dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* SniZenim urovné jasu obrazu lze podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich naklada.

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

PFipojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru miizete pouzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni. (Zavisi na modelu)

MONTAZ A PRIPRAVA

A OWON -

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré prisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skutecného vyrobku nebo polozky.

ﬁ& UPOZORNENI )

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poSkozeni a zranéni zpUsobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.

ﬁo POZNAMKA )

e Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu liSit.

* Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z dlivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi
nez 10 mm a Sitku mensi nez 18 mm. Pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0,
pokud nelze kabel USB nebo pamétovou kartu USB pfipoijit k portu USB televizoru.
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Dalkovy ovladaé
a baterie (AAA)
(viz str. 20, 21)

Navod k obsluze

Napajeci kabel

Drzak kabelt
(Zavisi na modelu)
(viz str. A-4)

3D bryle Cinema
Pocet 3D bryli se mGze
liSit podle modelu nebo
zeme.

(Pouze LA61**)

Srouby stojanu
8EA, M4 x 14
(Pouze LAB1*)
(viz str. A-3)

Srouby stojanu
3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14
(Pouze LN54/53*)
(viz str. A-3)

()

Sroub pro montaz na
stolek

(2EA : Pouze LAG1**)
(1EA : Pouze LN54/53**)
(viz str. 18)

Kabel pro montaz na
stolek

2EA

(Pouze LAG1**)

(viz str. 18)

Sroub zajist'ujici vodici
listu

2EA, M4 x 8

(Pouze 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Pouze 47LAB1**)

(viz str. 18)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Pouze LA61**)
(viz str. A-3)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Pouze LN54/53**)
(viz str. A-3)

AMS3)
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZzek mlize v zajmu zlep$eni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni

k Upravam nebo zménam.
Toto zboZi miZete zakoupit u svého prodejce.
Tato zafizeni funguji pouze s urc¢itymi modely.

|1

‘, N

(oleTe)|

Sound
Sync)

AG-F*** AG-F***DP Audio zafizeni LG

3D bryle Cinema Bryle pro dualni hrani

Kompatibilita LAG1**

LN54/53**

AG-F***
3D bryle Cinema

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani (Zavisi na modelu)

Audio zafizeni LG

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktt nebo

zmeény urcitych okolnosti nebo uplatriovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

Pouze LA61**

r Obrazovka

(Pe®00®00)

Indikator napajeni a &idlo N Tlagitko
dalkového ovladace \\—[
Reproduktory
Pouze LN54/53**
— Obrazovka
N
T\
:1\
Indikator napajeni a ¢idlo N\
dalkového ovladace @ - @ Tlagitk
o acitko
=/
Reproduktory
Tlacitko Popis
AV Prochazeni ulozenymi programy.
+ — Uprava Grovné hlasitosti.
OK ® Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
SETTINGS Pfechod do hlavni nabidky nebo ulozeni zadani a opusténi nabidek.
INPUT 2 Zmeéna vstupniho zdroje.
OYA! Zapnuti nebo vypnuti napajeni.

* Indikaci napéjeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.

(0 POZNAMKA

AMS3)
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Zvedani a premisténi
televizoru

Nez prfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby preprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

¢ Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

» Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

H .
il )
e

Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméneé 2 osoby.

PFi manualni prepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

PFi pfepravé televizor nevystavujte narazdm
ani nadmérnému tfeseni.

Pfi pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoS$lo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Pouziti bezpeénostniho systému Kensington

(Pouze LN54/53*)

Konektor bezpe€nostniho systému Kensington
se nachazi na zadni strané televizoru. DalSi
informace o instalaci a pouzivani naleznete v
navodu pfilozeném k bezpe&nostnimu systému
Kensington nebo na webové strance http://www.
kensington.com.

Kabelem bezpecénostniho systému Kensington
spojte televizor a stolek.

Nastaveni uhlu televizoru podle potieb
(Pouze LAG1*¥)

Nastaveni uhlu televizoru podle potfeb: Televizor
muUZete natocit o 15 stupriti doleva nebo doprava
a upravit jeho uhel podle vlastnich potfeb.

f& UPOZORNENI

e PFi nastavovani uhlu televizoru davejte
pozor na prsty.

» Pokud byste si ruce nebo prsty skfipli, mohli
byste se zranit. Pokud je vyrobek pfili§ na-
klonény, muze spadnout a zpUsobit Skodu

nebo zranéni.

<Pfedni strana>

<Zadni strana>

AMS3)
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Zajisténi televizoru na stolku

Pfipevnéte televizor ke stolku, aby se nenaklanél
dopfedu a nemohl zpusobit $kody nebo zranéni.
Televizor na stolku zajistite tak, Ze v zadni Casti
stojanu zasunete a utahnete dodavany Sroub.
(Pouze LN54/53*)

ﬁ (Pouze 32/42LA61**)
P4 x 8
2EA  (Pouze 47LAB1*)

ﬁA UPOZORNENI

(Pouze LABG1**)

Jak upevnit televizor na stolek

1. Pripojte kabely pro montaz na stolek
k zakladné stojanu pomoci Sroubt
zajistujicich vodici listu.

2.Upevnéte kabely pro montaz na stolek
pomoci Sroubl pro montaz na stolek.

3.Jakmile bude televizor upevnén, presurite
stolek ke zdi. Dejte pozor, aby se za stolkem
nenachazely déti, mohli byste je zranit.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modelu.)

fA VAROVANI

* Abyste zabranili padu televizoru, musite
jej pevné pfipevnit k podlozce nebo ke zdi
v souladu s montaznimi pokyny. Nasledkem
naklanéni, treseni nebo kyvani televizorem
muZe dojit ke zranéni.

1 Zasunite a utahnéte Srouby s okem nebo

televizni drzaky a Srouby na zadni strané

televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubd s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.

Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze $roubl s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.
Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

ﬁA UPOZORNENI

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

ﬁO POZNAMKA )

¢ Pouzijte podlozku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

e Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Mlzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte

jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipeviujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované pracovniky.
Spole€nost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

Ovéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad
pro montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici
tabulce.

Samostatné prodavana polozka
(drzak pro montaz na sténu)

32LA61* ggtﬁglﬂ
Model 32LN54** -
421 N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standardni Sroub (M4 M6
Pocet Sroubu 4 4
Drzak pro LSW130B LSW230B
montaz na sténu |=—==—

47LAB1**
Model 47LN54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni Sroub | M6
Pocet Sroubu 4
Drzak pro

LSW430B

montaz na sténu

f& UPOZORNENI

¢ Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muZze dojit k trazu elektrickym proudem.

¢ Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, muze spadnout
a zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz
na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

« Srouby neutahujte pili§ velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
platnost.

¢ Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zplsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfisluSenstvim.

fo POZNAMKA \

¢ Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubl podle standardu VESA.

e Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

¢ Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
pFisludenstvi. Doplrikové prisluSenstvi si
muUZete zakoupit od mistniho prodejce.

e Délka Sroubd se mudze liSit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

¢ DalSi informace naleznete v navodu
pfilozeném k nasténnému drzaku.

AMS3)
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.
Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor
spravnym zpusobem.

Pokud chcete provést vyménu baterii, otevfete kryt baterie, vioZte
baterie (1,5 V AAA) tak, aby koncovky @ a © odpovidaly 3titku
umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii zaviete.
PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

* Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

(A UPOZORNENI J

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.
(Pouze LA61**)

EEE—— (¢ (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.
i @ H TV/RAD Zména velikosti obrazu.
! ! © RATIO Zmeéna velikosti obrazu.
BV RATIO  INPUT - AVMODE § v , .
| B INPUT Zména vstupniho zdroje.
l--.@-@i AV MODE Vybér rezimu AV.
:T,i"l-[-é"]-['é"]} Ciselna tlagitka Pro zadavani gisel.
? LIST Prfistup k uloZenému seznamu programi.
l 4 l l 5 l l 6 ’: Q.VIEW Nauvrat k dFive zobrazenému programu.
: i + - Uprava Grovné hlasitosti.
'l 7 H 8 H 9 y: FAV Pristup k seznamu oblibenych kanalU.
i 3D Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.
! l 3T l l 0 l lQ-"'E‘”’: MUTEX Vypnuti viech zvuk.
fSISSoIsoIsoosos APv Prochazeni ulozenymi programy nebo kandly.
/\ r[ <= PAGE — Prechod na pfedchozi nebo dalSi obrazovku.
P |c 3D OPTION Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.
(WTER) ! SETTINGS Piejde na hlavni menu.

t==========cmamc-d INFO ® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
Q.MENU Pfistup k nabidkam rychlého menu.

Navigacni tla¢itka (nahoru/doli/doleva/doprava) Prochazeni
nabidkami nebo moznostmi.

i
QMENU |
:
i
i OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
:
|
|
|
|
|
|
|

> O BACK Navrat na predchozi troven.
GUIDE Zobrazi pravodce porady.
EXIT Vymazani veskerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét
ke sledovani televizoru.
s 4 o o P~ R
e Barevna tla¢itka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
@@ (@ : Cervena, GD : Zelena, G : Zluta, @D : Modra)
[ —— i TLACITKA TELETEXTU (TEXT/T.OPT) Tato tlagitka se pouzivaji
jT pro teletext. ( ) ’ !

]

| SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

(] z . s sy L

| Ovladaci tlacitka (m, », Il, «,» ) Ovlada menu MOJE MEDIA
GO i nebo kompatibilni zafizeni SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

]

l

/]

(®mPuINK  Pfistup k zafizenim AV pfipojenym kabelem HDMI pFes
| S ) HDMI-CEC. Otev¥eni nabidky SIMPLINK.
- 7

AD Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.
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(Pouze LN54/53**)

e —— e ————

() (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

TV/RAD [®)/E8l Zména velikosti obrazu.

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
AV MODE Vybér rezimu AV.

£ RATIO Zména velikosti obrazu.

- INPUT Zména vstupniho zdroje.

-

o000
o

( e Ty Yy p—— T Y

Ciselna tlagitka Pro zadavani &isel.
LIST Pristup k ulozenému seznamu program.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

+ - Uprava Urovné hlasitosti.

FAV Pristup k seznamu oblibenych kanald.

GUIDE Zobrazi pravodce porady.

MUTEX Vypnuti véech zvukd.

APv  Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.
~PAGE v Prechod na pfedchozi nebo dalSi obrazovku.

TLACITKA TELETEXTU (TEXT/T.OPT) Tato tlagitka se pouZivaji
pro teletext.
INFO ® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

SETTINGS Piejde na hlavni menu.

Q.MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

Navigacni tlacitka (nahoru/dolii/doleva/doprava) Prochazeni
nabidkami nebo moznostmi.

OK @ Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

O BACK Navrat na predchozi troves.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét
ke sledovani televizoru.

@mF'LInK Pristup k zafizenim AV pfipojenym kabelem HDMI pres
HDMI-CEC. Otevfeni nabidky SIMPLINK.

AD Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.

Ovladaci tlagitka (W, », Il, «, » ) Ovlada menu MOJE MEDIA
nebo kompatibilni zafizeni SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

Barevna tlac¢itka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@ : Cervena, G : Zelena, G : Zluta, @D : Modra)

AMS3)
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

UzZivatelska pfirucka 1 i

1 Stisknutim tlacitka SETTINGS prejdéte na
hlavni menu.

2 Stisknutim CERVENA tlagitka prejdéte na
menu Zakaznicka podpora.

3 Pomoci navigacnich tlacitek prejdéte na
polozku Uzivatelska prirucka a stisknéte
tlaCitko OK.

g

SETTING = MOZNOSTI # Jazyk
Muzete vybrat jazyk nabidky na obrazovce a digitalni vysilani zvuku.
+ Jaz. Nabidka (Language) : Zvoli jazyk pro zobrazeny text.
+ Jazyk zvuku [pouze v digitalnim rezimu] : Vybér pozadovaného jazyka pri

sledovani digitalniho vy: s moznosti volby vice jazyku.

+ Jazyk titulkd [pouze v di ezimu] : JestliZe jsou titulky vysilany ve
dvou nebo vice jazycich, pouzijte funkei Titulky.
<. Pokud nejsou vysilana data titulkl ve zvoleném jazyce, zobrazi se titulky

ve vychozim jazyce.

] Akt. softwaru
[ Test obrazku
[ Test zvuki

(At son g Zobrazi popis zvolené nabidky.
LI nkmace OyobHlsizhe Pomoci tlacitek A/v muZete pfechazet mezi
strankami.

P Priblizeni nebo oddaleni obrazovky.
UZivatelska pfirucka

Pouziti vstupniho zafizeni
Pouziti funkce Uspora energie

Nastaveni moznosti ¢asu

:@Nasﬁvenl OBRAZ, ZVUKL Nastaveni mozZnosti rodi¢ovského zamku
g moznosT -

Nastaveni jazyka

Nastaveni zemé

Podpora hendikepovanych

@ Umoziiuje vybrat poZadovanou kategorii.

P Umozriuje vybrat poZadovanou polozku.
Pomoci tlagitek A/v muzete pfechazet mezi
strankami.

B Umozriuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, ¢istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v gisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

fA UPOZORNENI )

» Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

» Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do n&j netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* NepouZivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mize dojit k pozaru, zranéni

elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

L J

Napajeci kabel

Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

AMS3)
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ODSTRANOVANI POTIizZi

Problém

Reseni

Televizor nelze
ovladat dalkovym
ovladac¢em.

e Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
 Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi prekazka.
 Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (@ na @, O na ().

Nezobrazuje se
Zadny obraz a neni
slySet zadny zvuk.

» ZKkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
e Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
» Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

» Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
e Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického vypnuti.
« Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po

15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitaci
(HDMI) se zobrazi
zprava ,Zadny signal®
nebo ,Neplatny
format”.

* Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
 PFipojte kabel HDMI znovu.
e Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO

ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zarizeni, navstivte webovou stranku www.

lg.com




@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV

*Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku a odlozte si
ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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A VAROVANIE

» Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo dojst’ k nehode
¢&i umrtiu.

A UPOZORNENIE

» Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst’
k fahSiemu poraneniu alebo poSkodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

* Poznadmka vdm poméha porozumiet
funkciam produktu a bezpeéne ich pouzivat.
Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov liit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

[I] DOLBY. Vyrobené podla licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol dvojitého
DIGITAL PLUS ; . C . ) .
pismena D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

ml »Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI su
obchodnymi znamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo¢nosti
HDMI Licensing, LLC v Spojenych Statoch americkych a dalSich krajinach.”

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou

HD v DivX, LLC, dcérskou spolo¢nostou Rovi Corporation. Toto je oficiélpe certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat’ zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracéného kédu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dal$ie informécie o dokon&eni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga st ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mdzete prevziat' vSetky uvedené licencné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

VNIQN3AOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia. ®

A VAROVANIE

¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestiiujte na nasledujuce miesta:

- miesto vystavené priamemu slne¢nému svitu,

- miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelfa,

- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,

- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,

- miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,

- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, poru-

cham alebo deformacii produktu.

(™ * Nenechavaijte produkt na pradnych miestach.
Nk Mohlo by déjst k poziaru.

¢ Sietova zastrCka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastr¢ka musi byt neustale
dostupna.
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Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost’ by mohla zapriCinit zédsah elektrickym pradom.

¢ Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Dékladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
pradom.

¢ Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napajaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu 0s6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecéné. Ak ddjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navy$e mohol spdsobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa mbze prevrhnut a spésobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu palicku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpedenstvo expldzie alebo poziaru v dosledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, pali¢ky alebo drdty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poZiaru alebo poraneniu. Ak do
produktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné
stredisko.

Na produkt nerozpraSujte vodu ani ho necistite pomocou horfavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poSkodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud.

Ak doSlo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.
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¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit’ poziar a narusenie izolacie by mohlo spésobit
unik elektrického prudu, zésah elektrickym pradom alebo poziar.

¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nari umiestfovat pred-
mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.
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A UPOZORNENIE

........... QQ N -Produkt umiestnite mlmodosahu rédiov;'/ch vIn

¢ Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno upline podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit’ sa, o mbéze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

¢ Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mdze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

(7}
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elevizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej miniméalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

S W-Wl56ijui|’vajte iba épecifik'é\“/'émrﬁ’/‘ typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

% - NepouZivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

» Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢né-
ho Ziarenia, otvoreného ohnia a elektrickych ohrievacov.

) e * Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit’ signal z dialkového
25 ovladaca. V takom pripade zvySte zatemnenie miestnosti.

ri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, &i je
diZka pripajacich kablov dostato&na.

V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, €o méze spdsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.
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* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanlm do elektrlckej zasuvky alebo od-
pajanim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickl zastré¢ku na zapinanie a
vypinanie.)

Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrlckym prudom

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla nasledUJumch pokynov
na instalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k poziaru.
* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli venhlacnych
otvorov, pretoze mozu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spOsobom neovplyviiuje.

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny, odeJte ho, zaria-
denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

e Zabrante usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanlckym namahanlm naprlklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postupanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

VNIQN3AOTS

yhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov k obrazov-
ke. V opacnom pripade méze dojst k doCasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

 Pri Cisteni produktu a jeho suc€asti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom
ho utrite mékkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily mdze spdsobit poSkriabanie
alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkani-
nou. Nikdy nepouZzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné
lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd', ktoré mézu posko-
dit produkt a jeho panel.
V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru, zdsahu elektrickym pradom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskanlu)

« Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od eIektrlckeJ zasuvky, stéle j Je prlpOJene' -
k Zdl’Oju napajania striedavym prudom.

 Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchoplte za zastréku a vytlahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, moZe dojst k poZiaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontroIUJte &iste vypll napajanle Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, o by mohlo viest
k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.
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* Pri premiestiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoZe produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo ddjst’ k zraneniu.

¢ Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vygistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kébel alebo zastr¢ka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo dori spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vihkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

¢ Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuzi-
va $pickové technolodgie. Na paneli mozete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne
sfarbené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznaduje to

ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej zna¢ky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

¢ V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam méze
zdat, Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.
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Ak sa na obrazovke dlh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spésobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznaduje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybaijte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac
hodin, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

Sprievodné zvuky

,Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mozete poc¢ut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v dosledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyzaduje tepelna deformacia. Bzu€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvencny zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani
« Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. DIhodobé sle-
dovanie obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo ur€itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormaine priznaky.

* Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotnd alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd'., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich méze vyskytnut dvojité videnie alebo
nepohodlie.

¢ Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problémy
s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia moZete lahko pocitit inavu. Odporuda sa, aby ste si
davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

e Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite
prostriedky na Upravu zraku.

VNIQN3AOTS

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D
* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania
alebo pozitia alkoholu.
* Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a
oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy,
bolenie o¢i, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvoijité videnie,
neprijemné pocity z pozerania alebo Uunava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani
* Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne dvoj-
nasobku velkosti uhloprieCky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné
pocity, presunte sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre ré6zne vekové skupiny

Deti

- Detom mlads$im ako 5 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzruSenie, pretoze ich zrak je
vo vyvoji (mbézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit' do obrazovky). Deti sledujuce
obsah vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozornost.

- Deti maju vy$Siu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdiale-
nost medzi ich o&ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopicku hibku obrazu vo formate
3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

Mladistvé osoby

- Miladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v dosledku stimulacie svetiom obsahu vo formate 3D reago-
vat precitlivelo. Odporuéa sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.

Starsie osoby

- Starsie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo
vzdialenosti menSej nez je odporucana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opacnom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.
Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sineénych okuliarov ani ochrannych okuliarov.
Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze sp6sobit namahu oci alebo deformaciu obrazu.

3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

3D okuliare su krehké a fahko sa poSkriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouZzivajte makky a Cisty kus tkaniny.

Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouZivajte chemikalie.

VNIQN3AOTS
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ﬁo POZNAMKA )

* Nakres sa modze lisit od vasho televizora.

» Obrazovka vasho TV sa méze lisit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

Ak chcete znizit spotrebu energie, mbdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor

nebudete urcity €as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

» Spotrebu energie po¢as pouzivania mozete znac¢ne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizZite aj
celkové prevadzkové naklady.

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora mozete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia. (v zavislosti od modelu)

AOWON -

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
moézu odliSovat’ od skutocného vzhfadu produktu a poloZiek.

ﬁA UPOZORNENIE )

¢ Aby ste zabezpecili bezpe€nost a dlhu zivotnost produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené prislusenstvo.

e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prisluSenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.

ﬁo POZNAMKA )

e Polozky dodané s produktom sa mé6zu u jednotlivych modelov liSit..

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v dbsledku inovacie funkcii produktu.

 Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako
10 mm a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite predlzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak
kabel USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do USB portu na televizore.
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Dialkovy ovladac a
batérie (AAA)
(pozrite si str. 20, 21)

Pouzivatel'ska priruc¢ka

Kabel napajania

Drziak kablov
(v zavislosti od modelu)
(pozrite si str. A-4)

%

Okuliare Cinema 3D
Pocet 3D okuliarov sa
moze lisit v zavislosti od
modelu alebo krajiny.
(len modely LA61*)

Skrutky stojana
8EA, M4 x 14

(len modely LA61**)
(pozrite si str. A-3)

Skrutky stojana

3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14

(len modely LN54/53**)
(pozrite si str. A-3)

()

Skrutka na pripevnenie
k stolu

(2EA: len modely LA61**)
(1EA: len modely
LN54/53**)

(pozrite si str. 18)

Lanko na pripevnenie
k stolu

2EA

(len modely LA61**)
(pozrite si str. 18)

Skrutka konzoly

2EA, M4 x 8

(len modely 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(len modely 47LA61**)
(pozrite si str. 18)

Telo stojana /
Zakladna stojana
(len modely LA61**)
(pozrite si str. A-3)

Telo stojana /
Zakladna stojana

(len modely LN54/53**)
(pozrite si str. A-3)
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mozu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlepSenia
kvality.

Tieto zariadenia si mbzete zakupit u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s urcitymi modelmi

(oleTe)|

= Sound

> S S
AG-F*** AG-F***DP Zvukové zariadenie LG
Okuliare Cinema 3D Okuliare Dual Play

Kompatibilita LA61** LN54/53*

AG-F***

Okuliare Cinema 3D

AG-F***DP

Okuliare Dual Play (v zavislosti od modelu)

Zvukové zariadenie LG . .

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo
podmienok vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla

Len modely LA61**

17 Obrazovka

XD,

<
Kontrolka napéajania M Tlagidlo
a snimac dialkového
ovladania
Reproduktory
(2]
—
e
Len modely LN54/53** =z
— Obrazovka ‘E’
- >
L (®)
:1\
Kontrolka napajania \ ®
a snimac dialkového @ \ @
ovladania o Tlacidlo
=/
Reproduktory
Tlacidlo Popis
AV Prechadzanie cez ulozené programy.
+ — Nastavenie urovne hlasitosti.
OK ® Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
SETTINGS Pristup do hlavnej ponuky alebo uloZenie vstupu a zatvorenie ponuk.
INPUT 2 Zmena vstupného zdroja.
OYA! Zapinanie a vypinanie napajania.

+ Kontrolku napajania méZete zapnut alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych ponukéch.

{0 POZNAMKA
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Zdvihanie a
premiestnovanie televizora

Pred premiestriovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poSkodeniu televizora a aby sa
zabezpecil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
mdbze viest k jej poSkodeniu.

e Odporuca sa premiestiovat televizor v
Skatuli alebo v pdvodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

e Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

. .
il )
e

Velky televizor by mali premiestfiovat
minimalne 2 fudia.

Pri ruénom premiestiiovani televizora drzte
televizor podla nasledujiceho obrazku.

Pri premiestriovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotac€ajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
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Umiestnenie na St6| Prispésobenie uhla televizora vaSmu uhlu
pohladu
1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na stdl a upravte (len modely LA61**)
ho do zvislej polohy. OtoCenim televizora do 15 stupfiov dolava alebo
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 doprava upravte uhol otoCenia televizora tak, aby
cm kvoli dostatoénému vetraniu. vam to ¢o najviac vyhovovalo pri pozerani.
I :'"-\__\\ _—""“‘—-E
| = &» | | <I-j
|1°°m 15° | Iy
~/\ UPOZORNENIE
2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. « Ked nastavujete uhol produktu, davajte si g
pozor na prsty. =
A UPOZORNENIE » Ak si pricv_iknetel ruky alebo p’rity, moze d(?jst’ §
k poraneniu. Ak je produkt prili§ nakloneny, >
* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo moZe spadnut a spdsobit kody alebo zrane-
na zdroje tepla, aby nedoslo k poZiaru alebo nia.
inym typom poSkodenia. C ‘)

Pouzivanie bezpe¢nostného systému od
spolocnosti Kensington

(len modely LN54/53**)

Konektor bezpec¢nostného systému od
spolo¢nosti Kensington je umiestneny na <Zadna strana> <Predna strana>
zadnej strane televizora. DalSie informacie o L J
indtalacii a pouzivani najdete v priru¢ke dodane;j

s bezpenostnym systémom od spolo&nosti

Kensington alebo na webovej lokalite http://www.

kensington.com.

Kablom bezpe&nostného systému od spoloCnosti
Kensington prepojte televizor so stolom.
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Pripevnenie televizora k stolu Upevnenie televizora k stene

Pripevnenim televizora k stolu zabranite

nahnutiu televizora dopredu,poskodeniu a
mozZnému zraneniu.

Na zaistenie televizora na stole zasurnite a utiahnite
dodanu skrutku v zadnej Casti stojana.

(len modely LN54/53**)

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

(len modely LA61**) 1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vloZzené
iné skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.

Snuara musi viest vodorovne s rovhym
povrchom.
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(len modely 32/42LA61**)
P4 x8
2EA (len modely 47LA61**)

ﬁA UPOZORNENIE

» Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

~/\ UPOZORNENIE o ,
(len modely LA61**) — < POZNAMKA w
Pripevnenie televizora k stolu » Na zabezpecenie televizora pouzite
1. PouZzitim skrutiek konzoly pripojte lanka na dostatoéne velku a silnd ploginu alebo
pripevnenie k stolu k zakladni stojana. skrinku.

2.Pomocou skrutiek na pripevnenie k stolu
pripevnite lanka k stolu.

3.Ked je televizor pripevneny, prisurite ho
tesne k stene. Deti by sa totiZ mohli dostat’ do
priestoru medzi stolom a stenou a poranit’ sa.

e Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. Mézete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.

J

ﬁA VAROVANIE—

* Aby ste predisli padu televizora, mal by
byt televizor pevne pripevneny k podlahe
alebo stene, podla pokynov na instalaciu.
Naklapanie, otrasy alebo kolisanie televizora
mozu spbsobit’ zranenie.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit’

televizor k inym stavebnym materidlom, obratte sa

na kvalifikovanych pracovnikov.
Spolo€nost' LG odporuc¢a, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
splfiaju normy asociacie VESA. Standardné

rozmery suprav drziakov na stenu su popisané v

nasledujucej tabulke.

Polozky zakipené samostatne
(Nastenna konzola)

32LA61* g?tﬁgﬂ
Model 32LN54** o
30LN53** 39LN54
421 N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standardna
skrutka M4 M6
Pocet skrutiek 4 4
Nastenna LSW130B LSW230B
konzola =
47LAB61**
Model 471 N54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardna
skrutka M6
Pocet skrutiek 4
Nastenna LSW430B
konzola =

fA UPOZORNENIE

¢ Pred premiestriiovanim alebo instalaciou

L

televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym prudom.

Ak televizor nainStalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, moze spadnut a sposobit’
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze
tym moze dojst k poSkodeniu televizora a
anulovaniu va$ej zaruky.

Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré
spifiaja normy asociacie VESA. Zaruka

sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
alebo zranenie spbsobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim nespravneho
prisluSenstva.

fo POZNAMKA \

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname

Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

Suprava drziaka na stenu obsahuje
inStalacnu prirucku a potrebné sucasti.
Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislusenstvo. DalSie prisluenstvo mozete
ziskat' u vasho predajcu.

Dizka skrutiek sa mé6ze u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, ze
pouzivate spravnu dizku.

BlizSie informacie najdete v prirucke dodanej
s drziakom na stenu.

VNIQN3AOTS
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tla€idiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, viozte batérie

1,5V, typ AAA) a zachovajte pritom spravnu polohu pélov ®a

podla nalepky vo vnutri priecinka a zatvorte kryt priecinka pre

batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v

opacnom poradi krokov.

e Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy oviadac.

(A UPOZORNENIE J

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladac¢om mierili na snimac¢ dialkového ovladania na televizore.
(len modely LA61**)

() (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.
TV/RAD E)/E8 Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
£ RATIO Zmena velkosti obrazu.

= INPUT Zmena vstupného zdroja.

AV MODE Vyber rezimu AV.

VNIQN3AOTS

Numerické tlacdidla Zadavanie Cisel.
LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.
Q.VIEW Navrat k predoslému programu.

+ A- Nastavenie urovne hlasitosti.

FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

3D Pouziva sa na sledovanie videa vo formate 3D.

MUTEX Vypnutie vetkych zvukov.

APv Prechadzanie cez uloZzené programy alebo kanaly.

<= PAGE — Prechod na predchadzajucu alebo nasledujicu obrazovku.

3D OPTION Pouziva sa na sledovanie videa vo formate 3D.
SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

INFO ® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez
ponuky alebo moznosti.

OK @ Vyber ponuk alebo moZnosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
O BACK Navrat na predchadzajticu Groveri.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
sledovania TV.

Q.MENU

Farebné tlac¢idla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@ : Cervena, GO : Zelena, G : ZIta, @D : Modra)

I PR I S gy ———— Y |

TLACIDLA TELETEXTU (TEXT/T.OPT) Tieto tlagidla sa pouZivaju

na zobrazenie teletextu.

‘ SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

D @& @ Ovladacie tlacidla (W, », Il, «,» ) Ovladanie ponik MOJE MEDIA
alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

@ @ @MF'LII'IK Pristup k zariadeniam AV pripojenych pomocou kabla

HDMI prostrednictvom funkcie HDMI-CEC. Otvorenie ponuky

funkcie SIMPLINK.

AD Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

=

O o

(/
o
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(len modely LN54/53**)
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( (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

TV/RAD ®/E8 Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.
AV MODE Vyber rezimu AV.

) RATIO Zmena velkosti obrazu.

= INPUT Zmena vstupného zdroja.

umpmpdiympmpeyi—ypumy gt Sy

g g

4

=
°

Numerické tla¢idla Zadavanie Cisel.
LIST Pristup k zoznamu ulozenych programov.
Q.VIEW Navrat k predoslému programu.

i

Lo

r——x

+ A- Nastavenie Urovne hlasitosti.

FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

MUTEX Vypnutie vetkych zvukov.

APv Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.

APAGEv Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.

= ‘I"
5
|II ‘IIIIIIIIII |III |III III||III |Il5 g
)

Q=4

TLACIDLA TELETEXTU (TEXT/T.OPT) Tieto tlagidla sa pouzivaju
na zobrazenie teletextu.
INFO ® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez
ponuky alebo moznosti.

OK @ Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
O BACK Navrat na predchadzajicu Groven.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
sledovania TV.

{(8mPLINK Pristup k zariadeniam AV pripojenych pomocou kabla
HDMI prostrednictvom funkcie HDMI-CEC. Otvorenie ponuky
funkcie SIMPLINK.

AD Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

Ovladacie tlagidla (m, », I, «,» ) Ovladanie pontik MOJE MEDIA
alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

Farebné tlacidla Pristup k Specidlnym funkciam v urcitych ponukach.
(@ : Cervena, G2 : Zelena, G : ZIta, G : Modra)

VNIQN3AOTS
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

Pouzivatelska Prirucka 14 i

1 Ak chcete prejst do hlavnych ponuk, stlacte '
tlaCidlo SETTINGS. :

2 Ak chcete prejst do ponuky Podpora
zékaznikov, stlacte CERVENA tlagidlo.

3 Stlacanim navigacnych tlacidiel prejdite na
polozku Pouzivatel'ska prirucka a stlacte OK.

adigitaineho

ho textu.

g

SETTINGS => MOZNOSTI - Jazyk

Mézete vybrat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digitlneho zvukového
vysielania.
« Jazyk pontik : SIGZi na vyber jazyka zobrazeného textu
« Jazyk zvuku [Len v digitélnom rezime] : SItizi na vyber pozadovaného
jazyka pri sledovani digitélneho vysielania, ktoré obsahuje viac jazykov
zvuku,

+ Jazyk titulkov [Len v digitalnom rezime] : Funkeiu titulkov pouzite v
pripade, ked sa titulky vysielaju vo viacerych jazykoch.
«. Ak sa nevysielajii idaje titulkov vo vybranom jazyku, budu titulky
zobrazené v predvolenom jazyku.

»
&
o
<
m
=
@
=
>

[] Aktualizacia softvéru
[ Test obrazu
[ Testzvuku

[ Test signalu
] Inf. o produkte/sluzbe.

@) Zobrazuje popis vybratej ponuky.

— Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-

| hu, mbZete pouzit tlagidla A/v .

P} Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.

Pouzivatelska Prirucka

Pouzivanie vstupného zariadenia
Pouzivanie funkcie Uspory energie
Nastavenie moZnosti ¢asu

Nastavenie moZnosti zamku televizora

Nastavenie jazyka

Nastavenie krajiny

Pomo¢ invalidom

@ Umozriuje vybrat poZzadovanu kategoriu.

P Umozriuje vybrat poZadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat’ z jednej strany na dru-
ha, moézete pouzit tlacidla A/v.

B Umozriuje vam prehladavat popisy pozado-
vanych funkcii v indexe.
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UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

& UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napdjaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIh8i ¢as nepouZiva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

¢ Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
* Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namoc&enu vo vode alebo
rozriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned' utrite suchou tkaninou.

fA UPOZORNENIE )

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to mdze viest k jej poSkodeniu.

» Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
moze spbsobit’ Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte Zziadne chemikalie, pretoZe by mohli poSkodit’ produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym prudom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

L J
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24 RIESENIE PROBLEMOV / NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového
ovladaca.

Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
Skontrolujte, i nie je medzi produktom a dialkovym ovladac¢om nejaka
prekazka.

Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a &i su spravne ulozené (® na @, @ na Q).

Ziadny obraz ani
ZVuKk.

Skontrolujte, &i je produkt zapnuty.
Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, &i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo dojst k vypadku elektrického
prudu.

Skontrolujte, &i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia
automatického spanku.

AK je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15 minutach
automaticky vypne.

Pri pripajani k
pocitacu (pomocou
kabla HDMI) sa
zobrazi sprava
,Ziadny signal*
alebo ,Neplatny
format".

Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kabel HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.

lg.com




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu LED-uri

* Televizorul LG cu LED-uri aplicd ecranul LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si pastrati-|
pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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CUPRINS

CUPRINS

3 LICENTE

3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru

modelele 3D)

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE $I PREGATIRE

12  Despachetarea

14 Achizitionare separata

15  Componente si butoane

16 Ridicarea si deplasarea televizorului

17  Montarea pe o masa

19 Montarea pe perete

20 TELECOMANDA

22 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

23 iNTRE'['INERE

23 Curatarea televizorului

23 - Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

23 - Cablul de alimentare

24 DEPANARE

24 SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN

DE COMANDA

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

/N ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

0 NOTA

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

DOLBY. Produs sub licenta Dolby Laboratories. “Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale
DIGITAL PLUS .
Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti fisierele dvs. in format video DivX.

DI m DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o
HD :

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

“DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

“Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http.//opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYINOH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta nainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

Nu amplasati televizorul si telecomanda Tn urmatoarele medii:
- Tntr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- n apropierea unei surse de c&ldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- n apropierea blaturilor de buc&tarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusé ploii sau vantului

- n apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

¢ Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu méinile ude. in plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

* Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
in cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul
izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

indoitj cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

e La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

n caz contrar, acest lucru poate cauza vitamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu Iasati materialul de ambalare anti-umezeald sau ambalajul de vinilin la
indemana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din gregeald, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indeména copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(in functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile Tn apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati ih produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte s& cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOH
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* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au pé&truns obiecte strdine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati s& nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

5

e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

YNYINOH
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AN ATENTIE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ B B X - — :
Loae e Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie sa existe o distanta
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

= * Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
“e de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot
& asigura sustinerea sigura a produsului.

‘ Tn caz contrar, produsul poate cdea sau se poate rasturna, cauzand vatdmari
orporale sau deteriorarea acestuia.

aca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari
corporale.

, atagati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizadnd consola
de montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

Y]  La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.

77D Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

. g
&g
ST

a recomandam sa ment
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.

Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

at
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» Utilizati numai tipul de baterii specificat.

) -E' Altfel, telecomanda se poate deteriora.

W"‘\ * Nu amestecati baterii noi i baterii vechi.
Q AV Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldurad excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

@ * Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
£ = puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

¢ La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
n caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau
deteriorarea produsului.
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[ * Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
ha e priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
) Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

. Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de ai jOS pentru af
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui incendiu.

 Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare 1 in tlmp ce V|Z|onat| la televizor un tlmp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea

sau performanila produsului.

. Verlflcatl perlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoatetl 1din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si nlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherulw sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce cumar

fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

YNYINOH

Ewtatl atingerea ecranului sau apasarea mdelungata a acestuia cu degetul -
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestma Tntai deconectatl alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.
Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare corodare sau spargere)

e Céat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoatetl 1 din pnza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate

cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprltl alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare
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e La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporala.

ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeald a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

« Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

— » Panoul este un produs de Tnaltd tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
V\; milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre gi/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Tnapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
rodusului sau Thapoierea banilor.

unet genera
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse Tn care este necesara deformarea termica. Bazait de

la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.

Acest sunet g

t nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOH
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

* Durata de vizionare
- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de
continut 3D o perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteala, oboseala sau
tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

 Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la
lumina intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

 Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

 Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

 Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesd) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obisnuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a
consumului de bautura.
» Cand simtiti aceste simptome, incetati s& mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana
la disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea
globilor oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort
vizual sau oboseala.
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VAN ATENTIE

Mediul de vizionare

« Distanta de vizionare
- Mentineti o distanta de cel putin dou& ori mai mare decéat lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe
de televizor.

Varsta de vizionare
» Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 5 ani sunt interzise.

- Copiii cu véarste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in
ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare
atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decét cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

* Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le s& se abtina de la a viziona continut 3D timp
indelungat atunci cand sunt obositi.

* Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati

la televizor la o distantd mai mica decét distanta recomandata.

YNYINOH

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

* Asigurati-va ca utilizati ochelari 3D LG. In caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video
3D in mod adecvat.

* Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protectie.

« Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scézute. Acest lucru va cauza
deformare.

 Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.
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@O noTa :

* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

* Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel

prezentat in acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care of/il folositi.

In viitor acestui televizor i se pot adauga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie

oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

e Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

Atasati suportul la televizor.

Conectati un dispozitiv extern la televizor.

Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.

Putesi utiliza funciile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea. (In functie de model)

ASAMBLARE S| PREGATIRE

A WODN -

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

AN ATENTIE ~

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran gi aceasta nu trebuie indepartata.

O nota :

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

» Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.
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Telecomanda si
bateriile (AAA)
(Consultati p. 20, 21)

Manual de utilizare

Cablu de alimentare

Suport cablu
(In functie de model)
(Consultati p. A-4)

Ochelari Cinema 3D
Numarul ochelarilor 3D
poate fi diferit in functie
de model sau de tara.
(Doar LA61**)

Suruburi pentru suport
8EA, M4 x 14

(Doar LA61**)
(Consultati p. A-3)

Suruburi pentru suport
3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14

(Doar LN54/53**)
(Consultati p. A-3)

Surub pentru montare
pe masa

(2EA : Doar LA61**)
(1EA : Doar LN54/53**)
(Consultati p. 18)

Cablu pentru montare
pe masa

2EA

(Doar LA61**)
(Consultati p. 18)

Surub pentru suport
2EA, M4 x 8

(Doar 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Doar 47LA61*)
(Consultati p. 18)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar LA61**)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Doar LN54/53**)
(Consultati p. A-3)

YNYINOH
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

(oleTe)|

= Sound

> S S
AG-F*** AG-F**DP Dispozitiv audio LG
Ochelari Cinema 3D Ochelari Dual Play

Compatibilitate LAB1™ LN54/53™

AG-F***

Ochelari Cinema 3D

AG-F***DP

Ochelari Dual Play (In functie de model)

Dispozitiv audio LG 0 .

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane

Doar LA61**

Senzorul pentru

Pe0@00®06)

Indicatorul de nivel M Butoane
putere si Telecomanda \\j
Difuzoare
Doar LN54/53**
— Ecran
L (®)
X
(@]
=
@® 3
Z
S -
Senzorul pentru :"\ <
Indicatorul de nivel e ——— ®
utere si Telecomanda
P ® @ \@i}}/ Butoane
Difuzoare
Butoane Descriere
AV Deruleaza prin programele salvate.
+ — Modifica sursa de intrare.
oK ® Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
SETTINGS Acce_se_aza meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din
meniuri.
INPUT &2 Modifica sursa de intrare.
OYA! Porneste sau opreste alimentarea.

0 NOTA

* Puteti seta ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din meniurile

principale.
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» Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

Ridicarea si deplasarea

teleVIZorL“Ul * Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul aga cum se arata in ilustratia
Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi urmatoare.

urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

VAN ATENTIE

» Evitati In orice moment s& atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in
cutia sau in materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

* Atunci cand tineti televizorul Tn man4, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

 Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

* Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti mana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

g ek
|

.
il )
e
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

\

ﬁ

N
(@) ]
o

|10cm 7]

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

AN ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

Utilizarea sistemului de securitate Kensington

(Doar LN54/53**)

Conectorul sistemului de securitate Kensington
este amplasat la spatele televizorului. Pentru mai
multe informatii privind instalarea si utilizarea,
consultati manualul furnizat cu sistemul de
securitate Kensington sau vizitati http://www.
kensington.com.

Conectati sistemul de securitate Kensington intre
televizor si 0 masa.

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare

(Doar LA61**)

Rotiti cu 15 grade spre stanga sau spre dreapta

si reglati unghiul televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare.

RN
(&) ]
o

AN ATENTIE \

* When adjusting the angle adof the product,
watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

G »

<Spate>

<Fata>

YNYINOH
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Fixarea televizorului de o masa Fixarea televizorului pe un perete
!: 'X?t" tele\qzor ul de o masa pentru a |mp|ed|ca (Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
inclinarea Tnainte, deteriorarea si potentiale toate modelel
vatamari corporale. oate modelele.)

Pentru a asigura fixarea televizorului pe masa,
introduceti si strangeti surubul furnizat in partea
din spate a suportului.

(Doar LN54/53*)

(Doar LA61**)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
|:> suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe

| perete.
1z Faceti sa corespunda locatia suportului de
£ N perete cu suruburile cu ureche de pe spatele
M4 x 8 N televizorului.
I(:Brofg 32/42LA61™) 3 Conectati strans suruburile cu ureche si
2EA (Doar 47LAG1**) suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
A de suprafata plana.
~ ATENTIE w
(Doar LA61**) ﬁA ATENTIE ~
Modul de fixare a televizorului pe o masa ’
1.Conectati cablurile pentru montare pe masa * Nu permiteti copiilor s& se urce pe televizor
la baza suportului utilizand suruburile pentru | sau sa se agate de acesta. ]
suport.
2.Fixati cablurile pentru montare pe masé la o o
masa utilizand suruburile pentru montare pe ﬁo NOTA )
masa. S N -
3.Dupa fixarea televizorului, deplasati masa * Utilizati o .pIaFforma sau un dulap SL.J.f.'C.'ent
aproape de perete. Copii pot patrunde in de puternic si de mare pentru a sprijini
spatiul dintre acestea si se pot rani. televizorul in siguranta.
S J  Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
ﬁA AVERTISMENT suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
¢ Pentru a impiedica rasturnarea televizorului, - g
acesta trebuie montat in siguranta pe podea/
perete, conform instructiunilor de instalare.
Inclinarea, scuturarea sau balansarea
televizorului pot produce vatamari corporale.

J
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe
perete optionald la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul VESA.
Dimensiunile standard pentru kiturile de montare
pe perete sunt descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata
(Consola de montare pe perete)

AN ATENTIE |

» Deconectati mai intéi alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. in caz
contrar, exista pericol de electrocutare.

» Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

* Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantia.

« Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantie.

« Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

e Kitul suportului de perete include un manual
de instalare si componentele necesare.

¢ Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

 Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

* Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

O noTA w

saner [0
Model 32LN54** 391 N54**

32LN53**

421 N54**

VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Surub standard |M4 M6
Numar de suruburi |4 4
Consola de LSW230B
montare pe
perete

47LAB1**
Model 47LN54**

50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Surub standard | M6
Numar de suruburi |4
Consola de LSW430B
montare pe m—r—
perete

YNYINOH
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe
telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti
bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind capetele @ si © cu marcajul din
interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care
le-ati facut pentru instalarea acestora.

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

(A ATENTIE }

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
(Doar LA61**)

() (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.
TV/IRAD ®/E8 Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
£ RATIO Redimensioneaza o imagine.

- INPUT Modifica sursa de intrare.

AV MODE Selecteaza un mod AV.

E/E  RATIO  INPUT  AVMODE |

060

'[ 1 H 2 H 3 ]: Butoane numerice Introduce numere.
LIST Acceseaza lista de programe salvata.

YNYINOH

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

+ A- Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.
MUTE X Dezactiveaza toate sunetele.

APv Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

/\ r[ <= PAGE — Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.
P é 3D OPTION Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.
h SETTINGS Acceseaza meniurile principale.
==========3rmmrs INFO ® Vizualizeaza informatiile programului gi ecranului curente.
QMENU Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin
meniuri sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati
introdus.

S BACK Revine la nivelul anterior.

GUIDE Afigeaza ghidul de programe.

EXIT Sterge afigarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele
meniuri. (GD : Rosu, G : Verde, &3 : Galben, G : Albastru)

BUTOANE TELETEXT (TEXT/T.OPT) Aceste butoane se utilizeaza
pentru teletext.

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
Butoane de control (W, », Il, «, » ) Controleaza meniurile SUPORT
PROPRIU sau dispozitivele compatibile SIMPLINK (USB, SIMPLINK).
(®mMPLINK Acceseaza dispozitivele AV conectate cu cablul HDMI
prin HDMI-CEC. Deschide meniul SIMPLINK.

AD Activeaza sau dezactiveaza Descrierea audio.
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(Doar LN54/53**)

\
Y,

€5

——————- d

INPUT

() (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.
TVIRAD Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
AV MODE Selecteaza un mod AV.

= RATIO Redimensioneaza o imagine.

= INPUT Modifica sursa de intrare.

& (AR Yy ———

Butoane numerice Introduce numere.
LIST Acceseaza lista de programe salvata.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

+ A- Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

GUIDE Afigeaza ghidul de programe.

MUTE X Dezactiveaza toate sunetele.

APv Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
APAGEv Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

BUTOANE TELETEXT (TEXT/T.OPT) Aceste butoane se utilizeaza
pentru teletext.
INFO © Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

L. @~ ®

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin
meniuri sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati
introdus.

O BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

@MF'LII'IK Acceseaza dispozitivele AV conectate cu cablul HDMI
prin HDMI-CEC. Deschide meniul SIMPLINK.

AD Activeaza sau dezactiveaza Descrierea audio.

Butoane de control (H, », I, «, » ) Controleaza meniurile SUPORT
PROPRIU sau dispozitivele compatibile SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele

meniuri. (GD : Rosu, G : Verde, (& : Galben, @G : Albastru)

YNYINOH
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22 FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

Ghid de utilizare 1 e

1 Apasati pe SETTINGS pentru a accesa
meniurile principale.

2 Apasati butonul ROSU pentru a accesa : ‘
meniurile Suport clienti. - Unoa sutit et ot gt

3 Apésati butoanele de navigare pentru a derula e s
la Ghid de utilizare si apasati OK.

r ]
IMAGINE
Al

SETTINGS = OPTIUNE - Limba

Puteti selecta limba meniului afigata pe ecran si transmisia de sunet digital.

+ Limba meniu : Selectati o limba pentru afisarea textului.

+ Limba audio [Numai fn modul digital] : Selectati limba dorita cand vizionati
transmisii digitale ce contin mai multe limbi.

+ Limba subtitrarii [Numai in modul digital] : Utilizati functia Subtitrare cand
sunt emise doua sau mai multe limbi pentru subtitrare.

niru a introduce setarile imaginii

+.Daca datele de subtitrare in limba selectata nu sunt emise, subtitrarea
va fi afisata in limba implicita.

[J Actualiz. software
[] Testimagine
[ Test sunet

[ Test semnal

[ Info. despre produs/service

~. Ghid de utilizare

@) Afiseaza descrierea meniului selectat.
Puteti utiliza /v pentru a va deplasa de la o

[—— pagina la alta.

P Maéreste sau micgsoreazéa ecranul.

Ghid de utilizare

Pentru utilizarea dispozitivului de intrare
Pentru utilizarea functiei Economisire energie
Pentru setarea optiunilor de timp

Pentru setarea optiunilor de blocare TV
Pentru setarea limbii

Pentru setarea tarii

Asistenta dezactivata

@ Permite selectarea categoriei dorite.

P Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A/v pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

E) Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

AN ATENTIE ~

* Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.

» Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungats,
deconectati cablul de alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din

cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

» Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

» Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece
acest lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la
incendii, electrocutare sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

Indepaértati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

L J

AN ATENTIE |

L J

YNYINOH
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24 DEPANARE / SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu
poate fi controlat cu
telecomanda.

Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (® la @, @ la ©).

Nu se afiseaza
nicio imagine i nu
se produce niciun
sunet.

Verificati daca produsul este pornit.
Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se

opreste dintr-o data.

Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie intrerupta.
Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.

Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati
la PC (HDMI), va fi
afisat ‘Fara semnal’
sau ‘Format invalid’.

Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE
COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com




@ LG

Life's Good

| PbKOBOLICTBO HA MIPUTEXATENIS
LED TeneBusop

*LG LED TeneBusopsT e ¢ LCD ekpaH u LED nopceetka.

MpoyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO BHMMATENHO, NPean Aa U3nons3saTte CBOS
anapart, 1 ro 3anasete 3a ObaeLlyn cripaBKu.

www.lg.com
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CbAbP>XXAHNE

CbAbPXAHUE

3 JIMUEH3U

3 MHO®OPMALIUA 3A CODTYEP C
OTBOPEH KO[]

4 MHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

10 - MmepaHe Ha 3D nsobpaxeHus (camo npu

3D mogenwu)

12 TMPOLUEC HA MHCTAJTUPAHE

12 ACEMBJIMPAHE U NOAOINOTOBKA

12 PasonakoBaHe

14  3akynyBa ce OTAENnHO

15  Yactu n 6yToHM

16  lNoBguraHe u NpemecTBaHe Ha TenesBm3opa

17 MoHTax Ha maca

19 MoHTax Ha cTeHa

20 AOWNCTAHUMOHHO YMNPABJIEHUE

22 WU3MOJN3BAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA

23 NOoAAPBIXXKA

23 [louncteaHe Ha Balns Tenesnsop

23 - EkpaH, Pawmka, Lkad n cTonka

23 - 3axpaHBaly kaben

24 OTCTPAHABAHE HA
HEW3MNMPABHOCTU

24 HACTPOWKA HA YCTPOUCTBO 3A

BBHHLUHO YMNMPABITEHUE

A NMPEAYNPEXAOEHUE

Ako npeHebperHete cbobLLEeHMETO 3a
npenynpexaeHve, MoXxeTe Aa npuinHuTe
CEpUO3HO HapaHsBaHe 1 Ma OnacHOCT OT
3romnonyka unm cMbpT.

A BHUMAHUE

Ako rnpeHebperHete cbobLLeHVeTo 3a
BHUMaHWe, MOXeTe Aa MPUYMHUTE NeKo
HapaHsiBaHe Uy NoBpeaa Ha ypeaa.

0 3ABEJIEXKA

Ta3u 3abenexka Bu nomara ga paséepere
npoayKTa v Aa ro usnosnaeare 6e30nacHo.
MNpeau oa nanonsearte npoaykTa, NpoyeTeTe
Ta3u Genexka BHUMATESTHO.



NNUEH3W / UHOOPMALINA 3A COSTYEP C OTBOPEH KOO, 3

NIMUEH3U

MopabpkaHUTe NULEH3M MOXeE [a ca pa3nnUyYyHu B 3aBMCMMOCT OT Moaerna. 3a noeeye nHdopmaums
OTHOCHO NMLEH3NTE noceTeTe www.lg.com.

m Bglﬂe}gws MpounssegeHo no nuueH3 Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n cumonsT ,ABonHO D ca
Tbproscku Mapku Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

cb3gageH ot DivX, LLC, nogpa3sgeneHue Ha Rovi Corporation. ToBa e yCcTponcTBO,
odumumanHo ceptudumumpano cornacHo Certified®, koeTo Bb3nponssexaa

DivX Bugeo. MNoceteTe divx.com 3a AONbIHUTENHA MHOPMALIMA U COPTyepHN
WHCTPYMEHTW 3a KOHBEpTMpaHe Ha BawwmuTe dannose B DivX Buaeo.

DI m MH®OPMALMA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeactasnssa Ludpos Bugeogopmar,
HD ”

MH®OPMALNA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: tosa DivX Certified® ycTporictso
Tps6Ba Aa 6bae perncTpmpaHo, 3a Aa Moxe Aa nsnbrnHsea 3akyneHun DivX Video-on-
Demand (VOD) BungeoknunoBe. 3a Aa reHepupare peruMcTpaunoHHus Ko, Hameperte
DivX VOD cekumsaiTa B MEHIOTO 3@ HACTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a AOMbIIHUTENHA
nHOpMaLMs OTHOCHO TOBA, Kak [a AOBbpLUNTE CBOSITA perucTpauuns, otngete Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a usnbnHeHue Ha DivX® sugeo go HD 1080p, BknouMTENHO
nnaTeHo cbabpxaHue.”

“DivX®, DivX Certified® n cBbp3aHuTe C TSX flora ca TbproBckyu Mapku Ha Rovi
Corporation unun HenHM nogpasgeneHns 1 ce U3Non3BaT CbIMacHO NULEH3NOHHN
YCIoBUSI.

"B obxBaT Ha eanH Unu nNoBeYye OT CriedHUTe aMepPUKaHCKM NnaTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

UMHO®OPMALUA 3A COPTYEP C OTBOPEH
KOAO

3a pa nonyunte naxoaHus kog cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyrv nuueH3u ¢ 0OTBOPEH Kopf, CbhabpXKalim
ce B TO3U NMPOAYKT, nocetete yeb canta http://opensource.lge.com.

B ponbrHeHne KbM M3XOOHWS KO MOXETE Aa U3TEMMUTE U BCUYKM CNIOMEHaTW MULEH3NOHHW YCIOBUS,
OTKa3su OT rapaHLun 1 N3BECTUS BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM MpaBsa.

LG Electronics Lie B/ NpegocTaBy OTBOPEHUSI U3XOAEH KOA, Ha KOMMAKTAMCK CpeLLly 3annallaHe Ha
pa3xofuTe No OCbLUECTBSIBAHE Ha AMCTPMOYLUMSI, KaTo HanpyYMep pas3xoauTe 3a HOCUTENu, ocTaBka u
obpaboTka, cnen kaTo usnpaTnte nMenn 4o opensource@lge.com. ToBa npeanoXxeHune Baxu 3a nepuog ot
Tpu (3) rogvHW OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa.

m1odvirq9g
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4  VHCTPYKUWMW 3A BE3OMACHOCT

UHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

[MpoyeTeTe BHMMATENHO TE3N MHCTPYKUMN 3a Ge3onacHocT, npeau Aa n3nonssarte npoaykKra.

He nocTaesiiTe Tenesnsopa 1 AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHne B CNeHUTe Cpeau:
- MSACTO, U3NOXEHO Ha Npsika CMbHYeBa CBETNNHA;

- 30Ha C BMUCOKAa BMaXHOCT, Hanpumep baHs;

- Bnn130 40 M3TOYHUK Ha TOMMMHA, KaTo Nneyka 1 Apyr1 yCTPOMCTBa, reHepupaLLm
TOMNWHA;

- Bnn130 4O KyXHEHCKW NIOTOBE UM OBNaXHUTENW, KbAETO NPOAYKTLT MOXe Nnec-
HO Oa Gbhe U3MNOoXeH Ha napa U MasHuHa;

- 30Ha, U3NOXEHa Ha ObXI UNu BATHP;

- 6nu1so go cbAoBe C BoAa, Hanpuvep Basu.

B npoTvBeH crnyyaii ToBa MOXe Aa AoBefe A0 Nnoxap, TOKOB yaap, HenanpaBHOCT

Unu negopmMmpaHe Ha nNpoaykTa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE

s * He nocraBsinTe ypeda Ha MecTa, KbAeTO MOXe [a Obe U3NOXKeH Ha npax.
’ : ToBa MoXe [la Npean3BMKa ONacHOCT OT noxap.

e /3kniouyBalLlo yCTPOMCTBO € LWencenbT 3a enekTpuyeckata Mpexa. Ton Tpsabea ga
MOXe [a Ce 13non3Bsa rno BCSKO Bpeme.

» He nokocBaitTe wiencena ¢ Mokpu pble. OcBeH ToBa, ako U3aafeHUTe YacTu Ha
Lierncena ca BraxHu Unu ca NoKpWUTK C Npax, U3CyLLeTe Lencerna HambIHO UK ro
noyncTeTe OT npaxa.

Moxke Oa BM yaapv TOK B CreAcTBMe Ha NpekaneHarta Bnara.

o J N8 * YBeperTe ce, Ye CTe CBbp3any 3axpaHBallms kaben kbM 3aseMeHa mpexa. (C ns-
°q KMtoyeHne Ha He3a3eMeHM YCTPoICTBa. )
e Moxe ga BM yaapu TOK Unv Aa ce HapaHuTe.
&res o duKcupaiiTe HaMbIHO 3axpaHBaLLUs kKaGern B KOHTaKTa.
Lo/ AKO 3axpaHBaLLMST kaben He e PUKCUpPaH HambHO, MOXe Aa Bb3HUKHE NoXap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaWwmsT kaben He ce gonupa [0 ropeLuy npeameTu, Kato
Hanpumep nevka.
ToBa Moxe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap wnn noxap.

¢ He nocTtaBanTe TeXKM NpegMeTn nnum camms NPOAYKT BbpPXYy 3axpaHBalLln kabenu.
B npotuBeH cny4ai ToBa MoXe ga [oBede 40 ONacHOCT OT NoXap Uiy TOKOB yaap.

» OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mex/y BbTpellHaTa 1 BbHLLUHAaTa 4acT Ha crpajara,
3a [a npegoTBpaTvTe NomnagaHeTo Ha AbXO0BHW Karku B Hero.
ToBa Moxe Aa aoBefe A0 nospeaa, NpuyMHeHa oT Boaa, B NPoAaykTa 1 Aa NpuymHm
TOKOB yaap.

* [Mpy MOHTaX Ha TeneBu3opa Ha CTeHa BHUMaBanTe a He ro MOHTMpaTe Ype3
oKkayBaHe Ha 3axpaHBalus kaben n kabenute 3a curHan Ha rbpba Ha TeneBusopa.
Tosa Moxe Aa goBefe A0 noxap 1 TOKOB yaap.
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* He Bkno4BanTe npekaneHo MHOro enekTpMYeckn yCTponcTea B e4uH enekTpuye-
CKM KOHTaKT C HSIKOMKO M3BOAA.
B npotueeH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 Noxap nopaaw nperpsisaHe.

» He usnyckaiTte npogykTa 1 He No3BossiBanTe Aa ce npeobbpHe, AOKAaTO CBbp3BaTe
BbHLLUHW YCTPOWCTBA.
B npoTuBeH criyyaii ToBa MOXe [a AoBede OO0 HapaHsiBaHe Uiv noBpeaa Ha npo-
OyKTa.

* [laseTe onakoBbYHWA MaTepuar NpPoTUB Brara 1 NnacTmacosara ofnakoBKka aarnedye
OT [oCTbNa Ha Aeua.
BelecTBaTta NpoOTUB OBMakHsABAHE ca BPeaHMW Npu normbluade. Mpu nornbaHe
Ha TakoBa BeLLEeCTBO Mo norpeLlka npeaussrnkanTe nospbllaHe Ha nocTpaganus
1 ro oTBeaeTe B Haii-bnuskata 6onHuua. OcBeH ToBa BMHMIIOBATa OMakoBKa MOXe
[a NpuunHK 3adywasaHe. [lpbxTe s ganedye oT 4OCTbMNa Ha Marnku geua.

¢ He nossongaBanTe Ha geuata cu ga ce kadsaT BbpPXYy Tenesn3opa unm ga ce npu-
nenBaT KbM Hero.
B npotneeH cnyqa|7| TOW MOXe Aa NagHe, KOeTo Aa NPUYMHU CEPMO3HO HapaHsiBa-
He.

 M3xBbpraiiTe n3nonasaHnTe Gatepun BHUMATENHO, 3a Aa He JONYyCHeTe AeTe Aa
rm unsage.
Ako TOBa ce cnyuu, 3aBegeTe ro HesabaBHO Ha nekap.

e He nocrassanTe enekTpuyeckn NPOBOAHNLM (KaTo HanpMmMep meTaneH npnbop 3a
XpaHeHe) B eAnHUS Kpal Ha 3axpaHBalums kaben, JokaTo OPYrMAT e CBbp3aH C
BXOASALLMSI TEpPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUst KoHTakT). OCBeH ToBa He AoKOC-
BaViTe 3axpaHBalus kaben BegHara crnepf BKapBaHETO My B €NEeKTPUYHECKNS KOH-
TakKT.

Moxe ga BM yaapm TOK.
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

¢ He nocTtaBanTe n He CbxpaHsaBanTe 3anannmm BELLECTBA B 6nusoct oo ypeaa.
ViMa onacHOCT OT eKcrnnosusa nunun noxap, NpUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBs-
He Ha 3anannmMmun eellecTtBsa.

* He n3nyckante meTanHn npeaMeTn Kato HanpyMep MoHeTH, hmnbun 3a Koca, npu-
60pu 3a xpaHeHe Unn kabenu BbpXy ypeaa, KakTo 1 3ananvmu npegMeTu Kato
xapTtusa n knbpuT. fleuarta Tpsabea Aa BHMMaBaT 0CoGeHO.

Moxe aa Bb3HUKHE TOKOB yAap, noXap unv HapaHsisaHe. AKO B npogykTa nonagHe
YyX4 NpeaMeT, U3KIYeTe 3axpaHBalLms kaben n ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HUSA
LeHTBP.

» He pasnpbckeaiTe Boga BbpXy NpodykTa M He ro NodmcTBaiiTe CbC 3ananvmo Be-
LLEeCTBO (pa3TBopuTe Unn GeHseH). ToBa MOXe Aa NPUYUHK NoXap U1 TOKOB yaap.

* He nosBonsBeaiTe yaap unv nagaHe Ha npeaMeTV BbpXY ypeaa u He yapsiiTe
ekpaHa ¢ npegmeTu.
Moxe fa ce HapaHuTe UM NPodyKTHLT Aja ce NoBpeau.

Q’ng * Hukora He JOKOCBalTe TO3M ypen UIu aHTeHaTa Nno Bpeme Ha rpbMOoTEBUYHM Bypu
55 U W CBETKaBULM.
~ 9 Moxe ga Bu yaapw TOK.
»
py 218 » Hukora He [OKOCBaWTe CTEHHMSI KOHTaKT, KOraTto MMa M3Th4aHe Ha ras, oTBopeTe
! NpO30pLUTE U NPOBETPETE.

PN
% ToBa MOXe fa NpUYMHK NoXap Ypes UCKpa Unv Bb3rnnaMeHsiBaHe.

m1odvirq9g
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¢ He pasrnobsBainTe, nonpasanTe Unn NpoOMeHsaNTe ypeaa no CBOe YCMOTPEHNE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NOXap MUK TOKOB yAap.
CBbpxeTe ce CbC CepBU3HUA LIEHTBP 3a NpOoBepKa, kanmbprpaHe nnv nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CleAHMTE CbCTOSIHUSA, U3KIoYeTe NpoaykTa He3abaBHO K
C€ CBbPXXETE C MECTHUSA CEPBU3EH LIEHTBP:
- NPOAYKTHT € GUN NOAMOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOoBpeaeH;
- B NPOAYKTa Ca HaBMesnu Yyxam npeamMeTy;
- OT NpoayKTa U3nusa aum Unu cTpaHHa Muprama.
ToBa MOXe [a [4oBeAe A0 ONacHOCT OT NoXap UM TOKOB yaap.

¢ Ako Bb3HamepsiBaTe a He U3nomns3earte ypeaa Obro BpeMe, u3Bagere Lencena
Ha 3axpaHBalLus kKaben oT KOHTakTa.
3anpallBaHeTo MOXe Aa NPUYMHU NoXap, a BollaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO Ha n3ona-
LUMOHHUTE Matepunann Mmoxe aa ctaHe npuynHa 3a n3thdaHe Ha TOK, TOKOB yaap
N noxap.

e YpeabT He TpsibBa Aa ObAe m3naraH Ha KanaHe unmn npbCckaHe U BbPXY HEro He
TpsibBa ga 6bAaT nocTaBsHM NPeaMeTU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basw.
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A BHUMAHUE

7

......................... g -
e * MoHTupanTe ypena Ha mecta bes pagno4ecToTHa eHeprua.

psbBa Aa MmMa [oCTaTbYyHO Pa3CcTosHME MeXay BbHLUHaTa aHTeHa 1 3axpaHBa-
wmTe kabenu, 3a Aa He ce JonycHe T Aa ce 4OoKOCBa [0 TAX J0opY ako aHTeHaTa
nagHe.

ToBa MOXe fa NpUYMHM TOKOB yaap.

¢ He nocraBsanTe npoAgykTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padgToBe UM HaKMOHEHW MO-
BbpXxHoCTW. OcBeH ToBa n3bsareavite MecTa, KbAETO MMa BUOpaLum Unu npoayKTbT
HSMa MbIHa onopa.
B npoTuBeH cnyyaii Ton Moxe ga nagHe unmn aa ce oobpHe, KOeTo Aa goseae Ao
HapaHsiBaHe 1nu NoBpefa Ha NpoaykTa.

» AKO MocTaBuTe Tenesusopa Ha CTolka, TpsbBa Aa npeanpuemeTe AencTemsa aa
npegoTepaTuTe NpeobpbLUaHeTo Ha NpodykTa. B npoTvBeH cryyaii Toi Moxe aa
nagHe, KOeTo [ia NpPUYMHU HapaHsBaHe.

e AKO nnaHupaTe fa MOHTMpaTe NPOAYKTa Ha CTeHa, MPUKpeneTe CTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTaX
VESA (monbnHuTenHmn Yyactun) KkbM repba Ha npogykta. Korato MoHTMpaTe KoH3onara 3a cTeHa (4o-
MbIHUTENHN YacTW) KbM Ypeaa, NpuUKpeneTe S BHUMAaTenHo, 3a Aa He nagHe.

¢ [1pn MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITVIpaVITe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXxe fa goBege 40 ONacHOCT OT noXap Unn TOKOB yoap.

roHara Ha eKpaHa, KoraTo rnegare Tenesun3na.
AKO rmepate TeneBm3ns 3a No-nNPOAbIMKUTENHO BpemMe, ToBa MOXe Aa JoBede A0
3aMbITIEHO 3pEeHNne.

¢ l3nonseante camo onpeaeneHns tun 6aTepvw|.
ToBa Moxe fa noBpean ANCTaHUNOHHOTO ynpasneHue.

* He cmecBawite ctapu n HoBu batepun.
ToBa MOXe Aa NpUYMHK NperpsiBaHe u oTnyaHe Ha batepuunte.

e batepuute He TpFIGBa na 6baat ma3naraHun Ha npekomepHa TonnuHa. JpbXTe ganedy ot npsika CribH-
YeBa CBETIIMHA, rop4Ll OrbH N eNeKTPUYeCKn HarpesaTenHn ypegu.

e CurHanbsT OT AUCTAHLUMOHHOTO ynpasneHne Moxe aa obae CMYTEH OT ClfbH4Y€eBa
WUnu apyra cunHa cBeTnvHa. B TakbB cryvan 3aTbMHETE NOMELLEHUNETO.

e [1pn cBbP3BaHE Ha BLHLUHK yCTpOI7ICTBa KaTto urpanHun BMaeoKOH305N ce yBepeTe,
4ye CcBbp3BaLinTe kabenu ca gocTaTbyHO AbITU.
B npotneeH cnyqa|7|, NpoayKTbT MOXe Aa NnagHe, KOeTo Aa aoBede 00 HapaHABaHe
nnn noepena Ha NpoaykTa.

m1odvirq9g
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BalLmA kaben B CTEHHWNS KOHTaKT. (He n3nonssanTe 3axpaHsalyms kaben 3a Krtou.)
ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHU4YHa noBpeaa Unv ToKoB yaap.

npoaykTa.

- PascTosHunero mexay npoaykTa n cteHaTa Tpsibea ga e noHe 10 cwm.

- He nocraBssaiTe npogykta Ha MacTo 6e3 BeHTunauus (Hanp. eTaxepka unm B
wkad).

- He nocrassinTe npogykTa BbpPXy MOKET Uy Bb3rnasHuLa.

- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU He ca BrokupaHu oT Kbpna unu 3ase-

ca.
B npotuBeH crnyvan moxe ga Bb3HUKHE noxap.
S ¢ BHMMaBanTe fa He JoKoCcBaTe BEHTUMIALMOHHUTE OTBOPU, KOraTto rnegate Tenesu-
=24 31 NPOABIMKUTENHO BpeMeE, Tb KaTo MoraT Aa ce HaropeLaT. ToBa He ce oTpass-
P © Ba Ha OeNCTBUETO Unn pa60THVITe XapaKTepUCTUKN Ha NpoaYyKTa.

BMOLUEHO CbCTOSIHUE, U3BaZEeTe 3axpaHBaLLms kaben oT KOHTakTa, npekpareTe ynotpebarta Ha
ypeaa u cmeHeTe 3axpaHBalLms kaben cbe cbliata pe3epBHa YacT 3a NoAMsiHa NPy YMblIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTBP.
 [MpepoTtBpareTe cbOMpPaAHETO Ha Npax BbpXY LWMATOBETE Ha Lencena unm KoHTa-

KTa.

ToBa MOXe [a npeam3BrKka OnacHoCT OT noxap.

orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3allynBaHe BbB BpaTyl UNn HacTbneaHe. O6pbluaiiTe 0co-

BeHO BHUMaHWE Ha LLeNcenuTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MSAICTOTO, KbETO KabermbT

a B ypeqa.

» He HaTucKalTe CUMHO BbPXY NaHera ¢ TEXKU UMW OCTPU NPeaMeTU, Kato Hanpu-
mMep FBO3}J,9I7I, XNMUKanka nnm MmosrimB U He ﬂpaCKaVlTe naHena.

NPOABLIMKNTENHO Bpeme. AKO ro HanpaeuTe, MoXe 4a NPUYNHUTE BPEMEHHN CMy-
LLeHnA Ha eKpaHa.

TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpra. lNpunaraHeTo Ha MPeKOMeEpPEH HaTUCK MOXe Aa
aoBefe A0 ApackoTuMHU unn obesuBeTaBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpcean-
Te C BnaxHa kbpna. Hukora He n3nonaeaiite npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUITHN
UN1 NPOMUILLIIEHN pa3peanTenun, abpasnBHu maTepuany unv Bakca, 6eHseH, cnmpt
W T.H., KOMUTO MOraT [a NnoBpeasaT NpoAyKTa 1 naHena.

B npoTuBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa AOBeAe 4O Noxap, TOKOB yAap unm noepena Ha
npoaykTa (aedopmMmmpaHe, Kopo3us unv noepeaa).

e [lokaTto To3M ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHIMB TOK, Bpb3KaTta C U3TOYHUKA Ha 3a-
XpaHBaHETO He Ce MpeKbCBa, A0pPW KoraTto usknounte ypeda ot KJTHOYA.

* [Mpu n3knioyBaHe Ha kabena xBallanTe Lencena v rm n3sBaxaaiTe.
AKO NpoBOAHULIMTE B 3axpaHBaLuus kaben 6baaT npekbCcHaTK, TOBa MOXe Aa npu-
YMHM Noxap.

 [pv npemecTBaHe Ha NpogdyKTa He 3abpaBanTe MbpPBO Aa U3KMYMTE 3axpaHBaHe-
T0. Cnep ToBa M3k4eTe 3axpaHBalLmTe kabenu, kabenuTe Ha aHTeHaTa 1 BCUYKU
CBbP3BaLLy Kabenw.
TeneBu3opBT UK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6baaT NnoBpeaeHn, KoeTo Aa
MPUYMHU OMACHOCT OT MOXap My TOKOB yaap.
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¢ [Mpn NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABONKM, Tbi KaTo
TON € TEXbK.
B npoTtuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

e CBbp3BanTe Ce CbC CEPBU3HMUS LIEHTbP BEOHBXK FOAMLLHO 3a NOYUCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypeaa.
Hanynanva Cce npax moxe ga npu4nHn MmexaHn4Ha Hens3npaBHOCT.

e O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT KBanuuuupaHm TexHuumn. Heobxoamm
€ CepBu3, KoraTo ypeabT € NMOBPeAEH MO HAKAaKbB HAYMH, KaTo HanpumMep 3axpaH-
BaLMAT kaben unu wencen ca NoBpeAeH, BbpXY ypeaa e buna pasnsara Te4HOCT
Unu ca NagHanu npeaMeTu, ypeabT € Oun U3noXeH Ha Abxa, Bnara, He pabotu
HOpManHo unu e 6un nanyckaH.

¢ AKO MpoAyKTbT € CTYAEH Npu AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpU BKMOYBAHETO MYy Aa ce
nosiBu Neko npuMmureaHe. ToBa € HOPMarHO 1 He e NMpU3HaK 3a Hanuyxe Ha npo-
6nem c npogykra.

— ¢ [laHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasgenvrenHa cnocobHOCT oT ABa
V\; [0 WeCT MunuoHa nukcena. Moxe ga sxaare Marnkv YepHU TOYKU U/ TOYKK C
ApKK LBeToBe (YepBeHu, cnHun nnm 3enenn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. Tosa He

€ HeN3npaBHOCT 1 He OKa3Ba BMUsiHWE BbPXY NMPOM3BOAUTENHOCTTA Y HAAEXOHOCT-
Ta Ha npoaykTa.

To3n cheHoMeH Bb3HMKBA ¥ NPU NPOAYKTY OT APYrvi NPOU3BOAUTENMN U HE € Npuyn-
Ha 3a 3amsiHa Uy Bb3CTaHOBSIBaHe Ha nnateHara cyma.

* MoxeTe fa BwkaaTe pasnunyHa SpkocT Unu LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
no3vumsaTa Ha rmegaHe (nsso/ascHo/rope/gony).

To3n hbeHOMeH Bb3HMKBa NOpaan XxapakTepUCTUKNTE Ha naHena. Tor HaMa Bpb3ka
C NPON3BOAMTENHOCTTa Ha NPOAYKTa 1 He NPeACTaBnsiBa HEM3NPAaBHOCT.

m1odvlir9q9g

Moka3BaHeTO Ha HeMoABWKHU M306paXkeHNs (Hamp. 3MbYBaHe Ha N0ro Ha KaHarl, eKpaHHO MEHH,
ClieHa OT BuAeourpa) 3a NpoAbIDKUTENEH NEPUOL, OT BPEME MOXE Aa MPUYMHU NMoBpexXaaHe Ha
ekpaHa, KoeTo Aia [joBee [0 3ana3BaHe Ha M306paxeHNETOo, U3BECTHO KaTo crienBaHe Ha n3obpa-
XeHneTo. MapaHumMsTa Ha NpoayKTa He NMOKpUBa CrienBaHe Ha M30GpaxeHue.

MN3bsareaiTe Ha ekpaHa Ha TENeBU3opa BM ja CTOM HEMOABWXHO U306paxkeHUe NPOabMKUTENHO
BpeMe (2 nnu noseve yaca 3a LCD, 1 unu noBeye Yaca 3a nna3aMeHun TENeBU3opU).

OcBeH TOBa aKo rnejate TENEBU3NS CbC CbOTHOLLEHWE 4:3 NPOABIDKATENHO BpeMe, MOXe [ia Bb3-
HUKHE crienBaHe Ha U306paXeHNEeTo B rpaHNYHUTE OGNacTyW Ha naHena.

To3u hbeHoMeH Bb3HUKBA ¥ MPU NPOAYKTY OT APYr1 NPOU3BOAMTENM U HE € MPUYMHA 33 3aMsiHa UNK
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha MnaTeHaTa cyma.

FeHepupaH 3BYK

“Mykawy” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOUTO YyBaTe Npwu rnegaHe Ha Tenesu3ns Unm uskniodsaHe Ha Te-
eBM30pa, ce Cb3haBa OT CUHTETUYHOTO TOMSIMHHO NPUTUCKaHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTtypaTa u
BraxHocTTa. To3n Wwym e obnyaeH 3a ycTponcTBa ¢ Heobxoguma TonnunHHa gedopmauums. Lym ot
enekTpuyeckaTa Mmpexa/bpbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HMBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKO-
POCTHO MpeBKItoYBalLaTa ce Bepura, KosTo 4OCTaBs ronsmMa 4acT OT eHeprusita 3a paboTaTa Ha
ycTponcTBoTo. CTeneHTa 3aBUCU OT KOHKPETHOTO YCTPOWCTBO

Toswn Wym He ce oTpassBa BbpXy ekcrnioataumusTa v HagexaHocTTa Ha NpoaykTa.
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epaHe Ha 3D n3obpaxeHus (camo npu 3D moaenum)

A NPEAYNPEXOEHWUE

YcnoBus Ha rmegaHe
e Bpewme Ha rmegaHe
- lNpwn mepaHe Ha 3D cbabpxaHve npaseTe No 5 - 15 MUHYTU NOYMBKM Ha BCekM Yac. MegaHeTo Ha
3D cbabpxaHve 3a ObITbl Nepuos OT BpemMe MOXe Aia NpUYMHY rmaBobonve, 3amasHocT, ymopa
WITN HanNperHaTocT Ha o4nTe.

Mpwu xopa ¢ npunaabLUM Nnopagy hoTo4yBCTBUTEITHOCT UM XPOHU4YHa GonecT

* Hakon notpebutenu Moxe Aa NpexuBedT NpunagbLm Unv gpyrm HeobmyarHn cMMNTOMMU, KoraTo ca
N3MNOXEHN Ha Muralla CBeTNIMHA Unu KOHKpeTeH mogen ot 3D cbabpxaHue.

e He rnegante 3D BMAEOKNMMNOBE, ako BU Ce NOBAUra, ako cTe BpeMeHHa UM ako nMaTe XpoHU4Ha
bonecrt, kaTo enunencus, CbpAeYHU cMyLLeHNst unu 6onecTt, cBbp3aHa C KPbBHOTO HaNAraHe v ap.

¢ 3D cbabpkaHMETO He ce NpenopbyBa Ha nuua, CTpagalun OT CTepeo crnenoTta unm ctepeo aHoManusi.
Moxe pa ce BuxaaT ABOVIHU U306paXeHns unu ga ce u3nuta AUCKOMAOPT.

¢ AKO nmaTe KpMBOrmeacTBO, YacTUYHa cnenota (cnabo 3peHune) nnm acturMaTnabM, MOXe Aa umate
npobnemu c ycellaHeTo Ha AbnboYmHaTta 1 necHo ga noyyecTBaTe ymopa nopaaun ABONHUTE
n3obpaxeHus. NpenopbYMTENHO € Aa NpaBuUTe NO-4ECTU MOYMBKM OT 0OMYANHOTO 3a Bb3PaCTHMU.

¢ AKO 3peHMVEeTOo BM Ce pasnuyasa npv NsaBOTO M AACHOTO OKO, NpernefanTe ro, npeav ga rmegate 3D
CbObpXaHue.

CvMMnTOMM, U3UCKBALLM NPeKpaTsiBaHe UNu Bb3abpXaHe oT rneaaHe Ha 3D cbaobpxaHue
* He rmegaiite 3D cbabpkaHue, koraTo ycelyare yMmopa nopaam nunca Ha CbH, NpeToBapBaHe Uiu
nueHe.
» KoraTto Te3au cuMnToMu ca Hanuvue, npekparteTe uanonasaHeto/rnegaHeto Ha 3D cbabpXxaHue u
noYnHeTe OOCTATbYHO, [OKATO CUMMTOMBT OTMUHE.
- MNocbBeTBaliTe ce C nekaps c1, ako CUMNTOMUTE NpoabMmkasat. CUMNTOMUTE MOXKE [a BKMo4BaT
rnaso6onve, 6onka B o4HaTa a6brka, 3aMasgHOCT, NoBauraHe, cbpLedueHe, ANCKOMAOPT, ABONHN
n306paxkeHusi, 3aTpyAHEHO 3peHMe U yMopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBus Ha rmepaHe

e PascTosiHVe Ha rnepaHe
- lMopobpxanTe pa3cTosiHME OT NOHE ABa MbTU AbJDKMHATA HA AMaroHana Ha ekpaHa, koraTo rnegare
3D cbabpxaHue. Ako ycetute guckomdopT npu rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTeTe no-
Janeuy oT Tenesunsopa.

Bb3pact
¢ bebeTta/geua

- WM3nonseaHeTo/rmepaHeTo Ha 3D cbabpkaHue OT Aeua nop 5-rogviiHa Bb3pacT € 3abpaHeHo.

- [Oeuata nog 10-rogniHa Bb3pacT MOXe Aa pearvpar no U3BbHPEAEH HauYMH 1 Ja ce pa3BbIIHyBaT
npekaneHo MHOro, Tbil KaTo 3PEHNETO MM € B pa3BuUTUE (HanpuMep MoXe Aa ce onuTaTt Aa AOKOC-
HaT ekpaHa unm ga ckovaTt B Hero. V3uckea ce cneunanHo HabnogeHne n U3KnYUTeNHO BHUMa-
HWe npu geua, megawm 3D cbaobpKaHue.

- [Jeuata umat no-ronsiMo HECHOTBETCTBME NpU rMefdaHe ¢ aseTe o4m Ha 3D npeseHTauun OT Bb3-
pacTHWTE, TbI KaTo NpKU TAX Pa3CTOSTHUETO MeXay ounTe e no-manko. MNopaam Toea Te Lie Bb3npu-
emar no-ronsiMa cTepeockonmyHa AbnbovmHa oT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 cblo 3D n3obpaxeHue.

e TURHEeNOXbpu

- TunHenmxbpute noa 19-roguiliHa Bb3pacT MOXe Aa pearnpat ¢ YyBCTBUTENHOCT Nopagun CBET-
nuHHOTO cTumynupaHe npu 3D ceabpkaHue. MNocbBeTBanTe v Aa He rmegat 3D cbabpkaHue 3a
NPOABLIPKUTENEH NEPUOL OT BPEME, KOTraTo Ca YMOPEHMU.

e Bb3pacTHu

- Bb3pacTHuTe xopa moxe Aa Bb3npuemat no-manko 3D edekTn B cpaBHeEHUe ¢ mnagute. He cton-

Te nNo-6rm30 o TeneBm3opa OT NPENOPbYAHOTO PA3CTOSIHNE.

MpepynpexpeHus npu nanonssaHe Ha 3D ouunarta

* Manonsearite 3D ouuna ot LG. B npoTuBeH cny4an HAMa Aa MoxeTe fa Buxkaate npasunHo 3D
BUAEOKINMOBETE.

* He nsnonseainte 3D ounna kaTto 3amMmecTuTesN Ha CTaHAapPTHU O4YuUna, CIbHYEBW OYMna Uy npeanasHa macka.

e M3non3BaHeTo Ha nameHeHn 3D ounna Moxe ga NPUYUHU yMOpa Ha OYUTE UMK U3KPUBSIBAHE Ha
n3obpaxxeHneTo.

¢ He cbxpaHsiBavite 3D oumnara cv npu NnpekoMepHO BUCOKM UMW HACKU TemnepaTypu. ToBa Lie foBene
0o aecbopmMmpaHeTo M.

e 3D ouunara ca 4ynnuemu 1 MoraT fiecHo Aa 6baaT HagpackaHu. BuHaryu noumcTBanTe newmre ¢ Meka
1 vyncTa kbpna. He gpackante newmte Ha 3D ounnata ¢ ocTpu npeamMeT n He v novmncTeamnTe/
n3bbpcBanTe ¢ XMMNYECKM BeELLEeCTBa.

m1odvlir9q9g
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ﬁo 3ABEJEXKA

* BBb3MOXHO € BawmaT TeENeBM30p Aa U3rnmexaa pasnuyHo OT TO3M Ha NoKasaHOTO u3obpaxeHuve.

e OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BaLLMA TENEBM30OP MOXE NEeKO Aa ce pasnuyasa OT TOBa, MOKa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

¢ HanunyHute meHoTa n onuun MoXe ga ce pasnmyaBat OT BXOAHUA U3TOYHUK U moaena Ha
YCTPONCTBOTO, KOETO U3MON3BaTe.

* B 6baeLle e Bb3MOXHO KbM TO3M MOAEN TENEBM30pU Aa ce J00aBAT HOBU (DYHKLUNN.

* 3a ga HamanuTe KOHCyMypaHaTa enekTpuyecka eHeprus, MoXeTe Ja OcTaBuTe Tenesnsopa B
pPexnm Ha roToOBHOCT. AKO 3a n3BECTHO BpemMe He rmenare Tenesnsnd, Tpﬂ6Ba Aa ro n3knwo4ysarte ot
3axpaHBalLmsa My OyTOH, 3a ja HamarnsiBaTe KOHCyMUpaHaTa efniekTpuyecka eHeprus.

e KoHcymupaHaTta enekTpuyecka eHeprusi no Bpeme Ha yrnotpeba Moxe Aa ce NOHWKMN 3HaYUTENHO,
aKO HamMmannte HMBOTO Ha APKOCT Ha TeneBn3opa U ToBa CbOTBETHO e NMOHWXN N O6LIJ,VITe pasxoau
OT M3non3BaHe Ha ypeaa.

NMPOLUEC HA UHCTAJTIMPAHE

OTBOpeTe onakoBkaTta 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKN MPUHAANEXHOCTY Ca BKITHOYEHW.

MpukpeneTe cTonkarta 3a Tenesnsopa.

CBbpxeTe BBHLLHO YCTPOWCTBO KbM TENeBnsopa.

YBepeTe ce, Ye e HanvLe MpexoBa Bpb3Ka.

MoxeTe ga nsnonssate MpexxoBuTe PYHKLMM Ha TENEeBM3opa CaMo Cref KaTo OCbLLEeCTBUTE BPb3Ka C
mpexa. (B 3aBMCUMOCT OT Mofena)

AWN -

ACEMBJIUPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

[MpoBepeTe ganun B KOMNJIEKTa ca BKITOYEHW CregHUTe enemMeHTn. AKO HSAKOW OT akcecoapuTe NUMcear,
Ce CBbpXeTe C MECTHUS NpeacTaBuTen Ha MSCTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuiu npoekTopa. Mnctpauyuute B

TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a ce pas3fnuyaBaT OT AEUCTBUTESNHUSA NPOAYKT N apTUKYI.

ﬁA BHUMAHUE

 3a fa ocurypute 6e3onacHoCTTa 1 NPOabIMKUTENHATA ekcrnoaTaumna Ha NpoaykTa, He u3nonssaiTe
HUKaKBW HeogobpeHn enemMeHTu.

 Bcsika noBpeda WUnu LeTu, HaHeCEeHW CNeacTBUe N3MOoN3BaHeTo Ha HEOA0OPEeHN eneMeHTH, He ce
0bxBalLaT oT rapaHuusTa.

e Hsikon Mogenu nmat noctaBeHO ThbHKO NMOKPUTME BbpXY ekpaHa, KOeTo He TpsibBa Aa ce cearsi.

fo 3ABEJEXKA

o ApTuKynuTe, NpeoCcTaBeHy 3aefHo C NpoayKTa BU, MOXe [ia ca pasnvyHu B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

* [lpogykToBMTE cneumgmrKaLmmn nnm CbAbPKaHMETO HA TOBA PbKOBOACTBO MOXE [a Ce MPOMEHAT 6e3
npeav3BecTve Nopagun aktyanuanpaHe Ha OYHKUMM Ha NpoayKTa.

» 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoiicTBaTta TpsibBa Aa pasnonarart ¢ paceTu ¢
nabTHOCT noa 10 mm n wnprHa 18 MMm. Misnonseaiite yabikuteneH kaben, konto nogabpxa USB 2.0,
ako USB kabentp nnu USB nameTTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.
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T
0000000000060
C )
IER

OucTaHUMOHHO
ynpaBneHue u 6arepuun
(AAA)

(BwxTe cTp. 20, 21)

PbkoBoacTBO Ha
npuTexarens

3axpaHBauy kaben

Obpxay Ha kabenu
(B 3aBUCMMOCT OT
mMogzena)

(BwxTe ctp. A-4)

¢

3D ouuna 3a KUHO
Bbpoart 3D ounna moxe
[a e pasnn4yeH B
3aBMCUMOCT OT MoZena
Unu cTpaHara.

(camo 3a LAG1*¥)

@)

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
8EA, M4 x 14

(camo 3a LAG1**)
(BwxTe cTp. A-3)

BuHTOBe 32 cTOMKaTa
3EA, P5x25

4EA, M4 x 14

(camo 3a LN54/53**)
(BwxTe cTp. A-3)

()

BuHT 32 MOHTaXx Ha
maca

(2EA: camo 3a LAG1™)
(1EA : camo 3a LN54/53**)
(BwxTe cTp. 18)

Ka6en 3a MOHTax Ha
Maca

2EA

(camo 3a LA61*¥)
(BwxTe cTp. 18)

MoHTaxeH BUHT

2EA, M4 x 8

(camo 3a 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(camo 3a 47LA61**)
(BwxTe cTp. 18)

Kopnyc Ha cToukaTa /
OCHOBa Ha cTolKaTa
(camo 3a LAG1*)
(BwxTe cTp. A-3)

Kopnyc Ha cTounkara /
OCHOBa Ha cToMlKaTta
(camo 3a LN54/53*%)
(BwxTe cTp. A-3)

m1odvlir9q9g
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3aKkynyBa ce oTaesiHO

C uen noeuaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CAMOCTOSITENHO 3aKyneHMTe apTUKyNn MoraT a ce NPOMEHSIT UNnn
akTyanusupat 6e3 npegussecTue.

3a fa 3akynute TakuBa, ce 0ObpHETE KbM MECTHUSI NpeacTaBUTeEN.

Teswn ycTponctea paboTaT camo C onpeaeneHn Moaenu.

(oleTe)|

= Sound
/ N Sync)
AG-F*** AG-F**DP Ayano npuHagnexHoct LG
3D ouymna 3a KMHO Ouuna 3a 4BOWHO
Bb3MNpounsBexagaHe
CbBMecTUMOCT LA61* LN54/53**
AG-F*** .
3D ouymna 3a KMHO
AG-F***DP .
Ol-WIJ'Ia 3a ,D,BOMHO Bb3npounssexgaHe (B 3aBUCUMOCT OT Monena)
Ayano npuHagnexHocT LG o o

HanmeHoBaHMETO Ha Mofdena unu gusanHa My MoraTt fja ce NpPpoOMeHAT B 3aBUCUMOCT OT
HaACTpoMKaTa Ha d)yHKLlVIMTe Ha npoaykTta nnun dakTopu n ycnoBusa, CBbpP3aHu C Nnpon3soanTens.
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Yactu n 6yTOHM

Camo 3a LA61**

Wugukatop Ha

XD,

3axpaHBaHETO 1 CEH30pP _
3a ANCTaHLMOHHO -~ ByTtoHu
ynpaBsneHue
Bucokorosoputenu
Camo 3a LN54/53**
— ExpaH
S\
ol
@ g
=
>
WHaunkatop Ha | - T
3axpaHBaHETO U CEH30p \T\ =
=== ® =
3a ANCTaHLMOHHO —
yrnpasreHue \@i}}/ ByToHu
Bucokorosopurenu
ByToH OnwucaHue
AV [MpeBbpTaTe npes 3anvcaHuTe Nporpamu.
+ — Perynupa cunata Ha 3ByKa.
OK ® M3bupa mapkvupaHata onuust oT MEHIOTO UMK NOTBbPXKAABa BbBEAEHU AaHHMW.
SETTINGS Bnnsate B rmaBHOTO MEHIO 1MW 3annceBaTte BbBeAeHUTE OaHHU U u3nu3are oT
MeHtoTaTa.
INPUT 2 CmeHs Bxoga.
[OYA| BkntouBa unu nsknovsa 3axpaHBaHeToO.

0 3ABEJNEXKA

* MoxeTe ga HacTpouTe MHAMKaTopa Ha 3axpaHBaHETO [a ce BKM4YBa Uinv U3KIoYBa, Kato nldepete
OnunA ot HayanHOTO MEHIO.
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NMoBpouraHe n npemecTBaHe
Ha TernesBu3opa

Korato npemecTteare uUnun nospaurate tenesn3opa,
npoyeteTe criegHaTa MH(bOpMaLWIﬂ, 3a da
npegorBpaTtuTe HagpackBaHe U nospeda un

Ja ocurypute 6e3npobrieMHO TpaHCnopTMpaHe,

HEe3aBMUCKMO OT MoZera 1 pa3mepa Ha
Tenesmsopa.

A BHUMAHUE

» BuHaru nsbsareante ga gokocsarte ekpada,
TbI1 KaTo TOBa MOXe [a oBe/e [0 nospena
Ha ekpaHa.

e [MpenopbunTEnHO € Aa npemecTBaTe
Tenesn3opa B KyTusTa Unm onakoBbYHMS
martepuarn, B KONTO MbpBOHaYanHo e 6un
[OCTaBeH.

* [pean fa mectute UnNu nosauraTte Tenesnsopa,
U3KINIoYETE 3axpaHBaLLns N BCUYKN OCTaHanm
kabenu.

» KoraTto gbpxute Teneensopa, ekpaHbT TpsbBa
[a e NoCTaBeH C Nuue, He HaCoYeHo KbM Bac,
3a fa ro npegnasunTte oT nNoBpeaa.

e [MpuobpxanTe gobpe ropHaTta u gonHata
CTpaHa Ha pamkaTa Ha Tenesusopa.
He gokocsarite npo3payHaTta yacT,
BMCOKOTOBOPUTENS UMM pelleTbYyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

—

e

e KoraTto TpaHcnopTupare ronsm Tenesunsop, ca
HeoOxoaumMm NoHe 2 AyLn.

e KoraTto HocuTe TeneBum3opa, ro ApbXKTe, KaKTo
€ nokasaHo Ha criegHaTa curypa.

» KoraTo TpaHcnopTupate Tenesusopa, He ro
nsnaraiTe Ha pasgpycBaHe Unn npekoMepHa
BUbpauus.

» KoraTo TpaHcnopTupare Tenesmaopa, ro
OPBXTe B U3NPaBEHO MOJIOXEeHWe, HUKora
He ro obpblUaiTe Ha eiHa cTpaHa U He ro
HaknaHsanTe BNSIBO UMW BASICHO.
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MoHTaX Ha maca

1 TNoBgurHeTe 1 3aBbpPTETE TENEBM3Opa B
n3npaBeHa No3vuusi BbpXy Maca.
- OcraBeTte pa3cTtosiHue ot 10 cm
(MMHUMYM) OT cTeHaTa, 3a A4a ocurypute
Heobxogumara BeHTUNaLuS.

10 cm

2 BknoyeTe 3axpaHBalums kaben B CTeHeH
KOHTaKT.

A BHUMAHUE

* He nocraBssiiTe Tenesnsopa 6rnnso 4o unm
BbPXY TOMAVHHA U3TOYHULIM, Thii KaTo ToBa
MOXe [a NPUYUHI NOXKaPWU UK APy LLETH.

W3non3BaHe Ha 3awmTHaTa cucteMa KeHCUHITHH

(camo 3a LN54/53*)

KoHekTopbT Ha 3awmTHaTa cuctema KeHCUHITBH
ce Hamupa Ha rbpba Ha Tenesu3opa. 3a go-
MbIHUTENHA MHOPMaLMS OTHOCHO MOHTaXa 1
M3Mon3BaHeTo pasrnenanTe pbKOBOACTBOTO KbM
3awmTHaTa cucteMa KeHCUHITHH unu noceteTe
yeb canTa http://www.kensington.com.

BkntoyeTe kabena Ha 3awmTHaTa cuctema Ken-
CUHITBH MeXay Ternesn3opa n macara.

HacTtpounTte brbna Ha TeneBusopa Taka, Ye ga
e noAaxoAsiy 3a MsICTOTO, OT KOETO Lie rneaarte
(camo 3a LA61**)

3aBbpTeTe Ha 15 rpagyca HansiBo Uy HagACHoO

W perynupanTe brbfa Ha TeneBusopa Taka, ye aa
CbOTBETCTBA Ha No3nuundaTa, OT KOATO rmenare.

N
(@) ]
o
RN
(&) ]
o

fA BHUMAHUE x

 Korato perynupare brbna Ha Tenesusopa,
BHUMaBaiiTe fa He NPUTUCHETE NPbCTUTE
cu.

» AkKo pbueTe unu npbcTute 6bLAAT NPUTUCHATH,
MOXe Aa Bb3HUKHE huanyecko HapaHsBaHe.
AKO NPOAYKTBLT C& HAKIOHWN NpeKaneHo MHOro,
MOXe [a nagHe, KOeTo Aa NpuYMHM nospeaa

nnn HapaHsaBaHe.

<Otnpeg>

m1odvlir9q9g
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3acTonopsiBaHe Ha TeneBu3opa BbpPXy Maca

3acTonoperte Tenesnsopa BbpXy Macara, 3a Aa ro
npegnasvTe OT NpeobpblyaHe Hanpen, NoBpeaa u
€BEeHTyarnHo HapaHsiBaHe.

3a ga 3acTonopute Tenesnsopa BbpXy Maca,
BKapaWTe 1 3aTerHete NpeaocTaBeHnsl BUHT B
3apHarta 4acT Ha cTonkara.

(camo 3a LN54/53*)

(camo 3a LA61**)

[
LN
M4 x 8
(camo 3a 32/42LA61**)
P4x8

2EA (camo 3a 47LAB1**)

fA BHUMAHUE ~

(camo 3a LAB1*)

Kak ga noctaBuTe Tenesn3opa BbpXy NioT

1.MpekapaviTe kabenute 3a MOHTUPaHe
BbPXy NS0T Npe3 ocHOBaTa Ha cToMkaTa ¢
MOMOLLTA HA MOHTaXXHWUTE BUHTOBE.

2.3acTonopeTte kabenute 3a MOHTUpaHe
BbPXY NSoTa C MOMOLLTa Ha BUHTOBETE 3a
MOHTaX BbpXy MIioT.

3.Cnep kato TeneBu3opbT € BeYe 3aCTOMOpeH,
npemecTteTe nnota 6nunso fo cTeHarta.
Bb3moxHo e ga ce npubnuxkar geua, Koeto
Aa NPUYYHN HapaHsaBaHuWS.

ﬁA NMPEAYNPEXOEHUE —

» 3a na npegoTeparvTe nagaHe Ha
Tenesunsopa, TpsibBa a € MHOro YCTOMYMBO
3aKpeneH KbM rnoga/cteHara CbrmacHo
WHCTPYKUMUTE 3a MOHTax. OBpbLuaHeTo,
MOKMalLlaHeTo UM yapsiHETO Ha Tenesnsopa
moraT [ia NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

330TOI‘IOpﬂBaHe Ha TeneBuU3opa KbM CTeHa

(Tasn xapakTepncTMKa He ce npeanara 3a BCUYKu
mMoaenw.)

1 lMocTaBeTe U 3aTerHeTe LWapHUpHUTE GonToBe
Unu KoH3onute n GontoseTe Ha rbpba Ha
Tenesm3opa.

- AKO Ha HMBOTO Ha WapHUpHUTE BGonToBe
Mma noctaBeHu GonTose, Hal-Hanpep,
n3Bagete GonToBeTe.

2 MoHTUupaiTe KOH30MMTE Ha CTeHaTa C NnomMoLlTa
Ha GonToBeTe.

HanacHeTe MecTOMNonoXXeHWeTo Ha KoH3onaTa

3a CTeHa C LuapHupHKTE GonToBe Ha rbpba Ha

Tenesm3opa.

3 HanacHete mecTononoXeHNeTo Ha KoH3oraTa
3a CTeHa C LuapHupHKTE GonToBe Ha rbpba Ha
Tenesm3opa.

HenpemMeHHO ApbXKTe BLKETO XOPU3OHTANHO

CNpsIMO MOBbPXHOCTTA.

ﬁA BHUMAHUE )

» He gonyckante KauyBaHe UM OBECBaHe Ha
[ela Ha Tenesusopa.

ﬁo 3ABEJNEXKA )

* M3nonsBante [ocTaTb4yHO yCTOMYMBA U
ronama nnatdopma unm wkad, 3a ga
ocurypuTe noaapbxka 3a Ternesmsopa.

e He ce npepocTaBaT koH30mnK, 6ontose
1 BbXxeTa. Moxete Aa nonyyute
OONBITHUTENHN akcecoapu OT MECTHUA
ounsp.
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MoHTaX Ha cTeHa

BHUMaTeNIHO MOHTUpaiTe AOMbIHUTENHA KOH30Ma
3a cTeHa Ha rbpba Ha TeneBu3opa v crefd ToBa Ha
3apaBa CTeHa, NeprneHanKyIsipHO CnpaMo noaa.
KoraTo MOHTUpaTe Tenesm3opa Ha NOBbPXHOCTU
OT ApYr1 CTPOUTENHW MaTepuanu, Mons, oGbpHeTe
ce KbM KBanuuumpaHu crneumanmncTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce
M3BbPLLM OT KBaNMULMpaH NpodecnoHanmcr.

HenpemeHHO 13non3eanTe BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOMTO OTroBapsT Ha ctaHgapTute VESA. B
cnegHaTa Tabnuua ca npeacTaBeHn cTaHAapTHUTE
pasmMepu Ha KOMMIEKTUTE NPU MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce oTAenHO (KOH30/1a 3a MOHTaX Ha CTeHa)

- 37LN54
Mopgen 32LN54 39LN54*
32LN53**
42| N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
CraHaapTeH BUHT|M4 M6
Bpow BuHTOBE |4 4

KoH3zona 3a MmoH- |LSW130B LSW230B
TUpaHe Ha CTeHa | === : ==

- = G0

47LAGT**
Mogen 47LN54**
50LN54**

VESA (A x B) 400 x 400

CTtaHpapTeH BUHT| M6

Bpoit BUHTOBE 4

KoH3ona 3a moH- |LSW430B
TUpaHe Ha CTeHa | g

fA BHUMAHUE w

L

e Han-Hanpen 13knoyeTe 3axpaHBaHETo U

cnep ToBa NpemecTeTe UM MOHTUpanTe
Tenesusopa. B npoTtBeH cnyvan moxe ga
Bb3HWKHE TOKOB yaap.

AKO MOHTMpaTe TeneBn3opa Ha TaBaHa unm
Ha CTeHa Mo HaKMoH, MOXe Aa nagHe v ga
NPUYMHM CEPUNO3HO HapaHsiBaHe.
M3nonseante ogobpenun ot LG KoH30mm

3a MOHTaX Ha CTeHa 1 ce obpbLUanTe KbM
MECTHUSA NpeacTaBuTen Unn kBanuduumpaH
cneumanmcr.

He npeHaTsranTe BUHTOBETE, T KaTO TOBA
MOXe [a NpuYvHU NoBpeaa Ha Tenesusopa
1 Aa fosefe [0 oTnagaHe Ha rapaHuusTa
BU.

M3nonaeavite BUHTOBE M KOH30MM 3a CTeHa,
KOMTO OTroBapsAT Ha ctaHgapTta VESA.
Bcska noBpena unv HapaHsiBaHe nopagm
HenpaswnHa ynotpeba nnv nsnonssaHe Ha
HenoaxoasLL, akcecoap He ce obxsalyart ot
rapaHumugra.

fo 3ABEINEXKA

¢ 3nons3BariTe BUHTOBETE, KOUTO ca

rocoYeHn B cneunduKkaLnsTa Ha BUHTOBETE
Ha ctaHgapTta VESA.

KoMMneKTbT 3a MOHTaX Ha cTeHa
CbObpka PbKOBOACTBO 3a UHCTaNaLus 1
HeoGxXoouMUTe 3a LienTa YacTu.

KoH3onaTa 3a MOHTaX Ha CTeHa e
nonbnHuTenHo obopyasaHe. MoxeTe aa
nony4YnTe JOMbIHUTENHM akcecoapu ot
MECTHUS ANITbP.

[bmKuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Oa e
pasnnyHa B 3aBMCUMOCT OT KOH3oraTa

3a cTeHa. YBeperTe ce, Ye 13nonseare
nogxoasiiaTta ObmKUHA.

[onbnHuTenHa nHdopmaums e oTkpuete
B PbKOBOACTBOTO, NPEAOoCTaBEHO CbC
cTolikaTa 3a CTeHa.

m1odvlir9q9g
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ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

OnwncaHusiTa B ToBa pbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha OYyTOHUTE Ha
OVCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHune.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO W U3MOoN3BanTe
npaBuWIIHO Tenesunsopa.

3a pa cmeHuTte batepunTe, OTBOpETE Kanaka Ha baTtepuute, cMeHeTe
6arepuute (1,5 V AAA), kato BHMMaBaTe kpavwarta @ n O pa
CbBMnajart, U 3aTBopeTe Kanaka.

3a ga n3Bagute 6atepunte, 3BbpLUETE AENCTBUSATA 3@ NOCTaBSAHE B
obpaTHa nocoka.

¢ He cmecBanTe ctapu C HOBM 68TepVIVI, Thbii KaTo TOBa MOXe [a NoBpean AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue.

(A BHUMAHUE

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
(camo 3a LA61**)

() (3AXPAHBAHE) BkniouBa Unin U3krioyBa 3axpaHBaHeTo

Ha Tenesu3opa.

TV/IRAD M3bupa paguo, TenesuanonHa n DTV nporpama.
© RATIO [peopasmepsaBaTte nsobpaxeHue.

= INPUT CwmeHs Bxoga.

AV MODE W 36upa AV pexum.

RATIO  INPUT  AVMODE y

0000

Yucnosu 6yToHn BbBexga yucna.
LIST BnusaTte B cnMcbka CbC 3anuncaHu nporpamu.
Q.VIEW Bptbliate ce Ha npeavwHo rmegaHara nporpama.

+ A- Perynupa cunata Ha 3ByKa.

FAV BnusaTe B cnvcbKka cu ¢ nobummn kaHanu.

3D WanonsBea ce 3a rnegaHe Ha 3D BUAEOKNMMOBE.

MUTEX W3kniouBaTe BCUYKM 3BYLN.

APv TlpeBbpTa npes 3ana3eHuTe NporpaMu Unv KaHanwu.

<= PAGE — T[pemecTBaTte ce Ha NpeauLIH1s UK Ha CredBallymst eKpaH.

!
o
P 'é', 3D OPTION Wasnonaea ce 3a regaHe Ha 3D BUAEOKNMMOBE.
¢ SETTINGS BnusaTte B rmaBHUTE MEHIOTA.
INFO ® Tlpernexparte nHdopmaumsaTa Ha TekyLLo nsbpaHara
nporpamMa v eKkpaH.
Q.MENU Bnusate B 6bp3ute meHtoTa.
ByToHu 3a HaBuraumsa (Harope/Hapony/BnsaBso/BAACHO)
MpeBbpTaTe Npe3 MeHTa Uy onuuwn.
OK ® V3buparte MeHoTa nnm onuum 1 NnoTebpXaasate CBosi 36op.
S BACK BpbLuaTte ce Ha NpeauLLIHOTO HUBO.
GUIDE T[loka3Ba cnpaBoyHMKa 3a NporpamMu.
EXIT W3TpnBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblua Ha TENIEBU3MOHEH PEXMM.

Q.MENU

LiBeTHn 6yTOH C 15X BN3aTe B cneumaniu CbYHKLI,VIVI Ha HAKOU

mentoTa. (& : UepseHo, G : 3eneHo, (&) : XKbnto, @D : CuHLO)

3

BYTOHMU 3A TENETEKCT (TEXT/T.OPT) Te3u 6yToHu ce
M3Mon3BaT 3a TENeTeKCT.

SUBTITLE [lpeoGpa3syBa n3bpaHute oT Bac CybTMTPU B LPPOB PEXUM.
ByToHu 3a ynpaBneHue (Hl, >, Il, «,» ) YnpaenssaTte MeHioTaTa
MOA MEOWNA wnn yctporicteaTa, cbBMecTuMu cbe SIMPLINK
(USB, SIMPLINK).

@mF'LII'IK Monyyasa goctbn Ao AV ycTponcTBa, CBbp3aHu ¢
HDMI ka6ena ype3 HDMI-CEC. OtBapsi ce meHtoTo SIMPLINK.

AD BknoyBa nnv U3knoysa ayanoonnucaHneTo.
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(camo 3a LN54/53*)

)
Y,

() (3AXPAHBAHE) Bkniousa Unu 13kniousa 3axpaHBaHeTo
Ha Tenesun3opa.

TV/RAD /B0 M3bupa paawo, TenesmsnoHHa u DTV nporpama.

SUBTITLE [peoGpa3syBa n3bpaHute oT Bac CybTMTPU B LDPOB PEXUM.

AV MODE W36upa AV pexum.
B RATIO TMpeopasmepsiate nsobpaxeHue.
) INPUT CwmeHs Bxoga.

e e ——————

ity Yoy 1 3

-
c

co00
o
=
°

Yucnosun 6yToHn BbBexaa uucna.
LIST BnusaTte B cnMcbka CbC 3anuncaHu nporpamu.
Q.VIEW BpwbLyate ce Ha npeauLLIHO rnegaHaTa nporpama.

+ A - Perynupa cunara Ha 3ByKa.

FAV BnusaTe B cnvcbKa cu ¢ NobuMmmn KaHanu.

GUIDE T[loka3Ba cnpaBo4HMKa 3a NporpamMu.

MUTE X W3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIN.

APv TlpeBbpTa npes 3anaseHnTe Nporpamm Uiv KaHanu.
APAGEv T[pemecTBaTte ce Ha NPeauLLHMS UK Ha CrieaBallyst ekpaH.

BYTOHU 3A TENETEKCT (TEXT/T.OPT) Tesu 6ytoHu ce
M3Mon3BaT 3a TENETEKCT.

INFO ® Tpernexpate nHdopmaumaTa Ha TekyLLo n3dbpaHara
nporpamMa v eKkpaH.

SETTINGS Bnwusate B rmaBHUTE MEHIOTa.

Q.MENU Brnu3sate B 6bp3ute MeHioTa.

ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/BnABoO/BOSACHO)
MpeBbpTaTe Npe3 MeHTa NNy oOnLun.

OK ® W3GupaTe MeHIoTa Unv onumu 1 NoTBbpXXAaBaTe cBOs U3Gop.

S BACK BpbLuaTte ce Ha NpeguLHOTO HUBO.

EXIT W3aTtpuBa BCYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblla Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.

@mPLan Monyyasa goctbn Ao AV ycTpoiicTea, CBbpP3aHu C
HDMI kabena 4pe3 HDMI-CEC. OtBaps ce meHtoTo SIMPLINK.

AD Bknoysa nnv Usknioysa ayanoonucaHneTo.

ByToHu 3a ynpasnexnue (H, >, I, «, » ) YnpasnsasaTe MeHoTaTa
MOA MEOWA vnu yctporicteata, cbBMecTuMn cbe SIMPLINK
(USB, SIMPLINK).

LiBeTHu 6yToH C THAX BnM3are B cneuuanym GyHKUUN Ha HAKOW
mentoTa. (& : YepseHo, G : 3eneHo, &) : XKbnto, @D : CuHbO)

m1odvlir9q9g
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U3NOJNI3BAHE HA TOBA PbKOBOLACTBO HA
NMOTPEBUTENA

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 3a [gocTbn 0 rMaBHUTE MEHIOTA HAaTUCHETE PrK0BOACTBO Ha norpebitens 1_
SETTINGS.

2 HatucHete 6ytoHa YEPBEHO 3a goctbn o
MeHtoTata O6cnyKBaHe Ha KITMEHTU.

3 HatncHete OyToHMTE 3a HaBurauus, 3a
na npeBbpTUTEe 40 PHLKOBOACTBO Ha
notpe6uTtens v notebpgete ¢ OK.

OnuKA > Hactpoitka Ha eauka

SETTINGS = ONuUUA — Eauk

F |
KAPTUHA

SETTINGS = OMUMA - Eank

MoxeTe fa u3beperte eavika Ha MEHIOTO, U3BEXIALLIO CE Ha eKpaHa, KaKTo i

U3TLYBaHMS UMKPOB 3BYK.

* MeHio E3uk : M3Bupa eavnka 3a nokasaHus TEKCT.

+ Eauk Ha ayavo [Camo B uudppoB pexim] : M3Gupa xenaHus enk, korato ce
rmeaa UMGpOBO NpefjaBaHe, KOETO Ch/IbPXa HSKOMKO e3MKa 3 nax.

+ Eauk Ha cy6TuTpu [Camo B Lincpos pexum] : Manonasaiite dyHkuMsTa

CyBTUTpK, KoraTo ce npeaaBa e3nk 3a Cy6TUTPI Ha HAKOMKO e3uka.
«. Ao 3a M36paHu1s e3ank He Ce M3NbYBaT CyGTUTPH, Le Ce NOSBAT CyGTUTPU
Ha eauka no nogpasbupane.

L] Codpr. OBHoBsiBaHE
[ Tecr Ha kapTusa
[] Tect Ha 3Byk

[] Tecr Ha curHan n
[ Wnbopways 3a npogyrrlycnyra n OKasBa ornmcaHuneTo Ha I/I36paHOTO MEHIO.

MoxeTe fa nanonssate A/V, 3a na ce npe-

MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

7] Ysenuuasa unu Hamansiea maulaba Ha ekpa-
Ha.

MAodvlin9q9g

W13non3aeaxe Ha BXOHO YCTPOIICTBO
V3anonasaHe Ha (yHKUMUSITA 33 MIKOHOMIS! Ha EHEpTUs
HacTpoiika Ha onuunTe 3a BpeMeTo

Hactpoiika Ha onuuTe 3a 3aknioyBaHe Ha Tenesnsopa

Hacrpoitka Ha e3nka

BbBexnaaHe Ha cTpaHaTa

TMowmoLL 3a Xopa C yBpexpaHust

n Mo3BonsBea ga M36epeTe XenaHata oT Bac
KaTeropus.

P MossonsBa Aa n3bepeTe xenaHvs oT Bac
ernemeHT.
MoxeTe Oa usnonseate A/V, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

E’ [Mo3BonsBa B ga nperrnegare onnmcaHneTo
Ha XXenaHata OT Bac beHKLI,VIFl OT nHaekca.



NOAOPBXXKA 23

NnoadPBbXKA

NMouncrtBaHe Ha BawunsA TereBu3op

PenoBHO akTyanuaupaiiTe 1 NOYMCTBaiTe CBOS TENeBM30p, 3a Aa ro noadbpkarte B Haii-4obpa dopma v aa
YObIDKATE MaKCMMariHO HEroBOTO MOMEe3HO AEUCTBME.

ﬁA BHUMAHUE )

e Han-Hanpen HeNpeMEeHHO U3KIOYETE 3a- XPaHBAHETO M U3KITHOYETE 3axXpaHBaLLms U BCUYKM
ocTaHanu kabenw.

e Korato TeneBm3opbT Obae ocTaBeH 6e3 HaA30p 1N He Ce 1n3non3Ba NpoabiNKUTENTHO BpeMe,
M3KIHYBaNTe 3axpaHBaLms kaben oT CTeHHWs1 KOHTaKT, 3a Aa npenorBpaTtnuTe eBeHTyariHa nospeana
Nno Bpeme Ha 6ypﬂ CbC CBETKaBUUWM U TOKOBU yOapu.

ExkpaH, Pamka, LLikac n ctonka

 3a fa oTcTpaHuTe npax Unm ek 3ambpcsiBaHust, 3a6bpLUeTe NOBbLPXHOCTTA CbC CyXa, YMCTa U Meka
Kbpna.

 3a fa OTCTpaHUTE OCHOBHUTE 3aMbpCsiBaHUsi, 3aGbpLUETe MOBbPXHOCTTA C MeKa Kbpra, HarnoeHa B
ynCcTa Bofa Mnv paspefeH pa3TBop Ha no4vcTBaly npenapart. Crieq ToBa He3abaBHO 3abbplLueTe Cbe
cyxa kbpna.

ﬁA BHUMAHUE )

» BuHaru nsbsareanTte ga AokocBaTe ekpaHa, Thil KaTo ToBa MOXe [a AoBede A0 Nnospeaa Ha ekpaHa.

e He HaTuckaliTe, TbpKalTe 1 He NOTynBaiTe NOBbPXHOCTTA HA eKpaHa C HOKbT UMM OCTbP MPeaMeT,
TbI KaTo TOBa MOXe [ja NPUYMHM HaJpacKBaHUS U U3KPUBABaHE Ha M30BpaKeHuATa.

e He u3snonssaiTe HUKAKBY XMMUYECKM BELLECTBA, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa nospeau npoaykra.

* He npbCcKanTe TEYHOCT MO NOBLPXHOCTTA. AKO B TENeBu3opa NpoHMKHE BoAa, TOBa MOXe Aa NPUYMHA
noxap, TOKOB ydap 1num nospeaa.

m1odvlir9q9g

3axpaHBaly Kaben

PefoBHO nouncTBanTe HaTpynanute ce 3aMbpcsiBaHUS UMK Npax BbpXy 3axpaHBalums kaber.
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24  OTCTPAHSABAHE HA HEU3MPABHOCTU / HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BLHLIHO YMPABJIEHVE

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

Mpo6nem PeweHune

He mora na * [MpoBepeTe ceH3opa Ha ANCTAHLIMOHHOTO yrpaBreHne 1 onuTanTe OTHOBO.
yrnpasnssam * MposepeTe ganv HMa NPensaTCTBME MexXay Ternesm3opa v npoekTopa u
Tenesusopa oT [MCTaHUMOHHOTO YrpaBrieHue.

JVCTaHLMOHHOTO * MposepeTe ganu 6atepunTe paboTAT, KAKTO W Aanu ca nocTaBeHn npasumnHo (P
yrpasreHue. c@® OcO).

He ce nokasea
n3obpaxkeHne n He
Ce YyBa HMKAKbB
3BYK.

* [NpoBepeTe Janu TENeBM3oPbT € BKITOYEH.
* [poBepeTe Januv 3axpaHBaLLMST kaGes e BKIOYEH B KOHTAKT Ha cTeHaTa.
* [MpoBepeTe aanu HMa Npobrnem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKITUMTE B HEro

Apyrv ypean.

Tenesn3opbT
Ce U3Kro4Ba
BHe3arnHo.

e [MpoBepeTe HACTPOMKUTE Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO e Aa nma CMmyLleHus B
3axpaHBaHeTo.

 [MpoBepeTe ganu yHKumsaTa "ABTOMaTMYHO NpeMuHaBaHe B NOKON" He e
aKTMBMpaHa B HACTPOWKWUTE Ha BPEMETO.

e AKO [10KaTO TENEBM3OPBT € BKIIOYEH He Ce NPOoM3Beae HMKaKbB cUrHan,
TENEBM3OPBT LLE Ce U3KITHYM aBTOMATUYHO cnef 15 MUHYTY Ha HEaKTUBHOCT.

KoraTo cBbp3BaTe ¢
komnioTbp (HDMI),
LLie ce nosiBu
CbOOLLEHNETO
“Hsama curHan”

vnn “HesanuaeH
dopmat”.

M3kntoueTe/Bkno4eTe Tenesn3opa ¢ NomoLLTa Ha AUCTaHUMOHHOTO
ynpasreHue.

¢ Bknitoyete otHoBo HDMI kabena.

PectapTtupaiite KoMMNOTbPa, 4OKATO TENEBM3OPHT € BKITHOYEH.

HACTPOWKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YMNPABJEHUE

3a pga nony4yunTe nosedve MHOpMaLMS 3a HacTponkaTta Ha yCTpOVICTBOTO 3a BbHLUHO ynpasBneHne, nocetete

www.lg.com




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV

*LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt |abi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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SISUKORD

3 LITSENTSID

3 AVATUD LAHTEKOODIGA
TARKVARA MARKUS

4 OHUTUSJUHISED

10 - 3D-pildinduse vaatamine (ainult
3D-mudelid)

12 PAIGALDUSTOIMING

12 MONTEERIMINE JA
ETTEVALMISTAMINE

12 Lahtipakkimine

14 Mdudakse eraldi

15  Osad ja nupud

16  Teleri tdstmine ja transportimine
17  Lauale paigaldamine

19  Seinale paigaldamine

20 KAUGJUHTIMISPULT

22 KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

23 HOOLDUS

23  Teleri puhastamine
23 - Ekraan, raam, korpus ja alus
23 - Toitejuhe

A HOIATUS

o Kui eirate hoiatusteadet, voite saada

. tosiselt viga ning seada end dnnetuse- voi
24 VALISJUHTSEADME surmaohtu.

HAALESTAMINE

24 TORKEOTSING

A ETTEVAATUST

¢ Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada v6i kahjustada toodet.

0 MARKUS

e Markused opetavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt 1abi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.Ig.com.

m DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D téhis on
Dolby Laboratories kaubamargid.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi titarettevotte DivX, LLC
vélja tootatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks

saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmeniUs jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud."

"Kehtib tiks voi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA

MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kulastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.
Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtittlused ja

autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

11S33
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4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi.

®

A HOIATUS

Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.

- Otsese paikesevalguse katte

- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

- Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale voi dhuniisuti I1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele
voib tilkuda oli

- Vihma v&i tuule katte

- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektrildogi voi toodet kahjustada.

s .

Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
See voib pdhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jaadma vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit margade kétega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg
voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel vo6i eemaldage tolm.
Voite liigse niiskuse téttu saada surmava elektrildogi.

Veenduge, et ihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
V6ite saada elektrilodgi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pbhjustada tulekahju voi elektrildogi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskiilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see p&hjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6dgi.

Teleri seinale paigaldamisel &rge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul v6ib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.




OHUTUSJUHISED 5

« Arge lihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul voib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju péhjustada.

Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

¢ Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintillpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pd6érduda haiglasse. Lisaks vdib vinudil-
pakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.

Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, po6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist s66gipul-
kasid), kui kaabli teine ots on ihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle ihendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6dgi.

(Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote l&hedal ega hoidke neid sellel.

Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s66gi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektrildok, tulekahju véi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tbmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hdéruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

« Arge 166ge toodet millegi vastu ning drge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
Vbite saada vigastada voi kahjustada toodet.

Q’Q « Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajall.
34 Voite saada surmava elektrilddgi.
S o)
N i
p i F - « Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
]

> tuulutage ruumi.
@K Séade voib pohjustada tulekahju voi pdletusi.

11S33



6 OHUTUSJUHISED

« Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektril6ok.

Kontrollimiseks, kalibreerimiseks v6i parandamiseks pddrduge teeninduskeskuses-
se.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.

- Toode on saanud 166gi

- Toodet on kahjustatud

- Vodrkehad on kukkunud tootesse

- Toode suitseb vai eritab kummalist [6hna
See vdib pbhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

>3 » Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.

‘ C NG Tolmuga kattumine vib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine voib
Y .- pdhjustada elektrilekke, elektrilddgi vai tulekahju.
TN » Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning drge asetage
= il ;: HH seadme peale vedelikuga tdidetud esemeid, naiteks vaase.
N
=T

11S33



OHUTUSJUHISED 7

A ETTEVAATUST

""""""" s O W‘-Wﬁé‘iéaldage toode palkakus ei esine raadiolaineid.

— _©/ .« Vilisantenni ja elektrilinide vahele peab jaédma piisavalt ruumi, et véltida nende

4 A kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
3 @“\/@ See voib pbhjustada elektrildogi!
"""""" ””/ - -Arge asetage toodet ebastabiilsetele v6i kalduéﬁﬁiﬁdadele. Valtige ka vibreerivaid
KX pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
& Vastasel juhul voib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

ui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote Umberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

(7,+ RE= * Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
ﬁj4 ﬁ‘%’\\ Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

¢ Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis voérdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine vdib pdhjustada ahmast ndgemist.

¢ Kasutage ainult maaratud tldpi patareisid.
Valede patareide kasutamine v6ib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vbivad patareid Ule kuumeneda ja lekkida.

11S33

» Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kami-
nast ja elektrisoojendist.

%) ¢ Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.
=y
 d

A * Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Selli-
,;? =, sel juhul pimendage tuba.

¢ Valisseadmete, nagu mangukonsoolide Gihendamisel veenduge, et ihenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul voib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.




8 OHUTUSJUHISED

[ « Arge liilitage toodet sisse/ vélja, iihendades plstlku selnaplstlkupessa voi tbmmates
ha fxv—“c-‘ selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut lilitina.)
: Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrillodgi.

¢ Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige aIIpooI toodud palgaIdUSJuhlseld
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakap-
Qi).
- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri dhutusava.
Vastasel juhul vbite tulekahju péhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise aJaI ventllat5|oon|ava3|d sestneed
vbivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumlsele
Uhendage see vooluvérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel v&i plstlkupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit filsilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest nagu vaanamlne
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Podrake eri-
list tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, arge puudutage ‘seda teravate eseme-
tega (nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.

¢ Valtige ekraani puudutamist voi sérme(de) hoidmist ekraani peal plkemat aega
See voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

ote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt toitekaabel plstlku-
pesast lahti ja pihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega plhkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
voivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

11S33

¢ Kuni seade on Uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduwooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

¢ Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja témmake see pesast valja
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

¢ Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te , antenni- Ja kéik
muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6dgi.




OHUTUSJUHISED

9

» Toodet liigutades voi lahti pakkides kulsige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

¢ Toote sisemiste osade puhastamiseks vdtke kord aastas ihendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

aske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis vdib sisselllitamisel tegemist olla moénin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

¢ Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite ndha ekraanil tillukesi musti ja/v6i heledavarvilisi punkte (punased, sinised
vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega mdjuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pbhjus toote valja-
vahetamiseks ega hiuvitamiseks.

¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenuli, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde
plasmaekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vbivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks ega
hivitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju
muudavad. Elektrilhenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lUlitus-
skeem tekitab vaikset mura. See erineb séltuvalt tootest.
See mura ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond
* Vaatamisaeg
- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine
vBib pbhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi pédevad isikud

* Mdned kasutajad vdivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge véi muid
ebanormaalseid simptomeid.

Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu
epilepsia, sidamehaigused, vererdhuhaigused jne.

» 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust véi muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel
voite kogeda topeltkujutisi voi ebamugavust.

Kui pdete strabismi (kddritust), amblioopiat (nagemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme
stigavuse ja tajumisel ning vdite topeltkujutiste nagemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame
teil sagedamini puhkepause teha.

» Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Sumptomid, mille téttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada voi mis seda keelavad
« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, lletédtamisest vi joomisest tingitult vasinuna.
« Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
- Sumptomite pUsimisel konsulteerige arstiga. Stimptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu,
iiveldus, ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus voi vasi-
mus.



OHUTUSJUHISED 11

A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond
» Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse diagonaal-
pikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed

- Alla viie aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kiimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjargus
(naiteks vdivad nad Uritada ekraani puudutada vai pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb
erilist thelepanu pddrata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem
kui taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti taiskasvanutega vorreldes suurema stereos-
koopilise sligavusega.

e Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised véivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage

neil 3D-pilti vasinuna mitte vaga kaua vaadata.
e Vanurid

- Vanurid véivad noortega vorreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugu-

sest lahemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

» Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti korralikult.

« Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide v&i kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine vdib silmi kurnata véi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille vaga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on 8rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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ﬁO MARKUS )

« Teie teler voib erineda pildil olevast.

« Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis naidatust veidi erineda.

» Kasutatavad menuud ja valikud véivad soltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

e Tulevikus vGime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

e Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lllitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

Veenduge, et vérguiihendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vérguiihendus on loodud. (Sdltub mudelist)

A ODN -

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutgikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke thendust toote
muunud kohaliku edasimitjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu véib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

~/\ ETTEVAATUST \

¢ Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
* Garantii ei hlivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi vdi vigastusi.
* Mdénede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

fo MARKUS )

e Tootekomplekti kuuluvad elemendid sdltuvad mudelist.

* Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

e Optimaalseks henduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10
mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v&i -malupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage
USB 2.0 toega pikenduskaablit.
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Kaugjuhtimispult ja
patareid (AAA)

Kasutusjuhend
(Vtlk 20, 21)

Kaablihoidik

(Séltub mudelist)
Toitejuhe (Vt Ik A-4)

Cinema 3D-prillid
3D-prillide arv voib

mudeliti ja riigiti erineda.

(Ainult LA61**)

Aluse kruvid
8EA, M4 x 14
(Ainult LA61**)
(Vtlk A-3)

Aluse kruvid
3EA, P5x 25
4EA, M4 x 14
(Ainult LN54/53**)
(Vt Ik A-3)

a(y

Lauale kinnitamise
kruvid

(2EA : Ainult LA61**)
(1EA : Ainult LN54/53**)
(Vtlk 18)

Lauale kinnitamise
kaabel

2EA

(Ainult LA61**)
(Vtlk 18)

Tugikruvi

2EA, M4 x 8

(Ainult 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Ainult 47LA61**)
(Vtlk 18)

Aluse jalg / alus
(Ainult LA61**)
(Vt Ik A-3)

Aluse jalg / alus
(Ainult LN54/53**)
(Vt Ik A-3)
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Muuakse eraldi

Eraldi mildavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimiija poole.
Need seadmed tdotavad vaid teatud mudelitega.

(oleTe)|

Sound
Sync)

|1

‘, N\

AG-F*** AG-F***DP LG Audio seade
Cinema 3D-prillid Kaksikesitusprillid

Uhilduvus LAB1** LN54/53**

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AG-F***DP .
Kaksikesitusprillid (S6ltub mudelist)

LG Audio seade . .

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime
voi disaini muuta.
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Osad ja nupud

Ainult LA61** Ekraan

Sisselulituse indikaator ja

kaugjuhtimispuldi andur

XD,

Kolarid

Ainult LN54/53**

Sisselllituse indikaator ja
kaugjuhtimispuldi andur

— Ekraan

N<

R

——

Kolarid

Nupud

Nupud

Nupp Kirjeldus

AV Sirvib salvestatud programme.

+ — Reguleerib helitugevust.

OK ® Valib esiletéstetud menudvaliku voéi kinnitab sisestuse.
SETTINGS Avab pbhimeniiu voi salvestab sisestuse ning valjub menildest.
INPUT 2 Vahetab sisendallikat.

YA Lulitab toite sisse vdi vélja.

» Toite méargutule saab pdhimenuus valikuga VALIK sisse vdi vélja lllitada.

(0 MARKUS
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Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tilbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
voib ekraani kahjustada.

e Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

¢ Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja koik kaablid.

« Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

» Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvdrealast.

H .
il )
e

e Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

* Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel ndidatud.

* Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

* Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kulili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.



MONTEERIMINE JAETTEVALMISTAMINE 17

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

\

ﬁ

|10cm 7]

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju véi muid kahjustusi.

Kensingtoni turvasiisteemi kasutamine

(Ainult LN54/53**)

Teie teler voib erineda pildil olevast. Kensingtoni
turvaslisteemi pistmik paikneb teleri tagakdiljel.
Lisateavet paigaldamise ja kasutamise kohta leiate
Kensingtoni turvasiisteemi kasutusjuhendist voi
aadressilt http://www.kensington.com.

Uhendage Kensingtoni turvasiisteemi kaabel teleri
ja laua vahel.

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile
(Ainult LA61**)

Pdorake telerit 15 kraadi vasakule vdi paremale
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.

fA ETTEVAATUST

 Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et
teie sdrmed ei jaa kuhugi vahele.

» Vastasel juhul voite viga saada. Kui toodet
liiga palju kallutada, vdib see kukkuda ja
kahju saada vdi vigastusi tekitada.

G »

<Tagakulg>

<Esikulg>
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Teleri lauale kinnitamine Teleri seinale kinnitamine
Kinnitage teler laua kulge, et valtida selle ettepoole
kaldumist, kahjustamist ning vdimalikke vigastusi.
Teleri lauale kinnitamiseks sisestage aluse
tagakilge kruvi ja keerake see kinni.

(Ainult LN54/53*)

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

(Ainult LAG1**)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud

poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdiljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend

; ’i tugeva nooriga.
M x 8 Hoidke nd6r tasase pinnaga horisontaalselt.
ﬁ (Ainult 32/42LA61*) '
P4x8 /\
2EA  (Ainult 47LAGT™) ~/=\N ETTEVAATUST
* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kljes rippuda.
-/\ ETTEVAATUST k oo PP )
(Ainult LAG1*) 0 "
Kuidas telerit laua kulge kinnitada [ MARKUS )
1.Uhendage lauale kinnitamise kaablid  Kasutage alust v6i platvormi, mis on teleri
tugikruvidega aluse kiilge. kandmiseks piisavalt tugev ja suur.
2.Kinnitage lauale kinnitamise kaablid « Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
kinnituskruvidega laua kdlge. Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
3. Kui teler on kinnitatud, nihutage laud seina edasimuljalt.

aarde. Lapsed voivad laua alla ronides
vigastada saada.

ﬁA HOIATUS w

e Et valtida teleri imberkukkumist, peab
teler olema vastavalt paigaldusjuhendile
kindlalt pérandale/seinale kinnitatud. Teleri
kallutamine, raputamine voéi kéigutamine
vBib pbhjustada vigastusi.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakiiljele
ja taisseinale poérandaga risti. Kui thendate

teleri muu ehitusmaterjali kiilge, vdtke thendust
kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmd6dud on toodud jargnevas tabelis.

Miiliakse eraldi (seinakinnitustoend)

- 37LN54
Model 32LN54 %
3oLN53*  |S9LNS4
42| N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standardkruvi M4 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitustoend |LSW130B LSW230B

47LAB1*
Model 471 N54**

50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardkruvi M6
Kruvide arv 4

Seinakinnitustoend [LSW430B

fA ETTEVAATUST

¢ Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrildogi.

» Kui paigaldate teleri lakke vdi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
ja votke Ghendust edasimudja voi
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

« Arge pingutage kruvisid (le, vastasel juhul
voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks
muuta.

¢ Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii
ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

fo MARKUS \

» Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

¢ Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

¢ Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.
Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid
(1,5 V AAA), sobitades ©) ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud
sildile ning sulgege patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises
jarjekorras.

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustadal.

(A ETTEVAATUST }

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(Ainult LA61**)

() (TOIDE) Liilitab teleri sisse vdi valja.
TVIRAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
= RATIO Kujutise suuruse muutmine.

8 INPUT Vahetab sisendallikat.

! AV MODE Valib AV-reziimi.

i l 1 l [ 2 l l 3 ]i Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
H LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

' l 4 l l 5 l l 6 “ Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

| | . .

! l 7 l [ 8 l l 9 y: + A- Reguleerllb helltugevu.st. .
H FAV Avab lemmikprogrammide loendi.
| . .

l I l l 0 l lo.vnsw’: 3D Kasutata.ks.e 3D-VIC.160 vaatamiseks.

_______________ ! MUTEX Vaigistab heli.

'"_-I:"-F:“-,"-;-\"f APv  Salvestatud programmide vai kanalite sirvimine.
gi <= PAGE — Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.

P ¢

v 3D OPTION Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.
[ ] SETTINGS Avab pdhimeniid.

m”"m‘-—‘: INFO® Kuvab valitud programmi teabe.
QMENU e Q.MENU Avab kiirmentitd.
i Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale) Mendiudes voi
! valikutes sirvimiseks.
> OK @ Menlide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
i O BACK Eelmisele tasemele naasmine.
! GUIDE Kuvab telekava.
it i EXIT Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.
__-_-_-_-_-_-_/.,' Varvilised nupud Nende abil saab kasutada mdéne menii
{::.:@:@:é} I erifunktsioone. (@ : Punane, G2 : Roheline, G : Kollane, @ : Sinine)
e — M TELETEKSTI NUPUD (TEXT/T.OPT) Neid nuppe kasutatakse
v teleteksti jaoks.

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.
Juhtnupud (|, », I, «,» ) Juhib MINU MEEDIA menddsid voi

ﬂ
3

SIMPLINK-Ghilduvaid seadmeid (USB,SIMPLINK).
(®mPLINK Annab juurdepadsu HDMI-CEC-i kaudu HDMI-kaabliga
L\r‘ --------------- ) Uhendatud AV-seadmetele. SIMPLINK-men(i avamine.

AD Lilitab audio kirjelduse sisse voi valja.
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(Ainult LN54/53*%)

(M (TOIDE) Liilitab teleri sisse vdi valja.

TV/IRAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

AV MODE Valib AV-reziimi.

 RATIO Kujutise suuruse muutmine.

8 INPUT Vahetab sisendallikat.

Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

000

+ _A- Reguleerib helitugevust.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

GUIDE Kuvab telekava.

MUTEX Vaigistab heli.

APv Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.
APAGEvV Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

TELETEKSTI NUPUD (TEXT/T.OPT) Neid nuppe kasutatakse
teleteksti jaoks.
INFO ® Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS Avab pdhimeniid.

Q.MENU Avab kiirmenuud.

Noolenupud (iiles/alla/lvasakule/paremale) Menuudes voi
valikutes sirvimiseks.

OK ® Menlde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
O BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

{(SmPLINK  Annab juurdepadsu HDMI-CEC-i kaudu HDMI-kaabliga
Uhendatud AV-seadmetele. SIMPLINK-meniu avamine.

AD Liulitab audio kirjelduse sisse vdi valja.

Juhtnupud (|, », I, «,» ) Juhib MINU MEEDIA menddsid voi
SIMPLINK-Uhilduvaid seadmeid (USB,SIMPLINK).

Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menud
erifunktsioone. (& : Punane, G : Roheline, &) : Kollane, @ : Sinine)
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Uiksikasjalikule teabele.

Kasutusjuhend

1 Vajutage nuppu SETTINGS, et avada
pdhimenid.

2 Vajutage PUNANE nuppu, et avada
Klienditugi menud.

3 Vajutage noolenuppe ja leidke valik
Kasutusjuhend, seejarel vajutage nuppu OK.

=

2/

SETTINGS = VALIK » Keel

Teil on véimalik valida ekraanil kuvatava meniiii ja edastatava digitaalheli keel.
+ Meniiiikeel : Valib ekraanil kuvatava teksti keele
+ Audio keel [ainult digireZiimis] : Valib keele, milles soovite vaadata mitme
edastatava keelega digitelevisiooni
+ Subtitri keel [ainult digireZiimis] : Kasutage funktsiooni Subtiitrid, kui
subtiitreid edastatakse kahes vi enamas keeles.

MINU MEEDIA

«.Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puuduvad, kuvatakse
subtiitrid vaikimisi keeles.

[J Tarkvara uuendus
[ Pildi testimine
[] Heli testimine

[[] Signaali testimine
[*] Toode/Teenusinfo.

@ Kuvab valitud menQd kirjelduse.
Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu

~IY.

P Suumib ekraanil sisse voi vélja.

. Kasutusjuhend

Kasutusjuhend

Sisendseadme kasutamine
Energiasaastufunktsiooni kasutamine
Ajavalikute seadistamine

Teleri lukustusvalikute seadistamine
Keele seadistamine

Riigi seadistamine

Abifunktsioonid puuetega kasutajatele

@ Voimaldab valida soovitud kategooria.

P Voimaldab valida soovitud elemendi.

Lehekulgede vahetamiseks kasutage nuppu
YA

g Voimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima jéudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

& ETTEVAATUST

» En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
e Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacién de la toma
de pared para evitar posibles dafos por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

e Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
* Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vdi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puhkige pind viivitamatult Gle kuiva

lapiga.

~/\ ETTEVAATUST \

Véltige alati ekraani puudutamist, kuna see véib ekraani kahjustada.

» Sérmekuune voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja p&hjustada moonutusi.

Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, v&ib tagajarjeks olla tulekahju,
elektrildok voi rike.

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

L J
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TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa e Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga * Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
kasutada. » Veenduge, et patareid on téis ja digesti paigaldatud (® ja @, @ ja ).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse thendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, Uhendades sinna teisi seadmeid.

Teler lUlitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.

Kui teleri tootamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral
15 minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI)
Uhendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sisselilitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselulitatud.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte www.lg.com




@ LG

Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV

*LG LED TV sudaro skystujy kristaly ekranas su foniniu Sviesos diody apsvietimu.

PrieS naudodami televizoriy atidziai perskaitykite $j vadova ir pasilikite jj
ateiciai.

www.lg.com
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TURINYS

3 LICENCIJOS

3 PASTABA DI'EI__ ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 - 3D vaizdo zidréjimas (tik 3D modeliai)

12 |RENGIMO PROCEDURA

12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

12 ISpakavimas

14 Atskiras pirkinys

15  Dalys ir mygtukai

16  Televizoriaus kélimas ir judinimas
17 Montavimas ant stalo

19  Montavimas ant sienos

20 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

22 NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

23 TECHNINE PRIEZIURA

23  Televizoriaus valymas

23 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

23 - Maitinimo laidas

24 GEDIMY SALINIMAS A ISPEJIMAS

 Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo,

C 24 ISORINIO VALDYMO |TAISO galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
= NUSTATYMAS nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.
<
E /N
o DEMESIO

 Jei nepaisysite perspejimo pranesimo, galite
nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

0 PASTABA

» Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu
ir saugiai jj naudoti. Prie§ naudodami gaminj
atidZiai perskaitykite pastabg.
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

OLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories” licencija. ,Dolby* ir dviguba D yra ,Dolby
Laboratories” prekés Zenklai.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

APIE DIVX VAIZDO |JRASUS: ,DivX®" — tai skaitmeninis vaizdo jrady formatas,
sukurtas ,DivX*, LLC, ,Rovi Corporation® antrinés bendroveés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX“ vaizdo jrasus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniy, skirty failams j ,DivX* vaizdo
jraSus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND: jei norite Siame ,DivX* Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uZregistruoti.
Norédami gauti registracijos kodg, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®"“ HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.*

,DiVX®*, ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation® ir jos antriniy
bendroviy prekiy Zenklai, naudojami pagal licencija.*

,Saugomas vieno ar daugiau Zemiau nurodyty JAV patenty;
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.
Atsisiysti galima ne tik atvirgjj kodg, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy,

teisiy pastabas.

,LG Electronics® siiilo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo islaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics” pateikta paraiskg adresu opensource@lge.com. Sis pasiiilymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.

=
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj. ®

A ISPEJIMAS

@Aaﬂ;, - tiesioginiuose saulés spinduliuose;
= '

4@ ¢ Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:

- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;

- Salia bet kokiy karsc¢io Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian€iy jrengi-
niy;

- 8alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

- 8alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba defor-

muotis gaminys.

~, * Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
= Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kitukas yra atjungimo jtaisas. KiStuka turi bati galima lengvai iStraukti.

¢ Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStukg arba nuvalykite
dulkes.
Dél per didelés dregmés galite patirti elektros smugj.

e Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

e Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

o UZztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

M AIANLIIT

¢ Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

¢ Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j viduy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smuagj.

» Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bidu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.




SAUGOS INSTRUKCIJOS &

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagg vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziagg kenksminga. Netycia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac¢ atsargus turi bati
vaikai.

Gali iskilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

=
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Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.
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» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

» Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

>3  Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
| rasti elektros nuotékis, iskilti elektros smigio arba gaisro pavojus.

TN * Prietaisg reikia saugoti, kad neuZlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
| ;: i déti indy su skysciais, pvz., vazy.

5
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A DEMESIO

""""""" < 'mm-'wl‘\'/i‘cﬂnﬂh‘tuokite gaminj ten',mki.‘j‘rmﬁéra radijo banguy.

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smuagj.

estatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirSiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad apsaugotumete gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.

¢ Rekomenduojame zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai ziGrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

eny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

» Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliu,
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

« NEDEKITE pakartotinai nejkraunamy elementy j jkrovimo jrenginj. E
W— « |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty. §
=y - b=
@ < =
""" () = Nuotolinio valdymo pulto signala gali trikdyti saulés viesa arba kitas stiprus Svie-
S == ] sos $altinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarij.

¢ Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, jsitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zzmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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7T [
5 e kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
: Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smagj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

e Gaminio nejjunkite | sieninj lizda jkiSdami ir ne|SJunk|te is jO istraukdami maitinimo

o Lalkykltes toliau pateikty jrengimo nurodymu, kad apsaugotumete gamln[ nuo per-

» Bukite atsargus ir ilgq laikg ziGrédami teIewzonq nelieskite vedinimo angq, nes JOS

. Nuolat ap2|urek|te prletalso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nu3|devejes istraukite j j[, nebenau-

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar lizdo kauptls dulkems.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
"""""""""""""""""""""""""""" S tlprlal nespauskite pu‘lyfa‘r'é'hka ar astriu dalktu pvz V|n|m| plestuku ar raS|kI|u
taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréZztumete.

ne atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

lykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliu, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smigj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0zZiai).

|SJung|amas JUNGIKLIU.
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Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtu, gali kilti gaisras.

« Perkeldami gaminj batin
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smuagio pavojus.

¢ Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio povelklo pavyz-

¢ Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelalkyklte lJl [remtq plrstq “Tai darant ekra-

+ Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, va-

Kol jrenginys prijungtas prie AC kiStukinio lizdo, jis neatjunglamas nuo AC maitinimo saltlnlo netj jel

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir istraukite j J[ -

pirmiausia iSjunkite maiti mq Tada atjunklte maitinimo
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¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy,
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

atikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
bitina, kai prietaisas kokiu nors bldu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

» Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

¢ Ekranas yra aukS$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius
(raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reidkinys pastebimas ir tregiyjy aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jisy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-

* llgg laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reikinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
bati pakeistas ar grgZintas.

» Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas Zzidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termisSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zemo lygio triukSmag sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.

Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

3D vaizdo ziaréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Zitréjimo aplinka
o Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valandg darykite 5-15 minuciy pertraukas. ligiau Zigrint 3D turinj gali atsi-
rasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

 Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios

Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

Nezidrekite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniSkomis ligomis,

tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali
dvejintis vaizdas arba gali bati jauc¢iamas diskomfortas.

» Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiS8kumas) ar astigmatizmas, jums

gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama

dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam zmogui.

Jeigu jasy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ zidrédami 3D turinj pasitikrinkite

regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio zZituréjimo
» Neziurékite 3D turinio, kai jaucCiatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
 Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / nezitrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
- Jeigu simptomai islieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidveji-
nimas, zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS 11

A DEMESIO

Zitréjimo aplinka
o Zidréjimo atstumas
- Zigrédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo tele-
vizoriaus. Jeigu ziGrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Ziaréjimo amzius
 Kudikiai / vaikai

- Vaikams iki 5 mety draudziama naudoti / ziGréti 3D turini.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai iSsi-
vysciusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba j jj {Sokti). Vaikams, ziGrintiems 3D turinj,
reikalinga speciali priezilra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiSkia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp
jy akiy mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, ziGré-
dami tg patj 3D vaizda.

e Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarki-

te jiems ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
e Pagyvene zmonés

- Pagyvene Zzmonés gali prasciau suvokti 3D efektg, palyginti su jaunais. Nesédekite arCiau televizo-

riaus nei rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

 Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

¢ Nelaikykite 3D akiniy itin auks$toje ar Zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

» 3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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12 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ﬁo PASTABA )

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

 Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksleéliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bdti jdiegtos naujos funkcijos.

* Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumazintos energijos sanaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgg laika, ji reikia iSjungti, kad sumazintumeéte energijos sgnaudas.

¢ Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazeés bendros eksploatavimo islaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.

Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo ry8ys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo. (priklauso nuo modelio)

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

A WN -

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote & gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i§vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

ﬁA DEMESIO )

¢ Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
¢ Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
¢ Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

ﬁo PASTABA )

e Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati keiciami be
iSankstinio jspé&jimo.

e Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jlsy televizoriaus USB prievadui.
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 13

Nuotolinis valdymo
pultas ir baterijos
(AAA)

(Ziarekite 20, 21 psl.)

Naudotojo vadovas

Maitinimo kabelis

Kabelio laikiklis
(priklauso nuo modelio)
(Ziarékite A-4 psl.)

o

Kino teatro 3D akiniai
3D akiniy skaicius gali
skirtis atsizvelgiant |
modelj ir Salj.

(Tik LAG1**)

Stovo varztai
8EA, M4 x 14

(Tik LA61**)
(Ziarékite A-3 psl.)

Stovo varztai
3EA, P5x 25
4EA, M4 x 14

(Tik LN54/53**)
(Ziareékite A-3 psl.)

Tvirtinimo ant stalo
varztas

(2EA : Tik LA61**)
(1EA : Tik LN54/53**)
(Ziarekite 18 psl.)

Tvirtinamo ant stalo
kabelis

2EA

(Tik LAG1**)
(Ziarékite 18 psl.)

Laikiklio varztas
2EA, M4 x 8

(Tik 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Tik 47LAB1**)
(Ziarékite 18 psl.)

Stovo korpusas /
pagrindas

(Tik LAB1**)
(Ziarékite A-3 psl.)

Stovo korpusas /
pagrindas

(Tik LN54/53*%)
(Ziarékite A-3 psl.)

=
m
—'
c
=
<
2



14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Atskiras pirkinys

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

(oleTe)|

= Sound
> S s
AG-F*** AG-F**DP LG garso jrenginys
Kino teatro 3D akiniai Dveji zaidéjy akiniai
Suderinamumas LAG1** LN54/53**
AG-F***
Kino teatro 3D akiniai
AG-F***DP
Dveji zaidéjy akiniai (priklauso nuo modelio)
LG garso jrenginys . .

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy,
atnaujinimo, gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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Dalys ir mygtukai

Tik LA61** Ekranas
f
©
Maitinimo indikatorius _ ®
ir nuotolinio valdymo . ] @ Mygtukai
pulto jutiklis \\—[
Garsiakalbiai
Tik LN54/53**
— Ekranas
L
Maitinimo indikatorius :\ -
; i T——— -
ir nuotollnllcjltvoa.llcjtyillr(rlzc; ———— _ @
puttol @ Mygtukai
Garsiakalbiai
Mygtukas Apibidinimas -
m
AV Slenkama per jraSytas programas. =
+ — Pritaiko garsumo lygj. é
OK ® Parenka pazymétg meniu parinktj arba patvirtina jvest. '
SETTINGS liungia pagrindinj meniu arba i§saugo jusy jvestj ir uzdaro meniu.
INPUT 2 Pakeicia jvesties Saltinj.
oY Jjlungia arba i$jungia maitinima.

0 PASTABA

» Pagrindiniame meniu pasirinke PARINKTYS galite nustatyti, kad maitinimo indikatorius baty jjungtas
arba i$jungtas.
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TeleViZOriaUS ke"mas ir ¢ Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. .« . Zmones.
jUdlnlmaS e PerneSdami televizoriy rankomis laikykite ji

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.
Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytumeéte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétumeéte
ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydzio.

A DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistumeéte.

* PernesSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jisy, kad nesugadintuméte.

* Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

. .
il )
e
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 17

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig
padét;.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sie-
nos, kad uztikrintuméte tinkamag védinima.

|10cm 7]

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

A DEMESIO

* Nestatykite televizoriaus Salia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta
kitokios Zalos.

Kensingtono saugos sistemos naudojimas

(Tik LN54/53**)

Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.
Kensingtono saugos sistemos jungtis yra
televizoriaus galinéje puséje. Daugiau informacijos
apie montavimg ir naudojimg ieSkokite su
Kensingtono saugos sistema pateiktame vadove
arba apsilankykite interneto svetainéje http://www.
kensington. com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu
televizoriy ir stalg.

Televizoriaus kampo reguliavimas ieSkant
geriausio zitiréjimo kampo

(Tik LA61**)

Pasukite 15 laipsniy, | kaire arba deSine, kad su-
reguliuotuméte televizoriaus kampg ir galétuméte
patogiai zidréti.

fA DEMESIO \

¢ Reguliuodami gaminio kampa, saugokite
pirStus.

» Prisignybe rankas ar pirStus galite susizaloti.
Jeigu gaminys per daug palenkiamas, jis
gali nukristi ir suduzti arba suzeisti.

G »

<Priekis>

<Galas>
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Televizoriaus tvirtinimas prie stalo

Pritvirtinkite televizoriy prie stalo, kad
uztikrintuméte, jog jis nepasvirs j priekj, nebus
sugadintas ir nesukels galimy traumuy.

Norédami pritvirtinti televizoriy prie stalo, jstatykite
ir priverzkite komplekte esantj varztg stovo gale.
(Tik LN54/53*)

(Tik LAB1**)
=
'
1 2
S AN
M4 x 8

ﬁ (Tik 32/42LA61*)
P4 x 8
2EA  (Tik 47LAB1*)

(Tik LA61**)

Kaip TV pritvirtinti prie stalo

1.Montavimo prie stalo kabelius prijunkite prie
stovo pagrindo naudodami laikiklio varztus.

2.Montavimo prie stalo kabelius pritvirtinkite
prie stalo naudodami montavimo prie stalo
varztus.

3.Kai TV yra pritvirtintas, patraukite stalg prie
sienos. Vaikai gali atsitrenkti ir susiZeisti.

ﬁA DEMESIO w

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,

pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esandius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvute yra horizontali su
ploksciu pavirSiumi.

ﬁA DEMESIO *

e Pasirlpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

. J

ﬁo PASTABA )

» Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
blty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai iSlaikyty televizoriy.

* Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos

pardavéjo.

o Kad televizorius neparvirsty, ji pagal instrukcijas
patikimai pritvirtinkite prie horizontalaus
pavirSiaus ar sienos. Nevartykite, nekratykite ir
nesitbuokite televizoriaus, nes galite susizeisti.

ﬁA ISPEJIMAS )
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos 3
o - - A Bl

laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir pritvirtinkite

ji prie tvirtos sienos statmenai grindims. Jei norite

televizoriy kabinti ant kity statybiniy medziagu,

kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty

kvalifikuotas profesionalus montuotojas. fA DEMESIO )

e Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

 Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstovg ar
kvalifikuotg darbuotoja.

¢ Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine priezilra.

¢ Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél

Isitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
Ia!k!kl!us.. St.ar.1dart|n|a| prie S|en.o'.s tvn.rtvlpa.\mq netinkamo naudojimo arba netinkamy, priedy,
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje . . .

o naudojimo, garantija netaikoma.
lenteléje. L )

Isigyjamas atskirai 0 PASTABA

(prie sienos tvirtinamas laikiklis)

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA

- 42LA61** - . o
32LA61 ** standartiniy varzty specifikacijose.
Modeli 32UN54r | S/LNS4 - " iklio finkinyi
DUENS NG 39LN54** « Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
421 N54** montavimo vadovas ir reikalingos detalés.
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200 * Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
Standartinis uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
. M4 M6 . .
sral.gtas _ isigyti i$ vietos pardaveéjo.
Srfngt-q skaiCius |4 4 * Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos =
Prie sienos LSW130B  |LSW230B tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate E
tvirtinamas = tinkamo ilgio sraigtus. <
laikiklis o L G e <
« Jei reikia daugiau informacijos, zitrékite =
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie sienos -
47LAG1™ laikikliu.
Modelis 47LN54** L )
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standartinis
sraigtas M6
Sraigty skaicius |4
Prie sienos LSW430B
tvirtinamas S
laikiklis
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove apragymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto
mygtukus.

AtidzZiai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite
baterijas (1,5 V AAA), kad jy @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio
viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

(A DEMESIO

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(Tik LA61**)

(o  (MAITINIMAS) |jungia arba i$jungia televizoriy.

E @ E TV/RAD ®/E0 Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés tele-
! ! vizijos programa.
ym  RATO  INPUT  AVMODE| £ RATIO Pakeicia vaizdo dyd;.
, @ @: 8 INPUT Pakeilia jvesties 3altinj.
FSSSSSSosoooooooy AV MODE Parenka AV rezima.
23 e
® Skai€iy mygtukai |vedami skaiciai.
l 4 l l 5 l l 6 li LIST Atveria jrasytg programy sgrasa.
: : Q.VIEW Grjzta j prie$ tai ziGrétg programa.
i l 7 ] [ 8 l l 9 IE + - Pritaiko garsumo lyg;.
! FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.
l LIST l l o l lo_wgwl: 3D Naudojamas norint Ziaréti 3D vaizda.
At MUTEX Nutildo visus garsus.
A APv Slenkama per jraSytas programasar kanalus.
¢ <= PAGE — Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.
\P/ y 3D OPTION Naudojamas norint ziaréti 3D vaizda.
SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.
itttk 10 INFO ® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.

Q.MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Navigacijos mygtukai (aukStyn / zemyn / kairén / desSinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.

Q.MENU

GUIDE Rodo programy vadova.
EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ziGréjimo rezima.
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Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

|
l
|
|
]
|
|
i
>l . : . .
! O BACK Grijztama j ankstesnj lygmenj.
]
|
|
]
|
|
]
!

:::::::::::::::/:, I_ langy funkcijos. (@D : Raudona, G : Zalia, GO : Geltona, @ : Mélyna)
@)@ ¢ TELETEKSTO MYGTUKAI (TEXT/T.OPT) Sie mygtukai naudojami
[ —— Y teletekstui jvesti.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei

() )(m) jjungtas skaitmeninis rezimas.

it
|
|
| Valdymo mygtukai (H, », 11, 4, » ) Valdo meniu MANO MEDIJA
i arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB, SIMPLINK).
| S)IMPLINK  Jungiasi prie AV jrenginiy, prijungty HDMI laidu per
|
I HDMI-CEC. Atveriamas SIMPLINK meniu.
= AD |jungia arba iSjungia garso tipa.
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(Tik LN54/53**)

RATIO

€23

INPUT

& (MAITINIMAS) |jungia arba i$jungia televizoriy.

TV/RAD /0 Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés tele-
vizijos programa.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjung-
tas skaitmeninis rezimas.

AV MODE Parenka AV rezima.

= RATIO Pakeicia vaizdo dyd;.

-2 INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.

iyt 1 3

Skaic¢iy mygtukai |vedami skaiciai.
LIST Atveria jraSytg programy sgrasa.
Q.VIEW Grijzta | pries tai zirétg programa.

R £
- 5
93

+ A- Pritaiko garsumo lygi.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

GUIDE Rodo programy vadova.

MUTEX Nutildo visus garsus.

APv Slenkama per jraSytas programasar kanalus.
APAGEv Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

TELETEKSTO MYGTUKAI (TEXT/T.OPT) Sie mygtukai naudojami
teletekstui jvesti.
INFO ® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q.MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Navigacijos mygtukai (auksStyn / zemyn / kairén / desSinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy, jvestis.
O BACK Grjztama j ankstesnj lygmeni.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ziGréjimo rezima.

@MF'LII'IK Jungiasi prie AV jrenginiy, prijungty HDMI laidu per
HDMI-CEC. Atveriamas SIMPLINK meniu.

AD |jungia arba iSjungia garso tipa.

Valdymo mygtukai (H, », I, 4, » ) Valdo meniu MANO MEDIJA
arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB, SIMPLINK).

Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu
langy funkcijos. (@ : Raudona, G : Zalia, G : Geltona, @ : Mélyna)
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite SETTINGS, jei norite atidaryti
pagrindini meniu.
2  Paspauskite mygtukag RAUDONA, jei norite
atidaryti Pagalba klientui meniu.
3 Paspauskite Navigacijos mygtukus, jei norite
slinkti prie Naudotojo vadovas, ir paspauskite
OK.

)

LAIKAS

<> /

ey
MANO MEDUA

[ Progr. rangos atnaujinimas
[ Vaizdo testas

[] Garso testas

[ Signalo testas

] Gaminiofpaslaugos info.

~ Naudotojo vadovas

Naudotojo vadovas
1

: i
KANALU nustatymas
VAIZDO ir GARSO nustatymas

Norint naudoti jvesties prietaisa.

Norint naudoti energijos taupymo funkcijg,
Norint nustatyti laiko parinktis

Norint nustatyti televizoriaus uzrakto parinktis
Norint nustatyti kalba,

:Isplestlne LIS Norint nustatyti Salj

@ Informacija e
n Pagalba nejgaliesiems

@) Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

P} Leidzia pasirinkti norimg elementa.
Galite naudoti A/v norédami pereiti i$ vieno
puslapio j kita.

B} Leidzia pereiti | jusy norimos funkcijos i$
rodyklés apradyma.

Naudotojo vadovas 1 s

SETTINGS = PARINKTYS » Kalba

Galite pasirinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso transliavimo

kalba.

* Meniu kalba : Pasirinkite ekrano kalba.

+ Garso kalba [tik skaitmeniniu rezimu] : Pasirinkite pageidaujama kalba,
kai ZiGrimos skaitmeninés transliacijos su galimu jgarsinimu keliomis
kalbomis

+ Subtitry kalba [tik skaitmeniniu reZimu] : Naudokite subtitry funkcija, kai
subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalby.
«. Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subtitrai / teletekstas
bus rodomi numatytaja kalba.

@ Rodo pasirinkto meniu apraSyma.
Galite naudoti A/v, norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kita.

P} Padidina arba sumazina ekrana.
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

» Prie§ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jei ilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

e Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
¢ Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nuSluostykite sausu audiniu.

f& DEMESIO )

Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistumeéte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

Nenaudokite chemikalu, nes jie gali sugadinti gaminij.

Nepurkskite ant pavirSiaus skysc€iy. Jei j televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smigis
arba gedimas.

L J

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.
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GEDIMU SALINIMAS

Problema

Sprendimas

Nepavyksta valdyti
televizoriaus
nuotolinio valdymo
pultu.

¢ Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar kartg.
* Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliGciy.
« Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, O prie Q).

Néra nei vaizdo, nei
garso.

 Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

 Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

 Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.

Televizorius
netikétai iSsijungia.

 Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
tiekimas.

* Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.

* Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.

Kai jungiama

prie kompiuterio
(HDMI), rodoma
,Néra signalo®
arba ,Netinkamas
formatas”.

« I§junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
« |$ naujo prijunkite HDMI kabelj.
e Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com




@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV

*LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmantoSanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un
saglabajiet fo turpmakai uzzinai.

www.lg.com



2  SATURARADITAJS

SATURA RADITAJS

3 LICENCES

3 ATKLATA PIRMKODA
PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

4 DROSIBAS NORADIJUMI

10 - 3D attélveidoSanas skatisanas (tikai 3D
modeliem)

12 UZSTADISANAS PROCEDURA

12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

12 lzsainoSana

14 Jaiegadajas atseviski

15 Detalas un pogas

16  Televizora celSana un parvietoSana
17  Uzstadisana uz galda

19  UzstadiSana pie sienas

20 TALVADIBAS PULTS

22 LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

23 TEHNISKA APKOPE

23 Televizora tirisana

23 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis
23 - Stravas vads A = =
BRIDINAJUMS
24 PROBLEMU NOVERSANA e Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
gut nopietnas traumas, turklat pastav
24 AREJO VADIBAS IERICU negadijuma vai naves risks.
IESTATISANA
/\ uzmANiBU!

* Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
gut vieglas traumas, un var tikt radrti ierices
bojajumi.
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0 PIEZIME

e Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, |Gdzu,
rapigi izlasiet piezimi.
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LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atskirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmekléjiet timekla vietni www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Razota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
Laboratories pre¢zimes.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums DivX,
LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmataras riki
failu parveidosanai DivX video formata.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: §T DivX Certified® ierice ir jaregistrg, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegatu redistracijas kodu, ierices iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegltu papildinformaciju par registracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka ierice ir iespéjams atskanot DivX® video ar iz3kirtspéju
ITdz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saisttie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filiaJu pre€zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
ierice, ladzu, apmeklgjiet timekla vietni http.//opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSsanas veik§anas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir speka tris (3) gadus no ierices iegades

datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI

®

Pirms ierices lietoSanas, 1Gdzu, rlp1gi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A\ BriDINAJUMS
@ ¢ Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
(/4Aa, - tieSos saules staros;

= - telpa ar augstu mitruma ITmeni, pieméram, vannas istaba;
' - siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieri¢u, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- (dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-
nu, radtt ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

* Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdak3u. Kontaktdak$ai ir jabat viegli
pieejamai.

* Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

¢ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
silditaju.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-

nu.
r . Z = . . o N . N = A i
5 ¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-
< nu telpa.
g‘ Udens ieplaSana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecie-
c

nu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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5

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemS8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraistt nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norta, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péec ta pievienosSanas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gut navejosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojo3sas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuli-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|tst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaidi-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gt traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie STs ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadejadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopliide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
S&da riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$Sanas
centru.

¢ Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

- lericé ir nokluvusi sveskermeni

- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

>3 ¢ Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajuSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izrai-
e sit elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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A UZMANIBU!

7

""""""" <>« Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

e Starp argjo antenu un elektrotikla Imniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

euzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodro$ina papildu ITdzekli, lai nepielautu ierT-
ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

 Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu
(papildu detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

» Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisTt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

katoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

 Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

 Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, ne-
glabgjiet pie atklatas uguns un elektriskajiem sildtajiem.

Pﬁl—m—y * Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tds sensoru neatrastos priekSmeti.
W

""" <‘>4 . Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-
v g ma aptumsojiet telpu.

evienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai
atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

e LOdzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadidanas norades lai novérstu ierices parkar—
Sanu.
- Attdlumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

» Neskarieties ventilacijas atverem, kad |Igst08| skataties televizoru, jO atveres var

sakarst. Tas neietekmé &is ierices darbibu vai veiktspéju.

. Perlodlskl parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJaJumu vai nolletOJumu atwenopet
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

¢ Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
Tas var radit ugunsbistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoSanas — sa-
vérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samisanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak§am, sienas kontaktligzdam, ka arT vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu pneksmetu p|emeram naglu Zimuli -
vai pildspalvu, un neskrapéjiet to.

¢ Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet p|e ta plrkstu(s) Sadi ekrana varat
radrt Tslaicigu kroplojumu.

e Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenopet stravas vadu un notiriet ierfci

ar mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices tGdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-
mantojiet stiklu tiramo 1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lldzekli, kas var radit ierices un tas panela
bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju va| defektus)

e Kameér &1 ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no malnstravas o
energijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

* Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktllgzdas
Ja stravas vada iek$€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.

;
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¢ Parvietojot ierici, vispirms to izsledziet. Péc tam atwenouet stravas vadus ‘antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadejadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.
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Ay '."""’""ﬁéﬁr‘\')ietojot vai izsair,loj't')‘f'iéﬁbi, stradajiet visméiua‘iv‘até, jo ierice ir smé';c'jé‘. """
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

eizi gada sazinieties ar klientu apkalpos$anas centru, lai iztiritu ierices iek$éjas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

¢ Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, ierTcei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirtsp&ju — no di-
viem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

¢ Panelim atkariba no skati$anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augSas/apak-
§as) var bat atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspé&ju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

» Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstosi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela ma-
Ias.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericm, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

* Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krak§koSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatdras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodros$ina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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10 DROSIBAS NORADIJUMI

3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
e SkatiSanas ilgums
- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atputieties 5-15 minates. ligstosa 3D satura skatiSanas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilveki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

» Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojoSu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties
slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dGSa, esat gratniece un/vai jums ir kdda hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas traucéjumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

» 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skatiSanas var radit diskomfortu.

Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust dziluma
efektu un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas partraukumi
neka vidéji nepiecieSams pieaugusajiem.

Ja redze labaja un kreisaja acT atskiras, pirms 3D satura skatiS8anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas
* Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas de|.
* Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atputieties, I1dz simptomi izzad.
- Ja simptomi neizzld, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bt galvassapes, acabolu sapes, reibo-
nis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas, redzes
trauc&jumi vai nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide
¢ Skati$anas attalums
- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attadluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks
par televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televi-
zora.

SkatiSanas vecums
e Zidaini/bérni

- Vecuma Iidz 5 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Bérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papil-
du uzmaniba.

- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atSkiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem atta-
lums starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bér-
niem bus lielaks stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.

e Pusaudzi

- Pusaudzi vecuma I1dz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja

pusaudzi ir nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
e Cilvéki gados

- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto

attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

* Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.

* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

» Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepadli vai izkroplot attélu.

¢ Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatara. Tas var radit deformaciju.

» 3D brilles ir trauslas un viegli saskrap&jamas. Vienmer tiriet to Ieécas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapégjiet 3D brillu Iecu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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12 UZSTADISANAS PROCEDURA / MONTAZA UN SAGATAVOSANA

ﬁo PIEZIME

» Redzamais attéls var atskirties no jisu televizora ekrana attélota.

 Jusu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atSkirties no Saja rokasgramata redzamas.

¢ Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jlsu izmantota ievades avota vai ierices modela.

« Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

e Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

e Samazinot attéla spilgtuma lTmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram argjo ierici.

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums. (atkariba no modela)

A WN -

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var at3kirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

fA UZMANIBU!

¢ Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmdzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
» Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.
* Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.

f0 PIEZIME

e |zstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.

» Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja
tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

» Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabat ne biezakiem ka
10 mm un ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jisu televizora USB
porta, izmantojiet pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.
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Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(sk. 20, 21 Ipp.)

Lietotaja rokasgramata

Barosanas vads

Kabelu turétajs
(atkartba no modela)
(sk. A-4 Ipp.)

Kino 3D brilles

3D brilJu skaits var
atSkirties atkariba no
modela vai valsts.
(tikai modelim LA61**)

e ()

Statna skriives

8EA, M4 x 14

(tikai modelim LA61**)
(sk. A-3 Ipp.)

Statna skriives

3EA, P5x25

4EA, M4 x 14

(tikai modelim LN54/53**)
(sk. A-3 Ipp.)

()

Galda montazas
skriave

(2EA : tikai modelim
LAB1**)

(1EA : tikai modelim
LN54/53**)

(sk. 18 Ipp.)

Galda montazas kabelis
2EA

(tikai modelim LA61**)
(sk. 18 Ipp.)

Stiprinajuma skrive
2EA, M4 x 8

(tikai modelim 32/42LA61**)
2EA, P4 x8

(tikai modelim 47LA61**)
(sk. 18 Ipp.)

Stativa korpuss /
stativa pamatne
(tikai modelim LA61**)
(sk. A-3 Ipp.)

Stativa korpuss /
stativa pamatne

(tikai modelim LN54/53**)
(sk. A-3 Ipp.)
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek§€ja bridindjuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem

(oleTe)|

Sound
Sync)

|1

‘, N

AG-F*** AG-F**DP LG audio ierice
Kino 3D brilles Dual Play brilles

Saderiba LAB1** LN54/53**

AG-F***
Kino 3D brilles

AG-F***DP
Dual Play brilles (atkariba no modela)

LG audio ierice . .

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem,
razotaja apsveérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

Tikai modelim LA61**

17 Ekrans

XD,

Stravas indikators M Pogas
un attalas vadibas
sensors
Skalruni
Tikai modelim LN54/53**
— Ekrans
L
—_ -
Stravas indikators N\ ®
un attalas vadibas -
sensors @ \@:) Pogas
Skalruni

Poga Apraksts

AV Ritina saglabatas programmas.

+ — Regulé skaluma [Tmeni.

OK ® Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi. -
SETTINGS NodroSina piekluvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes. E
INPUT 2 Maina ievades avotu. ﬁ‘

YA leslédz un izslédz stravu. c

« Stravas indikatora lampinu varat iestatit ka ieslégtu vai izslégtu, galvenajas izvéInés atlasot IESPEJA.

{0 PIEZIME
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Televizora Celéana un . Iz_izfr;zor:éérr: televizors ir japarvieto vismaz
parwetosana e Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka

redzams attéla.
Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.
Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un péarliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

Stingri satveriet televizora ietvara augséjo

un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

i L5k
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UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu [idz sie-
nai, lai nodro8inatu pareizu ventilaciju.

|10cm 7]

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraistt
ugunsgréku vai cita veida bojajumus.

Kensington drosibas sistémas izmantosana

(tikai modelim LN54/53**)

Kensington droSibas sistémas savienotajs atrodas
televizora aizmuguréja dala. Lai uzzinatu vairak par
uzstadisanu un izmanto$anu, skatiet Kensington
dro$ibas sistémas rokasgramatu vai apmeklgjiet
vietni http://www.kensington.com.

Pievienojiet Kensington drosibas sistémas kabela
vienu galu pie televizora, bet otru pie galda.

Televizora lenka pielagoSana értai skatiSanai
(tikai modelim LAG1**)

Pagrieziet par 15 gradiem pa kreisi vai pa labi
un pielagojiet televizora lenki, lai tas atbilstu
vélamajam skata lenkim.

N
(@) ]
o
RN
(&) ]
o

fA UZMANIBU! \

* Regulgjot ierices lenki, sargiet pirkstus.

» lespiezot rokas vai pirkstus, varat gat traumu.
Ja ierice ir noliekta par daudz, ta var nokrist
un tikt bojata vai art radit traumas.

G »

<Aizmugure>

<PriekSpuse>
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Televizora nostiprinasana uz galda

Nostipriniet televizoru uz galda, lai tas neliektos
uz prieksu, netiktu bojats un neradttu potencialu
kaiteéjumu.

Lai nostiprinatu televizoru uz galda, stativa
aizmuguré ievietojiet un pievelciet komplekta
ieklauto skravi.

(tikai modelim LN54/53*)

ﬁ (tikai modelim 32/42LA61**)
P4 x 8
2EA (tikai modelim 47LA61**)

ﬁA UZMANIBU!

(tikai modelim LA61**)

Ka piestiprinat televizoru pie galda

1. Savienojiet galda montazas kabelus ar statna
pamatni, izmantojot stiprindjuma skriives.

2. Piestipriniet galda montazas kabelus pie galda
ar galda montazas skravem.

3. Kad televizors ir nostiprinats, piestumiet galdu
cieSi pie sienas. Bérnu piedali$anas var radit
traumas.

fA BRIDINAJUMS

* Lai televizors neapgaztos, tam ir jabat stingri
nostiprinatam pie gridas/sienas atbilstosi
uzstadiSanas instrukcijam. Televizora
saskiebsana, kratiSana vai SUpoSana var
radit traumas.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai
televizora kronsteinu un skraves televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskrivju vieta ir ievietotas bultskra-
ves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskrivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

ﬁA UZMANIBU! )

» Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
un taja nekaratos.

. J

ﬁo PIEZIME )

* |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai droS&i atbalstitu
televizoru.

e Kronsteini, bultskrives un virves komplekta
nav iek|autas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vieteja izplatitaja.
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UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma
kron$teinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem blvmaterialiem, IGdzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt
kvalificétam uzstadiSanas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skriives un sienas stiprindjuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noradtti sienas stipringjuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums
(sienas stiprinajuma kronsteins)

32LA61* g?tﬁgﬂ
Modelis 32LN54** "

3oLN53*+  |S9LNS4

421 N54**

VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standarta skriive M4 M6
Skravju skaits 4 4
Sienas stiprinaju-|LSW130B LSW230B
ma kronsteins ——

4TLABT™
Modelis 4TLNB4**

50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400

Standarta skriive | M6

Skravju skaits 4

Sienas stiprinaju-|LSW430B
ma kronsteins

fA UZMANIBU! )

¢ Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc
tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas
stravas triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietgjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

¢ Nepievelciet skriives par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas stiprindjumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilsto$a lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantoSana.

. J

fo PIEZIME w

¢ |zmantojiet skraves, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

¢ Sienas stipringjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

 Sienas stipringdjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skrlvju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

e Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stipringjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

;
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TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.
Lddzu, rapigi izlasiet o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.
Lai nomainTttu baterijas, atveriet bateriju nodaltfjuma vacinu, nomainiet
baterijas (1,5 V AAA), ievietojot tas atbilsto$i nodalijuma redzamajam
polaritates noradem @ un © un aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.
Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam
pretéja seciba.

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus.

(A UZMANIBU! }

Talvadibas pulti novietojiet tiesi prett televizora talvadibas sensoram.
(tikai modelim LAG61**)

M (leslégsanalizslégsana) leslédz vai izsledz televizoru.
TV/IRAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
© RATIO Maina attéla izmérus.

= INPUT Maina ievades avotu.

AV MODE AV reZima izvéle.

Ciparu pogas Ciparu ievade.
LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

+ A- Regulé skaluma [Tmeni.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

! 3D Izmanto, lai skatitos 3D video.

MUTEX Skanas izslég$ana.

APv Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

+ LAV N\ g <= PAGE — Parvietojas uz iepriek8&jo vai nakamo ekranu..
P e 3D OPTION Izmanto, lai skatttos 3D video.
v SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.
SEEEEE G | INFO © Skata informaciju par padreizéjo programmu vai ekranu.
QMENU % Q.MENU Piek|uve atrajam izvélném.
! Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina
H izvélnes vai opcijas.
S i OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.
! O BACK Lauj atgriezties iepriek$&ja limeni.
H GUIDE Parada programmu celvedi.
' EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie televizora
E -“““““E)ET/-‘E skati$anas funkcijas.
s (e o~ 2 1 Krasainas pogas Lauj piek|at daZu izvélnu Tpasam funkcijam.
g‘ E:.::gj;@;ng (@ : Sarkana, G2 : Zaja, G : Dzeltena, @D : Zila)

Teleteksta pogas (TEXT/T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.
Vadibas pogas (N, », Il, «, » ) Izvélnes MANA MULTIVIDE vai

l
(]
(]
(« () E SIMPLINK saderigo ieri¢u (USB, SIMPLINK) vadiba.
i @MPLH‘IK Pieklust audiovizualajam iericém, kas savienotas ar
| I HDMI kabeli, izmantojot HDMI-CEC. SIMPLINK izvélnes atvérSana.
& - AD leslédz un izslédz audio aprakstu.




TALVADIBAS PULTS 21

(tikai modelim LN54/53*)

M (leslégsanalizslégsana) leslédz vai izslédz televizoru.
TV/IRAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.
AV MODE AV reZima izvéle.

© RATIO Maina attéla izmérus.

-2 INPUT Maina ievades avotu.

€25

RATIO INPUT

Ciparu pogas Ciparu ievade.
LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.
Q.VIEW Lauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

+ A- Regulé skaluma [Tmeni.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

GUIDE Parada programmu celvedi.

MUTEX Skanas izslégSana.

APv Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
APAGEv Parvietojas uz iepriek$&jo vai nakamo ekranu..

iy ypmy gt 1 3

1N o o
&
9

Teleteksta pogas (TEXT/T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.
INFO ® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.

SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.

Q.MENU Piek|uve atrajam izvélném.

Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina
izvélnes vai opcijas.

OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie televizora
skati$anas funkcijas.

@mF'LII'IK Piek|lst audiovizualajam iericém, kas savienotas ar
HDMI kabeli, izmantojot HDMI-CEC. SIMPLINK izvélnes atvérSana.
AD leslédz un izslédz audio aprakstu.

Vadibas pogas (W, », Il, 4, » ) Izvélnes MANA MULTIVIDE vai
SIMPLINK saderigo ieri¢u (USB, SIMPLINK) vadiba.

Krasainas pogas Lauj piek|it dazu izvélnu Tpasam funkcijam.
(& : Sarkana, G3 : Zala, & : Dzeltena, @D : Zila)

;
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat stku informaciju par televizoru.

Lietotaja rokasgramata 4 |

1 Nospiediet SETTINGS, lai piekldtu galvenajam
izvélném.

2 Nospiediet SARKANA pogu, lai pieklatu
izvélném Klientu atbalsts .

3 Nospiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz
Lietotaja rokasgramata un nospiediet OK.

¢

IESTAT

B

SETTINGS = IESPEJA » Valoda
Varat izvéléties ekrana izvélnes un digitalas skanas apraides valodu.
* lzvélnes valoda : Izvélas ekréna teksta valodu.
* Audio valoda [tikai digitalaja rezZima] : Izvélas vajadzigo valodu, skatoties
digitalo parraidi, kas satur vairakas balss valodas.
« Subtitru valoda [tikai digitalaja rezima] : Ja tiek parraiditas divas vai
vairakas subtitru valodas, lietojiet funkciju Subtitri.

IESPEJA IEVADE

lstaly attéla iestatfumus

«.Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraidti, tie tiks paraditi péc
nokluséjuma iestatitaja valoda

[ Programmatiras afjauninasana
[] Attéla parbaude
[*] Skanas parbaude

[ Signala parbaude

L RATR 1o o, g Rada atlasitas izvélnes aprakstu.
=4 Lietotaja rokasgramat : ARV
SRR Varat izmantot A/V, lai parvietotos pa la-
pam.

#) Tuvina vai attalina ekranu.
Lietotaja rokasgramata

levades ierices izmantoSana

Energijas taupi$anas funkcijas izmanto$ana

Laika iespéju iestati$ana

TV bloké$anas iespéju iestatiSana
Valodas iestati$ana
Valsts iestati$ana

Palidziba nesp&jigajiem

@ Lauj atlasit velamo kategoriju.

P Lauj atlasit vélamo vienumu.
Varat izmantot A/V, lai parvietotos pa la-
pam.

B Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju ap-
rakstu.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

e Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notirttu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tGdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas l1dzeklis. Péc tam tdlt noslaukiet ar sausu draninu.

ﬁA UZMANIBU! )

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radtt ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

¢ Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

L J

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus putek|us un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.
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24 PROBLEMU NOVERSANA / AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Risinajums

Nevar vadit
televizora funkcijas,
izmantojot talvadibas
pulti.

Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar @, O ar Q).

Nerada attélu, un
nav skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni
izslédzas.

Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bat partraukta.
Parbaudiet, vai laika iestatljumu rezZima ir aktivizéta automatiskais miega
rezima funkcija.

Ja televizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 minates tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties
datoram (HDMI),
ekrana redzams
uzraksts “Nav
signala” vai
“Nederigs formats”.

Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
Restartgjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegatu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

*LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto pocnete da koristite uredaj
i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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SADRZAJ

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU SA
OTVORENIM KODOM

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

10 - Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

12 POSTUPAK INSTALACIJE

12 MONTIRANJE | PRIPREMA

12 Raspakivanje

14 Opcioni dodacie

15  Delovi i dugmad

16  Podizanje i premestanje televizora
17 Montiranje na sto

19  Montiranje na zid

20 DALJINSKI UPRAVLJAC

22 KORISCENJE KORISNICKOG
UPUTSTVA

23 ODRZAVANJE

23 Ciséenje televizora

23 - Ekran, okvir, komoda i postolje

23 - Kabl za napajanje A UPOZORENJE

24 RESAVANJE PROBLEMA * Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doziveti nezgodu ili
poginuti.

24 KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDAJA C
OPREZ

* Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili mozZe doc¢i do
oStecenja uredaja.

0 NAPOMENA

* Napomena vam omogucéava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koris¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na

lokaciji www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby“ i simbol sa dvostrukim slovom D
predstavljaju zastitne Zigove kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. Vise informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podeSavanje uredaja. ViSe informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih cerki-kompanija i koriste se pod licencom.*

,Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM

KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http.//opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguc¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da

pokrijete te troSkove

(koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za Sta je neophodno da

poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

®

Pre korid¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

¢ Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledec¢a okruzenja:

- Na lokaciju direktno izlozenu suncevim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$éu poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu
toplotu

- U blizinu kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaca gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja

- U zonu izlozenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

(™ * Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZzen praSini.
" J To moze izazvati opasnost od pozara.

Utika€ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. UtikaC mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utikaca mokar ili pradnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude prikljuéen na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

¢ Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri€vrstite dobro kabl za napajanje, moze doéi do pozara.

¢ Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.

Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo oStecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ne prikljuCujte preveliki broj elektriénih uredaja u jednu utinicu sa vise prikljuaka.
U suprotnom moze doc¢i do pozara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oste¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povraéanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati gusenje. Drzite je dalje od domasaja
dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj prikljuen u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon Sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vaZi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

MoZe doci do strujnog udara, pozZara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izloZen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte
da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju.
MoZe doci do pozara ili opekotina usled varnienja.
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¢ Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
MozZe doci do pozara ili strujnog udara.

Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

¢ Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je ostecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

>3 * Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
‘ " iz njega.
. Nagomilavanje pradine moze izazvati poZar, a slabljenje izolacije moze dovesti do

nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozZara.

; W ¢ Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
H se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€nos¢u, poput vaza.
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— _©/ « Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo

4 @ X da antena dode u kontakt sa vodovima, €ak i u slu€aju da padne.
3 \/@ To moze dovesti do strujnog udara.
= = / . ¢ Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
KX povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izlozenim vibraciji i mestima
& koja ne podupiru uredaj u potpunosti.
Ve U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede

ili oSte¢enje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
§to moze izazvati povrede.

» Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pricvrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.

Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

» Koristite samo odgovarajudéi tip baterije.
Postoji opasnost od oStecenja daljinskog upravljaca.

WJ\ * Ne meSajte nove i stare baterije.
< AN To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

» Baterije ne smeju biti izloZzene previsokoj temperaturi, npr. drZite dalje od direktne sun€eve svetlosti,
kamina i grejalica.

o) ¢ Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaa i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
A «gﬁ%\’//w ] nikakve prepreke.
""" (), ~+ Sundeva svetlost ili dr(jé‘imi‘i(/‘orjake svetlosti moze ometati signal dalji'ﬁé‘kb‘é‘
A = ] upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.

rilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.

U suprotnom moze doci do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.
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izvlaGenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

grevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze doci do pozara.

§to mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse uredaja.

« Ne ukljuéujte i ne iskljuéujte uredaj postavljanjem utikaca u utiénicu, odnosno

¢ Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste sprecm pre—

* Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja teIewzue zato

. Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu¢aju da primetite vidno ostecenje i habanje izvucite ga

iz utiCnice, prekinite sa koris¢enjem uredaja i zatrazite od ovlas¢enog servisera da vam zameni kabl
drugim s istom oznakom modela.

To moZe izazvati opasnost od pozara.

savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikaCe, zidne utinice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

jske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

izobli¢enosti slike na njemu.

obriSite mekom krpom. Preteran pritisak mozZe dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu€aju nemojte da Koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.
U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oStec¢enja uredaja (izoblic¢enja,
rozije ili pucanja).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije radeOJen od izvora nalzmenlcnog napona

bez obzira na to da li ste ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

~ syw, e+ Dabiste izvukli kabl iz utiénice, povucite utikag.

Ukoliko dode do prekida zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
MozZe doc¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od poZzara ili strujnog udara.

¢ Pazite da na kontakte utikaca i uti¢nicu ne pada prasma

« Zatitite kabl za napajanje od fizickih i mehanickinh ostecenja, kao §to su uvrtanje,

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili oStrim predmetlma poput eksera ‘obiéne il hemi-

¢ Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do prlvremene

¢ Prilikom CiS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre |skIJu0|te napajanje ‘a zatim ga

¢ Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre |skIJuC|te napajanje Zatim izvucite
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¢ Imajuci u vidu teZinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doc¢i do povrede.

¢ Jednom godisSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze doci do mehanickih kvarova.

ve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika€ oStecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izloZen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili
je ispusten.

¢ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobi€ajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neis-
pravan.

T ¢ Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva

- do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite si¢usne crne tacke i/ili svetle

il . . Ly . . -
taCke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povraéaj novca.

* Mozda cete uociti razli€ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, Sto je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doc¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

e Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje": Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili iskljuivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobiCajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generise Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

* Vreme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrZaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugo-
trajno gledanje 3D sadrZaja moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroniénim oboljenjima
 Pojedini korisnici mogu da doZive napad ili druge neuobicajene simptome kada su izloZeni trepéu¢em
svetlu ili odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.

* Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroni¢nog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, pove¢anog krvnog pritiska itd.

¢ Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

» Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda cete imati
problema da detektujete dubinu i mozda ¢ete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da
pravite CeS¢e pauze nego Sto to Cine prosecne odrasle osobe.

e Ukoliko se vas vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pica.
¢ Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi €esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
ocima, vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neu-
godnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje
» Udaljenost gledanja
- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nela-
godu prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje
* Mala deca/deca

- Korisc¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 5 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid joS razvija
(na primer, mogu pokusati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neo-
phodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih ociju
manji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu
3D sliku.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posa-
vetujte ih da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

 Starije osobe

- Moguce je da ce starije osobe u manjoj meri od mladih uoCavati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naoc¢ara

» Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda neéete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.

* Nemojte da koristite 3D naoCare umesto naocara za ispravljanje vida, nao€ara za sunce ili zastitnih naoc¢ara.

 Kori§¢enje modifikovanih 3D naoCara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

* Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do
njihovog izobli¢enja.

» 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao€ara uvek koristite meku i €istu krpu.
Nemojte grebati povrsinu stakala 3D naoc¢ara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.
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fo NAPOMENA )

» Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

e OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

* Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

e Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potro$nja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektricne energije.

¢ Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce troSkove.

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom. (u zavisnosti
od modela)

MONTIRANJE | PRIPREMA

A OWON -

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko ne$to nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

fA OPREZ )

» Radi va8e bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte Kkoristiti pribor koji nije odobren.
» Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
* Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

ﬁo NAPOMENA )

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

e Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.
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0000 go
0000
o

000000C_0000

=

Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(pogledajte 20, 21 stranicu)

Korisni€ki prirucnik

Kabl za napajanje

Drza¢ kabla
(u zavisnosti od modela)
(pogledajte A-4. stranicu)

Y

Cinema 3D naocare
Broj komada 3D naocCara
se moze razlikovati u
zavisnosti od modelaili
drzave.

(samo za modele LAG1**)

Zavrtnji za postolje
8EA, M4 x 14

(samo za modele LAG1**)
(pogledajte A-3. stranicu)

Zavrtnji za postolje
3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14

(samo za modele
LN54/53**)

(pogledajte A-3. stranicu)

()

Zavrtanj za montiranje
na sto

(2EA : samo za modele
LAG1**)

(1EA : samo za modele
LN54/53**)

(pogledajte 18. stranicu)

Zica za montiranje na
sto

2EA

(samo za modele LAG1**)
(pogledajte 18. stranicu)

Zavrtanj za nosac¢
2EA, M4 x 8

(samo za modele
32/42LA61*)

2EA, P4 x 8

(samo za modele
47LA61*)

(pogledajte 18. stranicu)

Telo postolja /

osnova postolja

(samo za modele LA61**)
(pogledajte A-3. stranicu)

Telo postolja /

osnova postolja

(samo za modele
LN54/53**)

(pogledajte A-3. stranicu)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljSanja
kvaliteta.

Ukoliko zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

(oleTe)|

Sound
Sync)

|1

‘, N

AG-F*** AG-F**DP LG uredaj za zvuk
Cinema 3D naocare Dual play naocare

Kompatibilnost LAG1** LN54/53**

AG-F***
Cinema 3D naocare

AG-F***DP
Dual play naocare (u zavisnosti od modela)

LG uredaj za zvuk . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda,
uslova rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

Samo za modele LA61** Ekran

XD,

Indikator rada i senzor _ Dugmad
daljinskog upravljaca \\—[
Zvugnici
Samo za modele LN54/53*¢
— Ekran
(@)
Indikator rada i senzor ®
daljinskog upravljaca
@} Dugmad
N ¢
Zvuenici
Dugme Opis
AV Kretanje kroz snimljene emisije.
+ — PodeSava jac€inu zvuka.
OK ® Bira oznaenu opciju iz menija ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristupa glavnom meniju ili uva unos i zatvara menije.
INPUT 2 Menja izvor ulaznog signala.
OYA! Ukljuuije ili iskljucuje napajanje.

0 NAPOMENA

* Indikator napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako Sto ¢ete u glavhom meniju izabrati stavku
OPCIJA.
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Podizanje i premeétanje . Trgnspgrt velikog televizora treba da obavljaju
t | . r najmanje 2 osobe.
elevizora ¢ U slucaju ruénog transporta, televizor drzite na

nacin prikazan na sledeco;j slici.
Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako
biste sprecili ogrebotine ili oStecenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli¢inu televizora.

A OPREZ

{- Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

e Preporucuje se da televizor premestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je isporucen.

¢ Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

¢ Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od
vas kako biste izbegli oStecenja.

¢ Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

¢ Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

« Cvrsto drzite gorniji i donji deo okvira televizora.
Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvuénik ili reSetku zvuénika.

H .
il )
e




MONTIRANJE | PRIPREMA 17

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

\

ﬁ

|10cm 7]

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote
niti na njih, jer to moze dovesti do pozara i
drugih ostecenja.

Koriséenje Kensington sistema bezbednosti

(samo za modele LN54/53**)

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi
se na zadnjem delu televizora. Vise informacija o
montazi i kori§¢enju potrazite u priru¢niku koji se
isporucuje sa Kensington sistemom bezbednosti ili
posetite lokaciju http://www.kensington.com.

Povezite kabl Kensington sistema bezbednosti
izmedu televizora i stola.

Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg
gledanja

(samo za modele LAG1**)

Okrenite televizor za 15 stepeni nalevo ili nadesno
da biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.

fA OPREZ x

e Kada podeSavate ugao uredaja, vodite
raCuna da ne prikljestite prste.

» Mozete se povrediti ukoliko prikljestite prste ili
Sake. Uredaj moze pasti i ostetiti se ili izazvati
povredu ukoliko je previse nagnut.

<Zadnja strana>

<Prednja strana>
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Priévrséivanje televizora za sto Priévrséivanje televizora na zid

Pric¢vrstite televizor za sto da biste sprecili
naginjanje prema napred, oStecenje i predupredili
nastanak povreda.

Da biste pricvrstili televizor za, umetnite i pritegnite
isporu€eni zavrtanj na zadnjoj strani postolja.
(samo za modele LN54/53**)

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i pri¢vrstite zavrtnje s uSicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pri€vrstite ga
zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa
usicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom

M4 x 8 (samo za modele lozai
32/42LA61**) polozaju.
JEA P4 x 8 (samo za modele
47LAB1*) A
. OPREZ w
A * Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
OPREZ televizor.
(samo za modele LAG1**) ) g
Montiranje televizora na sto 0
1. PoveZite kablove za montiranje na sto sa ( NAPOMENA )
osnovom postolja koristeci zavrtnje za nosac. * Koristite platformu ili komodu koja je
2.Zatim pricvrstite kablove za sto pomocu dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
zavrtanja za montiranje na sto. nosi televizor.
3.Kada postavite televizor, premestite sto Sto » Nosadi, vijci i konopac nisu isporuéeni u
blize zidu. Deca se mogu zavuci pod sto i paketu. Dodatni pribor moZete nabaviti kod
povrediti. lokalnog distributera.
- A\ uPozORENJE
¢ Da televizor ne bi pao, treba ga bezbedno
pricvrstiti za pod/zid u skladu sa uputstvom
za instaliranje. Naginjanje, drmanje ili
ljuljanje televizora moze izazvati povrede.
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Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko Zelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim
osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi
kvalifikovani profesionalni montazer.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

o 37LN54
Model 32LN54 o
32LN53* | SOLNS4
421 N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standardni
zavrtanj M4 M6
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosac¢ LSW130B LSW230B
47LAB1**
Model 47LN54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni
zavrtanj M6
Broj zavrtanja 4
Zidni nosac¢ LSW430B

fA OPREZ )

¢ Prvo iskljuCite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

¢ Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

¢ Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

« Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva oSteéenja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
koris¢enja neodgovarajuceg pribora.

L J

fo NAPOMENA )

 Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priru¢nik za montazu i neophodne delove.

¢ Zidni nosac¢ predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

¢ Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovaraju¢u duzinu.

¢ Da biste dobili visSe informacija, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa zidnim
nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom
upravljacu.

Pazljivo procitajte ovaj priruénik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama,
zamenite baterije (1,5 V AAA) tako da polovi @ i © odgovaraju
oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije.
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim
redosledom.

A OPREZ

(0 Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mozZe dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. }

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(samo za modele LAG1**)

 (NAPAJANJE) Ukljugivanje ili iskljugivanje televizora.
TVIRAD Izbor radija, TV i DTV programa.

£ RATIO Promena dimenzija slike.

-2 INPUT Menja izvor ulaznog signala.

AV MODE Izbor AV rezima.

:[ 1 ] [ 2 ] [ 3 ]: Numericka tastatura Unos brojeva.
LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.
1 Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

+ - PodeSava jacinu zvuka.

! FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

! 3D Prikazuje 3D video zapise.

1 MUTEX Isklju¢ivanje svih zvukova.
Errrrorrertrrertd APv Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

g <= PAGE — Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
Ef

3D OPTION Prikazuje 3D video zapise.

SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

=4 INFO © Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz
menije ili opcije.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.
EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim

[}
|
[}
[}
|
[}
i
! O BACK Vracanje na prethodni nivo.
[}
|
[}
[}
|
[}
[}
|
|

pa)
i I_ menijima. (& : Crvena, G2 : Zelena, G2 : Zuta, @D : Plava)

N DUGMAD ZA TELETEKST (TEXT/T.OPT) Ova dugmad se koristi
a za teletekst.

o SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom
H rezimu.

i Kontrolna dugmad (W, », Il, «, » ) Upravljanje menijima MOJI

| MEDUJI ili SIMPLINK kompatibilnim uredajima (USB, SIMPLINK).
|

|

(&mPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMICEC
povezani pomoc¢u HDMI kabla. Otvaranje SIMPLINK menija.
AD Ukljucuje ili isklju€uje audio opis.

\
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(samo za modele LN54/53**)

oo

 (NAPAJANJE) Ukljugivanije ili iskljugivanje televizora.
TV/RAD &/E8 Izbor radija, TV i DTV programa.

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom
rezimu.

AV MODE Izbor AV rezima.

B RATIO Promena dimenzija slike.

& INPUT Menja izvor ulaznog signala.

Numeric¢ka tastatura Unos brojeva.
LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

-

+ A- PodeSava jacinu zvuka.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

MUTE X Isklju¢ivanje svih zvukova.

APv Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
APAGEv Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

DUGMAD ZA TELETEKST (TEXT/T.OPT) Ova dugmad se koristi
za teletekst.
INFO ® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz
menije ili opcije.

OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

O BACK Vraéanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

{(8mPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMICEC
povezani pomoc¢u HDMI kabla. Otvaranje SIMPLINK menija.

AD Ukljucuje ili isklju€uje audio opis.

Kontrolna dugmad (H, », Il, «, » ) Upravljanje menijima MOJI
MEDUJI ili SIMPLINK kompatibilnim uredajima (USB, SIMPLINK).

Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim
menijima. (& : Crvena, GO : Zelena, GO : Zuta, @D : Plava)
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucéava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televi-
Zoru.

Korisnicki vodic¢

1  Pritisnite SETTINGS da biste pristupili glavnim
menijima.
2 Pritisnite CRVENA dugme da biste pristupili
menijima Korisni¢ka podrska.
3 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli
do stavke Korisnicki vodi¢, a zatim pritisnite
dugme OK.

)

VREME

SETTING = OPCIJA ® Jezik
Mozete da izaberete jezik za meni koji se prikazuje na ekranu i za digitalno
emitovanje zvuka.
» Jezik menija : Izbor jezika za tekst na ekranu.
 Jezik za zvuk [Samo u digitalnom rezimu] : Izbor Zeljenog jezika prilikom
gledanja digitalnog programa koji sadrzi vise jezika.
* Jezik titla [Samo u digitalnom rezimu] : Koristite funkciju Titl kada se

<> /

=S ol
OPCIJA NOJIMEDH!

emituju dva ili viSe jezika titla.
«. Ako se ne emituju podaci titla na odabranom jeziku, onda ¢e biti
reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku.

[ Azuriranje softvera
L] Testslike
[ Testzvuka

(WG | @ Prikazuje opis izabranog menija.
(] Info. o proiz./serv.

—— Pomoc¢u dugmadi A/v mozete da listate
-
stranice.

P} Priblizava ili udaljuje ekran zumiranjem.

Korisnicki vodié

Za koris¢enje ulaznog uredaja

Za kori$cenje opcije za ustedu energije

Za podesavanje vremenskih opcija

Podesavanje SLIKE, ZVU . - 8
) Za podeSavanje opcija za zaklju¢avanje TV-a

Za podesavanije jezika
== Napredna funkcija

Za podeSavanje drzave

@ Informacija 5 ,,
n Pomo¢ onesposoblienima

@ Omogucava odabir Zeljene kategorije.

P Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomoc¢u dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

B Omogucava prikaz opisa zeljene funkcije
koju birate pomocu indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguca osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

¢ Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite povrSinu suvom, €istom i mekom krpom.
* Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrSinu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

fA OPREZ )

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili o5trim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doc¢i do pozara,
strujnog udara ili kvara.

L J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasSinu ili neCisto¢u sa kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje

Nije moguce e Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
upravljati * Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
televizorom * Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (® na @, © na Q).
pomocu daljinskog

upravljaca.

Nema slike i zvuka. | ¢ Proverite je li uredaj uklju¢en.
* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uticnicu.
e Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se ¢ Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.
iznenada isklju€uje. | ¢ Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko
spavanje.

¢ Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor  Ukljucite/iskljucite televizor pomoc¢u daljinskog upravljaca.
povezete sa e Ponovo povezite HDMI kabl.

racunarom (HDMI), | ¢ Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.
prikazace se poruka
,Nema signala“ ili
.Nevazeci format”.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDPAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com



@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

*LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i zadrzite ga za
buduce potrebe.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

* Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji
mogucnost nezgode ili smrti.

A OPREZ

* Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije koriStenja
proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
Ig.com.

DOLBY. Proizvedeno s licencom tvrtke Dolby Laboratories. "Dolby "i simbol s dva slova D
DIGITAL PLUS i s . .
zastitni su znaci tvrtke Dolby Laboratories.

Hnml The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
HGHDEETIONMULTNERIA RTERe ° are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

Dlm ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka

HD v DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuéi i premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedeéih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http.//opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (j. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

IMS1IVAYH
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere. ®

A UPOZORENJE

e TV niti daljinski upravlja€ u okruzenja koja odlikuje:
- izloZenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZzen pari ili ulju
- izlozenost kiSi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

3
>
=
()
2

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

¢ Mrezni utika¢ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

* Nemojte dodirivati utikac napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slucaju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
Moze do¢i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

¢ Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

¢ Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

¢ Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi oStetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljuCivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteé¢enja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje $tetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZze pasti, $to moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijeCniku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju€en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon prikljuivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito paZljiva.

MoZe doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskop€ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
MozZe doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemoijte dodirivati mreZnu utiCnicu ako je do$lo do istjecanja plina, ve¢
otvorite prozore i prozracite prostoriju.
MoZe doci do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je ostecen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.
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>3 ¢ Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
uredaja.

- Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti

do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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7

Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

emojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. I1zbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tielesne ozljede.

» Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljuite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doci do oStecenja daljinskog upravljaca.

e kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzZite podalje od izravne sunéeve svjetlosti,
otvorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

F—lﬁ; ¢ Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
= predmeta.
""" O, ~  Sungevo svjetlo ili nek'i”&'f't‘j‘g'j'i‘ izvor jakog svjetlé"ﬁié‘ﬁe ometati signal d'él'j'i‘h“s”kog
A= , upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

¢ Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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5 fxv—“c-‘ napajanja iz utinice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
: To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

 Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregruavao
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormari¢).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze doci do pozara.
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vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

. S vremena na vrueme prOVJerlte kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva ostecenja |skopcajte ga
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

* Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaga ili zidne utidnice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanJa
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
priklju€ke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

prouzrociti privremena izobli¢enja na zaslonu.

napajanja, a zatim ga obrisite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili |skopcavanjem utkada

« Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja tele-

Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti o$trim predmetom poput cavla olovkeili

¢ |zbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu Tobi moglo

« Pri &igéenju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopGaijte uredajiz =~

» Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije |skopcan izAC napajanja ‘bezobziranato

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

¢ Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i ISk|jUCIte napajanje
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do poZara.

¢ Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJUC|te ‘Potom |skopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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¢ Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doc¢i do ozljede.

* Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

jelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.
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* Ako je proizvod hladan na dodir, mozZe do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivos¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili

zelene) veliine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjeCe na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda cete uociti razliCitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doc¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i viaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom
duljeg vremena moze prouzrociti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroni¢nu bolest
¢ Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozivjeti napade ili
neke druge abnormalne simptome.

Nemojte gledati 3D videozapise ako osje¢ate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput

epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

¢ 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te
osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

» Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema
s uoCavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢eS¢e odmaranje
nego $to je to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

e Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
» Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lijecniku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavica, mucnina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.



SIGURNOSNE UPUTE

A OPREZ

Okruzenje za gledanje
» Udaljenost za gledanje
- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gle-
danju 3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja
¢ Dojencad/djeca

- Djeci do 5 godina zabranjeno je koriStenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jo$
razvija (primjerice mogu pokusati dodirnuti zaslon ili sko€iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj,
potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak
izmedu ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece ste-
reoskopske dubine no $to je to slu€aj kod odraslih.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivosScu.
Savjetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.

 Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj
udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koristenju 3D naocala

e Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necéete dobro vidjeti 3D videozapise.

» 3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje izmijenjenih 3D nao¢ala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

¢ 3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobliciti.

¢ 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za CiS¢enje naocala uvijek koristite meku i €istu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala oStrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.

11
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ﬁO NAPOMENA

e Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

¢ Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.
 Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.
* U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

¢ Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanijili potros$nju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer cete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provijerite jesu li mrezne veze dostupne.

MrezZne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza. (ovisno o modelu)

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

A ODN -

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

f& OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

fo NAPOMENA

* Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru€¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine
manje od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB
kabel ili USB memorija ne odgovaraju USB prikljuc¢ku vaseg televizora.
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Daljinski upravlja¢ i
baterije (AAA)
(Pogledajte str 20, 21)

Korisni€ki priruénik

Kabel za napajanje

Drzac kabela
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-4)

Cinema 3D naocale
Broj 3D naocala moze
se razlikovati ovisno o
modelu ili drzavi.
(Samo modeli LA61**)

)

Vijci za postolje
8EA, M4 x 14

(Samo modeli LA61**)
(Pogledaijte str. A-3)

Vijci za postolje

3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14

(Samo modeli LN54/53**)
(Pogledajte str. A-3)

()

Vijak za postavljanje
na stol

(2EA : Samo modeli
LAG1**)

(1EA : Samo modeli
LN54/53*)
(Pogledajte str 18)

Kabel za postavljanje
na stol

2EA

(Samo modeli LA61**)
(Pogledajte str 18)

Vijak nosaca

2EA, M4 x 8

(Samo modeli
32/42LA61**)

2EA, P4 x8

(Samo modeli 47LA61**)
(Pogledajte str 18)

Tijelo postolja /
baza postolja

(Samo modeli LA61*)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /

baza postolja

(Samo modeli LN54/53**)
(Pogledaijte str. A-3)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

(oleTe)|

= Sound
> N S
AG-F*** AG-F**DP LG audio uredaj
Cinema 3D naocale Naocale za dvostruku
reprodukciju

Kompatibilnost LAG1** LN54/53**

AG-F***

Cinema 3D naocale

AG-F***DP

Naocale za dvostruku reprodukciju (ovisno o modelu)

LG audio uredaj . .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

Samo modeli LA61** Ekran
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XD,

Indikator napajanja _
i senzor daljinskog ° Gumbi
upravljaca \\—[
Zvugnici
Samo modeli LN54/53**
— Ekran
)
Indikator napajanja
i senzor daljinskog @
upravljaca @} Gumbi
=/
Zvugnici
Gumb Opis
AV Kretanje kroz spremljene programe.
+ — Prilagodba glasnoce.
OK ® Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
INPUT 2 Promjena izvora ulaznog signala.
OYA! Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja.

{0 NAPOMENA




3
>
g
()
2
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sliedece upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete ostetiti.

¢ Preporuc¢ujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doslo do
oStecenja.

Cvrsto drzite gorniji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili
otvor zvuénika.

. .
il )
e

* U prenosenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

* Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

 Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

» Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozZaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuce ventilacije.

\

ﬁ

|10cm 7]

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do
pozara ili drugog ostecenja.

Koristenje Kensington sigurnosnog sustava

(Samo modeli LN54/53**)

Priklju¢ak za Kensington sigurnosni sustav nalazi
se na straznjoj strani televizora. Dodatne
informacije o montiranju i koritenju potrazite u
priruéniku koji ste dobili s Kensington sigurnosnim
sustavom ili posjetite stranicu http://www.
kensington.com.

Kensington sigurnosni sustav spojite izmedu
televizora i stola.

Podesavanje kuta televizora za optimalno gledanje

(Samo modeli LA61**)
Zakrenite televizor 15 stupnjeva ulijevo ili udesno
kako biste njegov polozaj prilagodili kutu gledanja.

fA OPREZ w

¢ Pri podeSavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.

» U slu€aju ukljesStenja moze doéi do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzrociti Stetu ili ozljede.

G »

<Straznja strana>

<Prednja strana>
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18 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Priévrséivanje televizora za stol

Pricvrstite televizor za stol kako biste sprijecili
naginjanje prema naprijed, oSte¢enje i mogucu
ozljedu.

Kako biste televizor pri¢vrstili za stol, umetnite i
pritegnite priloZeni vijak za straznju stranu postolja.
(Samo modeli LN54/53**)

M4 x 8
ﬁ (Samo modeli 32/42LA61*)

2EA (Samo modeli 47LA61**)

ﬁA OPREZ )

(Samo modeli LA61**)

Pri¢vrscivanje televizora za stol

1. Vijcima nosaca pri¢vrstite kabele koji se
montiraju na stol na bazu postolja.

2.Vijcima koji se montiraju na stol pricvrstite
kabele koji se montiraju na stol.

3. Nakon $to pricvrstite televizor, povucite stol
prema zidu. U protivnom bi se djeca mogla
zavladiti iza stola i ozlijediti se.

ﬁA UPOZORENJE

» Kako se televizor ne bi prevrnuo, treba ga
u skladu s uputama za montiranje ¢vrsto
pric¢vrstiti za pod/zid. Naginjanje, protresanje
ili njihanje uredaja moze prouzrociti ozljede.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

1 Umetnite i pri¢vrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac¢ za zid vijcima.
Pritom poSstujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 PoveZite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

ﬁA OPREZ )

» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

. J

ﬁo NAPOMENA )

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
¢vrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora.

e Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.
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Montaza na zid

Pazljivo pricvrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju Bi
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri€vrsti
profesionalni instalater.

fA OPREZ )

¢ Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze doci
do strujnog udara.

¢ Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

« Koristite vijke i zidne nosace koji

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zadovoljavaju VESA standard. Sva
zadovoljavaju VESA standard. Standardne ostecenja ili ozljede nastale pogreSnim
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u koristenjem ili koriStenjem neodgovarajuce
sliedecoj tablici. dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac) 0
e [A2AGT ~ &Y NAPOMENA \
Model 32LN54** gg::“g;t**  Koristite vijke navedene u specifikacijama
32LN53** 42LN54* vijaka prema VESA standardu.
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200 * Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
Standardni vijak |M4 M6 za montiranje i sve potrebne dijelove.
Broj vijaka 2 4 ¢ Nosac za montlra:ie na Zld ubraJ? se u
Nosac za [SW130B [SW230B dodatnu opremu. abaviti ga mozete od
montiranje na zid |—= Iokalnog distributera.
- * Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno Kkoristite vijke

odgovarajuce duljine.

47LAG1* : . B o
Model AT7LN54** * Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
50LN54** koji ste dobili sa zidnim nosacem.
VESA (A x B) 400 x 400 - g
Standardni vijak | M6
Broj vijaka 4

Nosac za LSW430B
montiranje na zid | &=

IMS1IVAYH
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog
upravlja¢a.

Pazljivo procitajte ovaj priru€nik i ispravno Koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih
(1,5 V AAA) tako da odgovaraju @ i © polu kako prikazuje oznaka u
odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(. Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac. }

3
>
g
()
2

Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(Samo modeli LA61**)

( (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje televizora.
TVIRAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
© RATIO Promjena veli€ine slike.

1 INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

AV MODE Odabir AV nacina rada.

fl 1 l l 2 ‘ l 3 l: Brojéani gumbi Unos brojeva.
° LIST Pristup popisu spremljenih programa.
l 4 l i 5 ‘ l 6 IE Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
E i + - Prilagodba glasnoce.
I l 7 l l 8 ‘ l 9 l: FAV Pristup popisu omiljenih programa.
| 3D Sluzi za prikaz 3D videozapisa.
l LIST l i 0 ‘ lo.wewli MUTEX Isklju¢ivanje zvuka.
:t:::::::_-.-::_-:::_-', APv Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
AN <= PAGE — Prelazak na prethodni ili sljedeéi zaslon.
P é 3D OPTION Sluzi za prikaz 3D videozapisa.
SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.
_______________ ! INFO ® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
3D OPTION

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

QMENU Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz
izbornike ili opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

O BACK Povratak na prethodnu razinu.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama
u odredenim izbornicima. (@ : Crvena, G : Zelena, =) : Zuta, @ : Plava)

GUMBI TELETEKSTA (TEXT/T.OPT) Ti se gumbi koriste za
upravljanje teletekstom.

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom
nacinu rada.

Upravljacki gumbi (m, », I, «, » ) Upravljanje izbornicima MOJI
MEDIJI ili uredajima kompatibilnima sa SIMPLINK tehnologijom
(USB,SIMPLINK).

@mF'LII'IK Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC
to——————======== , povezani pomoc¢u HDMI kabela. otvaranje izbornika SIMPLINK.

~ AD Ukljucuje ili isklju€uje znacajku Audio opis.
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(Samo modeli LN54/53**)

() (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje televizora.
TVIRAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom
nacinu rada.

AV MODE Odabir AV nacina rada.

& RATIO Promjena veli€ine slike.

= INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

Brojéani gumbi Unos brojeva.
LIST Pristup popisu spremljenih programa.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

co00

+ _A- Prilagodba glasnoce.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

MUTEX Isklju¢ivanje zvuka.

~APv Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
APAGEv Prelazak na prethodni ili slijedeci zaslon.

GUMBI TELETEKSTA (TEXT/T.OPT) Ti se gumbi koriste za
upravljanje teletekstom.
INFO ® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz
izbornike ili opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

O BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

{(&mPuNK  Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC
povezani pomoc¢u HDMI kabela. otvaranje izbornika SIMPLINK.
AD Ukljucuje ili iskljuuje znacajku Audio opis.

Upravljacki gumbi (H, », Il, «,» ) Upravljanje izbornicima MOJI
MEDIJI ili uredajima kompatibilnima sa SIMPLINK tehnologijom
(USB,SIMPLINK).

Gumbi u boji Pomocu njih mozZete pristupiti posebnim funkcijama

u odredenim izbornicima. (@ : Crvena, GO : Zelena, ) : Zuta, @ : Plava)

%
=
3
(7]
2
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22 KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili
glavnim izbornicima.

2 Pritisnite CRVENA gumb kako biste pristupili
izbornicima Podrska za korisnike.

3 Pomocu gumba za navigaciju pomaknite se do
opcije Korisni€ki vodi€ pa pritisnite OK.

“[o

POSTAVKE VRIJEME

OPCIA ULAZ MOJI MEDLI

Pritsnie U redu i postavie slie.

[ Azur. softvera
[ Testslike

[ Testzvuka
[ Testsignala

] Info. o proiz./usluzi

. Korisnicki vodic

Korisnic¢ki vodié

Koristenje ulaznog uredaja
Koristenje znacajke ustede energije
Postavljanje opcija vremena
Postavljanje opcija TV prijamnika

Postavijanje jezika

Postavljanje zemlje

Pomo¢ za osobe s invaliditetom

@ Omogucuje odabir Zeljene kategorije.

P Omogucuje odabir Zeljene stavke.
Za kretanje kroz stranice mozete Koristiti

YA
B Omogucuje prikaz opisa funkcije koju Zelite
odabrati s indeksa.

Korisnicki vodic¢

zaslonu i emitiranje

Odabir

SETTINGS = OPCIJA » Jezik

Mozete odabrati jezik na izborniku koji je prikazan na zaslonu i emitiranje

digitalnog signala.

« Jezik izbornika : Odabir jezika za prikaz teksta.

+ Audio Language [samo u digitalnom naginu rada] : Odabir Zeljenog
jezika prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrzi nekoliko
glasovnih jezika.

« Subtitle Language [samo u digitalnom naginu rada] : Koristite funkciju
Titlovi kada se emitiraju dva ili vise jezika titiova.

* Ako se teletekst ne emitira na odabranom jeziku, stranica teleteksta
prikazat ¢e se na zadanom jeziku za teletekst

@ Prikaz opisa odabranog izbornika.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti
YA

Pl Povecavanje ili smanjenje prikaza na ekra-
nu.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

» Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopCajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.

» Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite, iskopc&ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijeCili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom
struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

e PraSinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, €istom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

fA OPREZ )

Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete oStetiti.

* Povrsinu ekrana nemoijte gurati, trljati ni udarati noktima ili ostrim predmetima jer to moze ostauviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

Nemoijte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekuéinu na povrSinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

L J

IMS1IVAYH
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24 RJESAVANJE PROBLEMA / POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Ne mogu upravljati ¢ Provijerite senzor daljinskog upravlja¢a i pokusajte ponovno.

televizorom  Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
pomocu daljinskog * Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (® na @, © na ©).
upravljaca.

Nema slike ni tona. Provijerite je li uredaj ukljucen.
Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu utinicu.
Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti€nicom tako da u nju ukljucite neki drugi

uredaj.

Televizor se
iznenada iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.
Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana znacajka Automatsko
gasenje.

* Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s racunalom (HDMI)
na zaslonu se
prikazuje poruka
‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajudi
format'.

Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljac.
Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.
Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor uklju¢en.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

Televizor LED

*Televizori LED LG ka ekran LCD me drita t& pasme LED.

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim pajisjen
dhe mbajeni pér referencé né t& ardhmen.

www.lg.com
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PASQYRAE LENDES

PASQYRA E LENDES

3 LICENCAT

3 NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM
TE HAPUR

4 UDHEZIMET MBI SIGURINE

10 - Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet

3D)

12 PROCEDURA E INSTALIMIT

12 MONTIMI DHE PERGATITJA

12 Hegja nga paketimi

14  Blerje e vecanté

15  Pjesét dhe butonat

16 Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé

17 Montimi mbi tavoliné

19 Montimi né mur

20 TELEKOMANDA

22 PERDORIMI | UDHEZUESIT TE
PERDORUESIT

23 MIREMBAJTJA

23 Pastrimi i TV-sé

23 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe

mbéshtetésja

23 - Kordoni elektrik

24 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

24 KONFIGURIMI | PAJISJES SE

JASHTME TE KONTROLLIT

A PARALAJMERIM

* Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té Iéndoheni réndé ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

A KUJDES

* Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

0 SHENIM

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit té€ produktit.
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,

vizitoni www.lg.com.

m DOLBY.
DIGITALPLUS

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané
marka tregtare té Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtien e
videove DivX. Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet té
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit t&
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si té€ pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t& Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t&€ méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit qé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérvec kodit té& burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté &shté e vlefshme pér tre (3) viet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

®

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té& pérdorni produktin.

A\ pARALAIMERIM
4@ * Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
WAQ, - Né& njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

=

. - Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera gé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té€ kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vaijit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, keqfunksionim ose

deformim té produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&é mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose t€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

¢ Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

e Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té€ nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

e Kur té montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.

Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t&€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave t& ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte t€ ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme

(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni qé produkti t& goditet ose gé té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrijedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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¢ Mos e ¢gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

¢ Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

e; ¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
‘ " kordonin elektrik nga produkti.
_ el . Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.
TN ¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
% il | ;: H duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me 1éngje, si p.sh. vazo.
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........... @Q N ~Insta|01en| produktin atykunuk ka valé rad|01e

¢ Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave

4 X elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
L 06 -
N bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

"""""" ”//-Mose instaloni produktlnne vende si p.sh. né rafte t& paqéndrueshmé“ééé”né
“g sipérfaqe té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
[ nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé qé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t& merrni masa qé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé lIéndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

e Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

 Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drité€s sé drejtpérdrejté
té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

¢ Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér

{2«‘ = e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

o Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.
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¢ Mos e ndizniffikni produktin duke véné ose hequr splnen nga prrza (Mos e perdornr
prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme per instalim per té parandaluar
mbinxehjen e produktit.
- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.
- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.
- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.
* Kujdesuni qé t& mos i prekni vrimat e ventilimit kurJenr duke pare 2 per nje
kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

. Kontrollonr vazhdimisht kablion e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saJ tregon démtim ose perkeqesrm
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanrn si p sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi t& ose nga shkelja. Béni kujdes
té veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gervrshtnr ekranin me nje objekt &
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

* Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e grshtrt (grshtave) mbi t& per perrudha
té gjata kohore. Kjo mund t€ prodhojé disa efekte té pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

¢ Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tu, fillimisht hrqenr nga prrza dhe

pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t&€ mund té shkaktojé

gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té

njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,

gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e

tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit

(deformim, gérryerje ose thyerje).

* Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shkeputet nga burimi i ushqrmrt AC
madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

 Guw s Kurta higni kabllon nge"p’rri‘a kapeni nga sprna dhe hrqenr
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj€ mund té shkaktojé

Zjarr.

e Kur té zhvendosni produktin, fillimisht S|gurohun| qe 8 Jete i fikur. M& pas h|q|n|
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik

zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrrke
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* Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé |éndim.

¢ Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

¢ Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar té€ shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur &shté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

¢ Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo

nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshtg).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqgfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té€ imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaqget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té gelésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
» Koha e shikimit
- Kur té shikoni pérmbaijtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

e Disa pérdorues mund té pérjetojné kriz€ ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

¢ Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢rregullime kardiake ose tension gjaku et;.

e Pérmbaijtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

¢ Nése vuani nga strabizmi (sy té krygézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni
probleme né shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té dyfishuara.
Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

* Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té maijté, kontrolloni shikimin e syve
para se té shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit t€ pérmbajtjeve 3D
* Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose
nga pija.
e Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbaijtjeve 3D dhe pushoni derisa
simptomat té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje
koke, dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh
té dyfishuar, shgetésime né shikim ose lodhje.
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Ambienti i shikimit
» Distanca e shikimit
- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té€ shikoni pérmbaijtje 3D. Nése
nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbaijtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit
e Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér fémijét nén moshén 5 vjeg¢ €shté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té€ mbireagojné dhe mund té emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose
té hidhen mbi té). Kérkohet mbikéqyrje e veganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét gé shikojné
pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t€ madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket
shikimit t& 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj
dhe ata dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

e Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit t€ drités
né pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur
jané té lodhur.

e Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé

se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

e Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund t€ mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet
videot 3D.

* Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

e Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té& imazhit.

e Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

e Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t& mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.
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fo SHENIM \

 Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

e OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

* Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né t&€ ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket
nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,
dhe kjo do té ulé koston totale t& punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.

Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.

Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t&€ TV-sé€ vetém kur kryhet lidhja me rrjetin. (N&é varési t€ modelit)

A OWON -

MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

ﬁA KUJDES )

e Mos pérdorni artikuj t&€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
¢ Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t€ pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
e Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

ﬁo SHENIM )

e Artikujt g€ vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.

 Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund t& ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

e Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe
gjerési 18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose ¢elési i
memories USB nuk futet né portén e TV-sé ténde.
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Shikoni f. 20, 21)

Manuali i pérdorimit

Kordoni elektrik

Mbajtésja e kabllover
(Né varési t& modelit)
(Shikoni f. A-4)

%

Syze 3D pér kinema
Numri i syzeve 3D mund
té ndryshojé né varési té
modelit ose té shtetit.
(Vetém LAG1**)

)

Vidat e mbéshtetéses
8EA, M4 x 14

(Vetém LAB1**)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14

(Vetém LN54/53*)
(Shikoni f. A-3)

()

Vida pér montim né
tavoliné

(2EA : Vetém LAG1™)
(1EA: Vetém LN54/53**)
(Shikoni f. 18)

Kablloja pér montim né
tavoliné

2EA

(Vetém LAB1**)

(Shikoni f. 18)

Vida e mbajtéses
2EA, M4 x 8

(Vetém 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Vetém 47LAB1**)
(Shikoni f. 18)

Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses
(Vetém LAB1**)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses
(Vetém LN54/53**)
(Shikoni f. A-3)
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Blerje e vegante

Artikujt g€ blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

|1

/ N

AG-F*** AG-F**DP Pajisja audio LG
Syze 3D pér kinema Syzet Dual play

Pérshtatshmeéria LAGT** LN54/53**

AG-F***
Syze 3D pér kinema

AG-F***DP
Syzet Dual play (Né varési t& modelit)

Pajisja audio LG . .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

Vetém LAG61** Ekrani

Treguesi i energjisé dhe

sensori i telekomandés

XD,

Altoparlantét

Vetém LN54/53**

Treguesi i energjisé dhe
sensori i telekomandés

— Ekrani

N<

R

——

Altoparlantét

Butonat

Butonat

Butoni Pérshkrimi

AV Léviz népér programet e ruajtura.

+ — Rregullon nivelin e volumit.

OK ® Zgjedh opsionin e theksuar t&€ menysé ose konfirmon njé té dhéné.
SETTINGS Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
INPUT 2 Ndryshon burimin e hyrjes.

OYA! Bén ndezjen ose fikjen.

e Mund ta vendosni treguesin e energjisé né aktiv ose joaktiv duke zgjedhur OPSION né menyté kryesore.

{0 SHENIM
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Ngl"ltja dhe zhvendosja e e Gjaté transportit té& njé TV-je t€ madh duhet té
TV it jené té paktén 2 persona.
-Se « Gjaté transportit t& TV-s& me duar, mbajeni TV-

né sipas ilustrimit t& méposhtém.
Gjaté Iévizjes apo ngritjes sé TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

A KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té€ démtohet.

¢ Rekomandohet ta Iévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.
' Per?ara S,e ta Iev!znl apo.ta ngnnul TY—ne, e Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot. e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté djathtas.
né drejtim té€ kundért me trupin tuaj né ményré
gé té mos gérvishtet.

e Gjaté transportimit t€ TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni té mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

H .
il )
e
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

\

ﬁ

|10cm 7]

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Pérdorimi i sistemit té sigurisé Kensington

(Vetém LN54/53*)

Lidhési i sistemit té sigurisé Kensington ndodhet
né pjesén e pasme té TV-s&. Pér mé shumé
informacione rreth instalimit dhe pérdorimit
referojuni manualit t&€ dhéné me sistemin e sigurisé
Kensington ose vizitoni http://www.kensington.
com.

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington
midis TV-sé dhe njé tavoline.

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur pamjes
(Vetém LAB1**)

Rrotullojeni 15 gradé né té majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

fA KUJDES x

» Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e
produktit.

» Mund té pésoni Iéndim nése shtypni duart
apo gishtat. Nése produkti éshté anuar
shumé, mund té bjeré, duke shkaktuar
démtim ose Iéndim.

G »

<Pjesa e pasme>

<Pjesa e pérparme>
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Sigurimi i TV-sé né njé tavoliné

Fiksojeni TV-né né njé tavoliné né ményré qé té
mos anohet pérpara, t&€ mos démtohet dhe té
mund té shmangni Iéndimet e mundshme.

Pér ta siguruar TV-né né tavoliné, vendoseni
dhe shtréngojeni vidén e ofruar mbi ose prané
mbéshtetéses.

(Vetém LN54/53**)

M4 x 8
ﬁ (Vetém 32/42LA61**)

X
2EA (Vetém 47LA61*)

ﬁA KUJDES ~

(Vetém LAB1**)

Si té fiksohet TV-ja né tryezé

1. Lidhni kabllot e montimit né tryezé me bazén e
mbéshtetéses duke pérdorur vidat e mbajtéses.

2.Fiksojini kabllot e montimit né tryezé duke
pérdorur vidat e montimit né tryeze.

3.Pasi fiket TV-ja, afrojeni tryezén prané
murit. Fémijét mund té futen brenda dhe té
pésojné |éndime.

ﬁA PARALAJMERIM

 Pér té parandaluar rénien e TV-sé, ai duhet té
lidhet né ményré té sigurt né dysheme/mur sipas
udhézimeve pér instalimin. Animi, tronditja ose
|ékundja e TV-sé mund té shkaktojé démtim.

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.

Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.
Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

fA KUJDES \

 Sigurohuni gé fémijét té mos ngjiten ose
varen né TV.

fo SHENIM \

e Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén
e pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes
kapésen pér montim mbi njé mur té forté pingul me
dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né materiale
té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni personelin e
kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té€ kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e veganté (kapése pér montim né mur)

. o 37LN54
Modeli 32LN54 %
30LN53** 39LN54
42| N54**
VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Vidé standarde |[M4 M6
Numri i vidave 4 4

Kllapa montimi
né mur

LSW130B

47LAB1™
Modeli 47LN54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400

Vidé standarde M6

Numri i vidave 4

Kllapa montimi |LSW430B
né mur W

fA KUJDES )

¢ NEé fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té& ndodhé goditje elektrike.

¢ Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té& démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori t€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

. J

fg SHENIM w

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

o Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

 Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses s€ murit. Sigurohuni gé
po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e bateris€, ndérroni baterité
(1,5 V AAA) duke pérshtatur skajet @ dhe © sipas etiketés brenda
dhomézés dhe mbylleni kapakun e baterisé.

Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

* Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

(A KUJDES }

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

(Vetém LAB1*)

/‘;’: ........... - (M (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.
| @ H TV/IRAD @)/® Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
! ! © RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.
B0 MO N AIE 1 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
l--@.@j AV MODE Zgjedh njé regjim AV.
i [ 1 ] [ 2 } [ 3 }: Butonat me numra Fut numrat.
H LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
' l 4 y l 5 ] [ 6 li Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
H H + A- Rregullon nivelin e volumit.
i [ 7 H 8 H 9 ]i FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
! 3D Pérdoret pér té paré video 3D.
! l LIST H 0 H“""E‘”]: MUTEX Heq zérin e té gjithé tingujve.
Jz:z:zii;’-':::::"* APv Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
+ (R /\ .[ <= PAGE — Lé&viz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
P % 3D OPTION Pérdoret pér té paré video 3D.
e | VY SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

INFO ® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.
Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér
meny ose népér opsione.

Q.MENU

S BACK Kthehet né nivelin e méparshém.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
Sooooooooooooos funksioneve té vecanta né disa meny.
............... s (@ : E kuge, G : Jeshile, &) : E verdhé, GD : Blu)

[}
1
[}
[}
|
i
H OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
[}
[}
|
[}
[}
|
[}
[}
|
|

Fl

BUTONAT E TELETEKSTIT (TEXT/T.OPT) Kéta butona pérdoren
pér teletekstin.

==

|

i

|

H °

H Ca ) H SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

E <)) i Butonat e kontrollit (W, >, Il, «, » ) Kontrollon menyté MEDIA

! | IME, ose pajisjet e pajtueshme SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

H H (8mPLINK  Hyn te pajisjet AV té lidhura me kabllon HDMI
(i —— ") népérmjet HDMI-CEC. Hap menyné SIMPLINK.

AD Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose Joaktiv.
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(Vetém LN54/53*)

() (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-s&.

TV/IRAD ®/E8 Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja t& preferuara né regjimin dixhital.
AV MODE Zgjedh njé regjim AV.

© RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

- INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

Butonat me numra Fut numrat.
LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

+ A- Rregullon nivelin e volumit.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

MUTEX Heq zérin e té gjithé tingujve.

APv Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
APAGEvV Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

BUTONAT E TELETEKSTIT (TEXT/T.OPT) Kéta butona pérdoren
pér teletekstin.
INFO © Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér
meny ose népér opsione.

OK @ Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
O BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

{(®mPLINK Hyn te pajisjet AV té lidhura me kablion HDMI
népérmjet HDMI-CEC. Hap menyné SIMPLINK.

AD Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose Joaktiv.
Butonat e kontrollit (H, », I, «, » ) Kontrollon menyté MEDIA
IME, ose pajisjet e pajtueshme SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té veganta né disa meny.
(@D : E kuge, G : Jeshile, 3 : E verdhé, GD : Blu)
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té€ pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni SETTINGS pér té hyré te menyté
kryesore.

2 Shtypni butonin E KUQE pér té hyré te menyté
Mbéshtetja pér klientin.

3 Shtypni butonat e navigimit pér té Iévizur te
Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni OK.

KOHA

5 SETTING = OPSION # Gjuha
Mund té zgjidhni gjuhén e menysé qé afishohet né ekran dhe transmetimin e
tingullit dixhital.
* Gjuha e menysé : Zgjedh gjuhén pér paragitjen e tekstit.
* Gjuha e audios [Vetém né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e déshiruar
gjaté shikimit té transmetimeve dixhitale qé pérmbajné gjuhé té ndryshme
audioje.

2/

MEDIA IME

* Gjuha e titrave [Vetém né regjimin dixhital] : Pérdorni funksionin Titrat kur
transmetohen dy ose mé shumé gjuhé titrash.
+. Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e zgjedhur, do té
shfaqen titrat e gjuhés sé paracaktuar.

[ Pérditésim i softuerit
[ Testii figurés

[ Testii zérit

[ Testi i sinjalit

£ Ifor. produkishérbimi @) Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
Ju mund té pérdorni A/V pér té Iévizur

ndérmjet fageve.

P Zmadho/zvogélo ekranin.

Udhézuesi i Pérdorimit

Pér té pérdorur pajisje hyrése
Pér té pérdorur vegoriné Kursimi i energjisé
Pér té caktuar opsionet e kohés

Pér té caktuar opsionet e bllokimit té televizorit

. Pér té caktuar gjuhén

Pér té caktuar shtetin

Ndihmé pér PAK

@ Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.

P Lejon té zgjidhni elementin q& déshironi.
Ju mund té pérdorni A/V pér té lévizur
ndérmjet fageve.

E) Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit qé
déshironi nga indeksi.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén meé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e
produktit.

A KUJDES

« Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.

» Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon.

* elektrike nga priza né mur pér té€ shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e
energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

e Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe
té buté.

e Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me
detergjent té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

f& KUJDES )

e Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té& démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse
mund té gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

* Mos spérkatni IEéngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje
elektrike ose defekt.

L J

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Televizori nuk mund
té kontrollohet nga
telekomanda.

¢ Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
¢ Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
« Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (®

né @, ©® né Q).

Nuk nxjerr as figuré
as zé.

e Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
» Kontrolloni nése kordoni elektrik &shté lidhur si¢ duhet me prizén.
¢ Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket
papritmas.

« Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.

» Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

e Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht
pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me
PC-né (HDMI),
afishohen mesazhet
“S’ka sinjal”

ose “Format i
pavlefshém”.

¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
¢ Rilidhni kabllon HDMI.
¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit té€ pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

*LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s uredajem i zadrzite ga
za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

» Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu ili
smrtno nastradati.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moze doc¢i do
ostec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

e Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

DOLBY. Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
DIGITAL PLUS . . - .
dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

Dlw INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala

HD " kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posijetite stranicu divx.com kako biste
pronasli viSe informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kdd, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. |dite na vod.divx.com za viSe informacija o
okon&avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, uklju€ujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasticeni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon §to posaljete zahtjev na adresu
opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSO9
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedec¢e sigurnosne upute. ®

A UPOZORENJE

WAEﬂ;, - Lokacija izloZzena direktnoj sun¢evoj svjetlosti
= '

4@ * Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pari ili ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do poZzara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

s ¢ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
ext Na taj na¢in moZete izazvati pozar.

¢ Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

¢ Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.
Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

¢ Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

¢ Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrscen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao Sto je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijeCili ulazak kise.

To moze dovesti do oSte¢enja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemoijte prikljuCivati previSe elektriCnih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doc¢i do pozara izazvanog pregrijavanjem.

¢ Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

¢ Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalazu drzite van
domasaja djece.
Materijal za uklanjanje vlage je 8kodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticha ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

¢ Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u utiCnicu.
Mozete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

¢ Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ic¢i, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
MoZete dozZivjeti strujni udar.

Nikada nemoijte dodirivati zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO9
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¢ Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodeniju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

* Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izloZzen udaru
- Uredaj je oStecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru ureda;j koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz

uredaja.

Ve Pra$ina na uredaju moze izazvati pozar dok oste¢ena izolacija moze izazvati
curenje elektricne energije, strujni udar ili pozar.

¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekuc¢inom niti se predmeti
ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

IMSNVSO9
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— 9/ « Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako

4 X antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
3 @“\/@ To moze izazvati strujni udar.
"""""" ”"/ . W;””N'é'r‘r'iojte instalirati uredéjmﬁé‘mjestima kao §to su nestabilne police ili r'iéé"h‘ﬂ‘te
KX povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
K nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijediti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

» Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pricvrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Prilikom gledanja TV-a, preporu€ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

» Koristite samo odgovarajudéi tip baterije.
Postoji opasnost od oStecenja daljinskog upravljaca.

¢ Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sun€eve svjet-
losti, otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

o) » Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih pred-
i - meta.
""" (),\ .« Sundeva svjetlost ili nekadruga jaka svjetlost moze poremetiti signal sdaljlnskog
S g =Tl upravljata. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

rilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na
proizvodu.

IMSNVSO9
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¢ Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa fxv—“c-‘ za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
‘ prekidag.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregrljavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

¢ Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja [T
istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozZete izazvati poZar.

IMSNVSO9

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i

prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete

izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-

rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili

industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih

ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doéi do poZara, strujnog udara ili o$te¢enja proizvoda (defor-

macija, korozija ili pucanje).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju nJegova veza s izvorom napa-
janja na|zmjen|cnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

o Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanlckog ostecwanja kao sto Je uvrtan-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

e Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo |skIJuC|te napajanje Zatim |sklju0|te
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e Prilikom premjestanja 'i‘I'imfé'é‘bakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge"dé‘éb‘é jerje
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

a sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nosenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

w

%

— » Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil- JZ’
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene ;’
tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na =

ucinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZze izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, moZe doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo€e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja
duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje oc€iju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hronicne bolesti

¢ Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi€ajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite muéninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.
¢ 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu
se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.
Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da cete
imati problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se
da pauze pravite ¢eSc¢e nego neka prosjeCna odrasla osoba.
¢ Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
e Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se

simptomi ne povuku.

- Potrazite pomo¢ liekara u slu€aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamucenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizu-
elnu neugodnost ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje
* Razdaljina gledanja
- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrZaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se
dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja
¢ Dojencad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 5 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid joS u
razvoju (na primjer, mogu pokusSavati da dodirnu ekran ili uskoce u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak
izmedu oc€iju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uoCavaju vecu stereoskopsku dubinu 3D
slike nego odrasle osobe.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju.
Uputite ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

 Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na
razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koriStenja 3D naocala

e Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguée da necete moci pravilno gledati 3D video.

* Nemojte koristiti 3D naocale umjesto vasih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

« Koristenje maodificiranih 3D naocala moze izazvati zamor o¢iju ili izoblicavanje slike.

¢ Nemoijte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nac¢ale deformirati.

» 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i €istu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte

grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

IMSNVSO9
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ﬁo NAPOMENA )

e Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priru¢niku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduc¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

Energija koja se troSi tokom koriStenja moze se zna¢ajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,
Sto Ce sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

Otvorite pakovanje i provijerite je li isporu¢en sav pribor.

Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.

Povezite vanjski uredaj na TV.

Provijerite je li dostupna mrezna veza.

Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze. (ovisno o modelu)

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

A WN -

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

fA OPREZ )

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i zivotni vijek proizvoda.
* Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene garancijom.
* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

fo NAPOMENA )

 Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

* Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

 Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.
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Daljinski upravlja¢ i
baterije (AAA)
(Pogledajte str. 20, 21)

Korisni€ki priruénik

Kabl za napajanje

Drzac kablova
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-4)

Kino 3D naocale
Broj isporucenih 3D
naocala moze se
razlikovati ovisno o
modelu ili zemlji.
(Samo LAG1**)

e ()

Vijci za postolje
8EA, M4 x 14
(Samo LAG1**)
(Pogledaijte str. A-3)

IMSNVSO9

Vijci za postolje
3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14
(Samo LN54/53*)
(Pogledajte str. A-3)

@y

Vijak za stolno postolje
(2EA : Samo LAB1**)
(1EA : Samo LN54/53**)
(Pogledaijte str. 18)

Kabl za stolno postolje
2EA

(Samo LA61**)
(Pogledajte str. 18)

Vijak za nosac
2EA, M4 x 8

(Samo 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Samo 47LA61**)
(Pogledaijte str. 18)

Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Samo LA61**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Samo LN54/53*)
(Pogledaijte str. A-3)
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez

prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.
Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

= Sound
> S S
AG-F*** AG-F**DP LG Audio uredaj
Kino 3D naocale Naocale za dvojno
reproduciranje
Kompatibilnost LAG1** LN54/53**
AG-F***
Kino 3D naocale
AG-F***DP
Naocale za dvojno reproduciranje (ovisno o modelu)
LG Audio uredaj .

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradniji
funkcija programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke

Samo LA61** Ekran

XD,

Indikator napajanja _
i senzor daljinskog ° Tipke
upravljaca \\—[
Zvuenici
Samo LN54/53**
— Ekran
)
Indikator napajanja
i senzor daljinskog ®
upravljaca
pravi @ Tipke
Zvuenici
Tipka Opis
AV Uklju€uje ili iskljuCuje napajanje.
+ — Promjena ulaznog signala.
OK ® Pristup glavhom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
SETTINGS Odabire nazna¢enu opciju izbornika ili potvrduje unos.
INPUT 2 Promjena ulaznog signala.
OYA! Ukljuuije ili iskljucuje napajanje.
0 NAPOMENA

e Lampicu pokazivaca napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako Sto ¢ete u glavnim izbornicima
odabrati OPCIJA.

IMSNVSO9
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€inu uredaja, procitajte sljedeée upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
oStecenje.

IMSNVSO9

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

|| ST

. .
NN
Pyt

e Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite ga
kao sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

¢ Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

|10cm 7]

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemoijte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga ostecenja.

Koristenje sigurnosnog sistema Kensington

(Samo LN54/53**)

Poveznik sigurnosnog sistema Kensington nalazi
se na straznjoj strani TV-a. Za viSe informacija

o postavljanju i koriStenju, pogledajte uputsvo
obezbjedeno sa sigurnosnim sistemom Kensington
ili posjetite http://www.kensington.com.

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington.

PodesSavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje
(Samo LAG1**)

Zakrenite TV uredaj 15 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

fA OPREZ w

 Prilikom podeSavanja ugla uredaja, pazite
na prste.

» Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite
ruke ili prste. Ako se uredaj previSe zakrene,
moze pasti uz ostecenje ili izazivanje
povrede.

G »

<Straznja strana>

<Prednja strana>

IMSNVSO9
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Priévrséivanje TV-a za sto

Privrstite TV za sto kako biste sprijecili naginjanje

prema naprijed, oste¢enja i moguce povrede.
Da biste pricvrstili TV za sto, umetnite i pritegnite
isporuceni vijak na strazniji dio postolja.

(Samo LN54/53*)

(Samo LAG1**)

N

M4 x 8

ﬁ (Samo 32/42LA61*)
P4 x 8

Pricévrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

ﬁ/!\ OPREZ w

2EA  (Samo 47LA61**)

ﬁA OPREZ

(Samo LAB61*¥)

Kako pri¢vrstiti TV za stol

1.Povezite kablove stolnog postolja na osnovu
postolja pomocu vijaka za nosac.

2. Pri¢vrstite kablove stolnog postolja za sto
koristeci vijke za stolno postolje.

3.Nakon pri¢vré¢ivanja TV-a, pomaknite
sto blize zidu. Djeca se mogu zavudi iza i
povrijediti se.

ﬁA UPOZORENJE

e Da biste sprijecili prevrtanje TV-a, on
treba biti bezbjedno pri¢vrséen za pod/
zid u skladu sa uputama za postavljanje.
Prevrtanje, treSenje ili ljuljanje TV-a moze
izazvati povredu.

e Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

ﬁo NAPOMENA w

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

e Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.




SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE 19

Postavljanje na zid

Pazljivo priévrstite opcionalni zidni nosa¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosac na Cvrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrsi kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno
(postolje za postavljanje na zid)

32LAG (3RO
Model 32LN54** -

30LN53** 39LN54

42LN54**

VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
Standardni vijak (M4 M6
Broj vijaka 4 4
Postolje za post- |LSW130B LSW230B
avljanje na zid =

47LAG1**
Model 47LNS54**
50LN54**

VESA (A x B) 400 x 400

Standardni vijak | M6

Broj vijaka 4

Postolje za post- [LSW430B
avljanje na zid

fA OPREZ

.

¢ Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.
Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

¢ Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze
dovesti do oStecenja televizora i gubitka
garancije.

 Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede
koje nastanu nepravilnim koriStenjem
dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

fg NAPOMENA

 Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

* Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

 Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

¢ Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno
o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

e Za viSe informacija pogledajte priru¢nik koji
ste dobili sa zidnim nosacem.

IMSNVSO9
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte korisnicki priruénik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije
(1,5 V AAA) povezujuci krajeve P i © prema naljepnici unutar odjeljka i
zatvorite poklopac baterije.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje
baterija, ali u obrnutom smjeru.

A OPREZ

(. Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mozZe dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. }

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(Samo LAG1**)

(R () (NAPAJANJE) Ukljudivanije i iskljugivanje TV-a.
| @ H TV/RAD Odabir Radija, TV i DTV programa.
! ! © RATIO Promjena veli€ine slike.
G/ RAIO  INEUT AVHODE = INPUT Promjena ulaznog signala
| .
] ___@_Qj AV MODE  Odabir AV modusa.
:T-,i“l-[-é“l-l-énli Tipke brojeva Unos$enje brojeva.
'T LIST Accesses the saved programme list.
l 4 l l 5 l l 6 “ Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
| |
1 H + A - PodeSavanje jacine zvuka.
711819 h FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
! 3D Koristi se za prikaz 3D videa.
. l LT l [ 0 l l““"“’h MUTEX Iskljucivanje svih zvukova.
T e b APv Pomijeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
N\ ﬁ <= PAGE = Pomjeranje na sljedeci ili prethodni ekran.
P ? 3D OPTION Koristi se za prikaz 3D videa.
Vv SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

I
I
|
|
1)
1
1
|
]
]
]
]
]
(]
(]
]
L

INFO ©® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz
izbornike ili opcije.

Q.MENU

> OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
O BACK Vraéanje na prethodni nivo.
GUIDE Prikazuje programski vodic.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.
‘___________E)ET_/J Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim
P o o 2 i P . . .7 -
i“._-@.@_’.,’ izbornicima. (&) : Crvena, G2 : Zelena, (&%) : Zuta, GD : Plava)
[Fo======—=o-ooo N TIPKE ZA TELETEKST (TEXT/T.OPT) Ove tipke koriste se za
| * teletekst.
! @D @D D SUBTITLE Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
|
H Tipke za upravljanje (H, », I, «, » ) Kontrolira izbornike MOJI
| GO @D MEDIJ! ili SIMPLINK kompatibilne uredaje (USB, SIMPLINK).
|
|
|

{
]
l
(]
(]
(]
(]
i
! (®mPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC
¢ povezani pomoc¢u HDMI kabla. Otvaranje izbornika SIMPLINK.
AD . IskljuCuje ili ukljuCuje opis zvuka.
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(Samo LN54/53*)

( (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.
TV/RAD ®/Ed  Odabir Radija, TV i DTV programa.
SUBTITLE Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
AV MODE Odabir AV modusa.

© RATIO Promjena veli€ine slike.

& INPUT Promjena ulaznog signala.

iy ypmy gt T 3

=
°

Tipke brojeva UnoSenje brojeva.
LIST Accesses the saved programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+ - PodeSavanje ja€ine zvuka.

FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

MUTEX Isklju¢ivanje svih zvukova.

APv Pomjeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
APAGEv Pomjeranje na sljede¢i ili prethodni ekran.

"
-
J

TIPKE ZA TELETEKST (TEXT/T.OPT) Ove tipke koriste se za
teletekst.
INFO ® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz
izbornike ili opcije.

OK @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

O BACK Vraéanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

{SmPLINK Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-CEC
povezani pomoc¢u HDMI kabla. Otvaranje izbornika SIMPLINK.
AD . Isklju€uje ili uklju€uje opis zvuka.

Tipke za upravljanje (H, », I, «, » ) Kontrolira izbornike MOJI
MEDUJI ili SIMPLINK kompatibilne uredaje (USB, SIMPLINK).

Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim
izbornicima. (G : Crvena, G2 : Zelena, G2 : Zuta, GD : Plava)

IMSNVSO9
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22 KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omoguéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

Vodi¢ za korisnika 1 “550 /x> Posta

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili
glavnim izbornicima.

2 Pritisnite CRVENA tipku kako biste pristupili
izbornicima za Podrska kupcima.

3 PritiScite tipke za navigaciju kako biste dosli do
opcije Vodi¢ za korisnika i pritisnite OK.

¢

POSTAVKE VRIJEME

> SETTINGS => OPCIJA = Jezik
MozZete odabrati jezik izbornika koji se prikazuje na ekranu i jezik digitalnog
emitiranja zvuka.
« Jezicni izbornik (Language) : Odabir jezika za prikazivanje teksta.
«+ Jezik zvuka [samo u digitalnom nacinu rada] : Odabir Zeljenog jezika
prilikom gledanja programa emitiranog digitalnim putem koji sadrzi
nekoliko jezika glasa.

N/

OPCIA MOJI MEDII

« Jezik titlova [samo u digitalnom nacinu rada] : Koristite funkciju Titlovi
kada se emitira dva ili vise jezika titiova.
<. Ako se podaci o titiovima ne emitiraju na odabranom jeziku, prikazuju se
titlovi na zadanom jeziku.

[] Azuriranje softvera
[ Test slike
[ Testzvuka

(O e |
L Info. o proiz.Jusluzi @ Prikazuje opis odabranog izbornika.
L VeSSl MozZete koristiti A/v za pomjeranje po strani-

cama.

P Umanjeni ili uvecani prikaz ekrana.

Vodi¢ za korisnika

Upotreba ulaznog uredaja

Upotreba funkcije Ustede energije
Postavljanje vremenskih opcija
Postavljanje opcija zaklju¢avanja TV-a

Postavijanje jezika

Postavljanje drzave

Pomo¢ neosposobljenim

@ Omogucava da izaberete kategoriju koju
zelite.

P Omogucava da izaberete stavku koju zZelite.
Mozete koristiti A/v da biste se pomjerali
izmedu stranica.

B Omogucava pretraZivanje opisa funkcije koju
zelite iz indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produZili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

» Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz utinice
kako biste sprijeCili mogucéa oStecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

* Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povrsinu suhom, €istom i mekanom krpom.
» Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrSinu mekom krpom nakvasenom ¢€istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

fA OPREZ )

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

L J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

IMSNVSO9
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce  Provijerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i poku$ajte ponovo.
kontrolirati TV ¢ Provijerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
putem daljinskog * Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @,
upravljaca. ®na@).

Nema slike na Provijerite je li uredaj ukljucen.

ekranu i ne * Provijerite je li kabl za napajanje uklju€en u uti¢nicu.
reproducira se * Provijerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem
zVUuK. drugih uredaja.
TV se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.
8 iskljuCuje. * Provijerite je li funkcija Automatsko isklju€ivanje aktivirana u opciji Postavke
czg vremena.
Z * Ako nema signala kada je TV uklju€en, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon
%’ 15 minuta neaktivnosti.
Prilikom * [skljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.

povezivanja na e Ponovo povezite HDMI kabl.

racunar (HDMI), Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.
prikazuje se
poruka ‘Nema
signala’ ili
‘Nevazeci format'.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com



@ LG

Life's Good

| YMATCTBO 3A KOPVCHUKOT

LED TEJIEBASOP

*LG LED TeneBwusopot kopuctu LCD ekpaH co LED 3agHo ocBeTnyBamse.

Be Monvme BHMMaTENHO Npo4ymnTajTe ro ynaTcTBOTO Npes Aa pakysaTte
CO BaLLMOT YPeL 1 3afpXKeTe ro 3a KOPUCTEHE BO UOHMHA.

www.lg.com
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COIOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLUN

3 M3BECTYBAHE 3A COPTBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[

4 BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA

10 - Mmepane Ha 3D cnuka (camo 3D mogenu)

12 TMOCTANKA 3A MHCTAJIUPAHE

12 COCTABYBAHKE U NOANOTOBKA

12 PacnakyBawe

14 OppenHo kynyBakwe

15  [enoBu un Konynkba

16 [NogurHyBare 1 npeHecyBakbe Ha
TEeneBM3opoT

17 [MocTaByBake Ha maca

19  MoHTupame Ha sug

20 [OAJNEYUHCKHU YINMPABYBAY

22 YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

23 OOPXYBAHWE

23 Yucterse Ha TeNeBu3opoT

23 - ExpaH, pamka, Kykuiite n gpxay

23 - Kaben 3a HanojyBane

24 OTCTPAHYBAHWE HA NMPOBJIEMU

24 TOCTABYBAHKE HA HAOBOPELUEH

KOHTPONEH YPE[

A NMPEAYNPEOYBAHE

* AKO ja urHopupare nopakara 3a
npegynpegyBake, Moxerte ga bugete
CEPUO3HO NOBPEAEHMN UMW NMOCTOU MOXHOCT
3a Hecpeka WM CMpT.

A BHUMAHUE

 [lokoriky ja urHopuparte nopakarta 3a
NPEeTNasnuBOCT, MOCTOM MOXHOCT MOMECHO
[a ce noepeauTe Unu ga fojae Ao
OLUTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT.

0 3ABEJIELLUKA

e 3abenellkaTa BM noMara ga ro pasbeperte
1 6e36enHO Aa ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
Mpen kopucTere Ha NPOV3BOAOT
BHMMAaTEMNHO NpoYMTajTe ja 3abeneLukara.



NNUEHLIN / U3BBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO 3

NMMUEHLUN

MopapkaHnTe NUUEHLUM MOXe Aa Ce pa3fnnKyBaaT BO 3aBMCHOCT 04 MoZernoT. 3a noseke nHopmaumm
OKOIy NnUueHuMTe, NoceTeTe ja cTpaHuuaTta www.lg.com.

BE#R‘ELUS MpounsseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n gBojHnoT-D cumbon ce
3alTUTEHM TProBcky 3Haum Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Buaeo opmart cosgageH og DivX,

HD v LLC, dwmnujana Ha Rovi Corporation. Oa e ypepn co ocdumumjanen DivX Certified®
cepTudumkart koj penpoayumnpa DivX Bugeo. NoceteTe ja BebG-cTpaHuuara divx.com 3a
noBseke MHopmauumn n copTBEPCKM anaTtku 3a KOHBepTMpake Ha BaluuTe ajrnosu
Bo DivX Buaeo.

3A DIVX BUOEO-MO-NMOTPEBA: OBoj ypea co DivX® ceptudmkat mopa ga buage
perucTtpupaH 3a ga penpogyuumpa DivX Buaeo-no-notpeba (VOD) cogpxuHu. 3a
na ro nobuete kogoT 3a perMctpauuja, Hajoete ro ogaenoT DivX VOD Bo MeHUTO
3a nocTaByBak-€ Ha ypeaoT. NoceTeTe ja Beb-cTpaHMuaTta vod.divx.com 3a noseke
NHOpPMaLMKM OKOIy 3aBpLLYBaH-ETO Ha perucTpauujara.

“DivX Certified® 3a penpoaykuuja Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, Bkny4dyBajku u
NpPeMUyM coapXuHu.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npuapy>xH1UTe NOro 03Haku ce 3aliTUTEHN TPrOBCKU MapKU
Ha Rovi Corporation unu HejsuHuTe counujanu n ce kopuctaT nog nuueHua.”

“OnchaTteHo co eaeH unu noeeke oA cneaHuTe nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

U3BECTYBAHKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KO

3a pa ro pobuete nsBopHMOT kog cnopen GPL, LGPL, MPL n gpyruTte nuueHum 3a OTBOPEH U3BOPEH KO
KOj Ce KOpUCTU Kaj OBOj Npou3B0of, NoceTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com .

Mokpaj 3BOPHMOT KOA, [OCTarnHW 3a NpeB3eMare ce 1 CUTe HaBedeHu oapeabu Ha NuueHLa, oapekyBarba
0[f OArOBOPHOCT U 13BECTyBaka 3a aBTOPCKM MNpasa.

LG Electronics ucto taka ke Bu o6e3beam otBopeH nssopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HagoMecTok
KOj ro NOKpMBa TPOLLOKOT 3a BpLUeHe Ha AncTpmbyuujaTta (Kako TPOLLOKOT 3a MeguyMOoT, ucrnopakara v
paKyBaH€eT0) Nno goctaBeHo e-mail 6apare ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanvaHa Tpu (3)
roanHM oa AaTtymMmoT Ha KynyBaw€ Ha Npon3BoaoT.

MNOHOTINVIN
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4  BE3BEOHOCHW YMNATCTBA

BE3BEOHOCHWU YMNATCTBA

lMpen Oa ro KopucTMTE NPOM3BOAOT NPOYMTA|TE MM BHUMATENHO 0BUE 6e36eAHOCHN MEpPKM Ha

npeTnasnuBocCT.

A NMPEAYMNPEAYBAHE

He I'IOCTaByBajTe M TeNeBun3opoT U AanevynHCKNOoT ynpaByBay BO criegHUTe

OMKpY>XyBaH-a:

- MecTa n3noxeHu Ha QUPEKTHa COHYeBa CBET/MHA

- ObnacT co BMCOKa BNaXXHOCT Kako barba

- Bo 6nusuHa Ha 13BOpK Ha TONMMHA Kako NeYkn 1 Apyrv ypeau Kom emutysaar
TOMMMHa

- Bo 6nnsuHa Ha paboTHU Macu BO KyjHWU Uy pasBriaXKHyBauu Kage fieCHO MoXxe
Aa éuaat nsnoxeHn Ha napea unu Macro

- ObnacTu n3noXxeHn Ha OoXa Unn BetTep

- Bo 6nusnHa Ha cagoBu co Boga Kako Ba3HU

Bo cnpotuBHO, Toa MOXe Aa Npefun3BuKa Noxap, ENeKTpUYEH yaap, HeUCnpaBHoO
(hYHKUMOHMpPakbe UNn fedhopMupare Ha Npon3BoaOT.

* He I'IOCTaByBajTe ro Npon3BoaoT Ha MeCTa Kage MoXe aa 6vae U3noxeH Ha

npatumHa.
Toa 6u moxeno oa npeansBuKa ONacHOCT Of noxap.

MpuKkny4oKoT 3a enekTpnyHa Mpexa Tpeba Aa Crnyxwu Kako enemMeHT 3a
ucknyyysare. MNpukny4okoT Tpeba Aa Moxe BegHall fa ce ynotpebu.

He ponupajte ro cTpyjHNOT kaben co BnaxHu paue. Mokpaj Toa, AOKOMKY
NPUKNyvoumMTe Ha KabenoT ce BAaXHW U MOKPUEHWN CO MpaLlvHa, UCyLleTe ro
LIeroOCHO NPUKNYYOKOT Ha enekTpUYHMOT kaben nnu n3bpuwere ja npawmHara.
Moxe ga pobueTe CTpyjeH yaap kako pesynTtaT Ha nperofiema Bra)HoCT.

Bopete cmeTka cTpyjHMOT kaben ga ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeam Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce cryyv Aa Be yapuv cTpyja unu ga uaete noBpeneHu.

KaGenort 3a cTpyja BMETHETE o LIefoCcHO.
[okonKy cTpyjHMOT kaben He Buae LENOCHO BMETHAT, MoXe Ja u3byBHe noxap.

BHuMaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO AOMUP CO XKeLUKU NpeaMeT Kako Ha
np. rpearnka.
Toa 61 MOXero Aa npean3BrKa Noxap Wiy oNacHoCT of eNleKTpUYeH yaap.

He noctaByBajTe TEXOK NpeaMeT, Unmn cammoT Npomn3Bos, Ha KabenoT 3a
HanojyBatbe.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae A0 Nnoxap Uu enekTpuyeH yaap.

MpeBuUTKajTe ro kKabenoT Ha aHTeHaTa Nnomery BHATPELIHUOT 1 HaJBOPELUHUOT Aen
o[l 3rpajaTa 3a [la ce Crnpeydn NpoTekyBake Ha AOXKO0T BO Kabernor.

Toa 61 MOXero Aa npeavsBrKa OLLTETYBake 3apafun Bodarta BO Npov3Bo4oT U
enekTpuyeH yaap.

Mpy nocTaByBawe Ha TENeBM30POT Ha SWA, BHUMaBajTe Ha HeroBaTa 3agHa cTpaHa
[a He ce npoTeraart KabnuTe 3a HanojyBawe ¥ cUrHar.
Toa 61 Moxeno fa Npean3BuKa NoXxap UNn enekTpyuyeH yaap.




BE3BEHOCHW YINATCTBA

He npuknydyBajTe NpemMHory enekTpuydHU ypeam Ha eauHEYEH efleKTPUYEH LUTeKkep
CO MoBeKe NPUKIy4OoLu.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae Ao noxap 3apagw nperpesatse.

He vicnywtajte ro npon3BoAOT 1 He J03BOMYBajTE Aa NagHe Npu NoBp3yBakke Ha
HagBOpELUHW ypeaun.
Bo cnpoTuBHO, 61 Moxeno Aa gojae Ao noBpeaa Unn oLTeTyBake Ha NPOU3BOAO0T.

MatepujanvTe OTNOPHN Ha BRara UNM HajlmoHCk1Te 0OBMBKM 3a NakyBawe YyBajTe
T HagBop oA Aodat Ha geua.

Marepwujanot oTNOpeH Ha Bnara e LUTETEH JOKOIKY ce nporonta. AKO Cry4ajHoO ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLETO Aa NoBpaTh 1 noceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCcKkMTe 0O6BUBKM MOXe [a Npeav3BuKaar ryluere. Yyeajte mm
HaaBoOp oA godhat Ha geua.

He posBonyeajTe Aela Aa ce kadyBaaT UM a ce ApXKaT Co CBojaTa TeXuHa Ha
TENeBM3opoT.
Bo crnpoTuBHO, TENEBU3OPOT MOXKE [a NagHe 1 Aa NpeansBuka Cepro3HU NMoBpean.

BHumaBajTe Kora rv ppnate uctpowieHuTte 6atepum 3a ga cnpevuTe Aete aa mm
CTaBu BO yCTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BeAHaLL OAHECETe o Ha nekap.

He BMeTHYBajTe NPOBOAHWMK (KaKO LUTO ce MEeTanHU Npaqku) Ha egHaTa cTpaHa
o[ CTpyjHMOT kaben Jofeka HeroBaTta Apyra cTpaHa e nosp3aHa Ha BMe3HuoT
NpUKIy4YoK Ha suaot. MNMokpaj Toa, He gonupajte ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl no
HEroBOTO NPUKIyYyBahe Ha BIE3HMOT NPUKITYYOK Ha SUOOT.

Moxxe ga Be ygpu ctpyja.

(Bo 3aBMCHOCT 0o MOZEenoT)

Hemojte fa ctaBaTte unu YyBaTe 3ananveu CyncTaHuu Bo 6nyiavMHa Ha Npou3BoaoT.
MocTon onacHOCT of eKcniosuja UM noxap Kako pesynTtar Ha HEBHUMATENHO
pakyBak-e CO 3ananusi CyncTaHuu.

He ucnywrajte MeTanHu o6jekTy Kako LUTO ce MeTanHW Napuykuy, LWHOMNW, Unn
Xuua BO NPOV3BOAOT, Unu 3ananveu 06jeKTy Kako LUTO Ce XapTuja 1 YKOpUnHba of
knbpwuT. leuata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fa nojae 4o CTpyeH yaap, noxap unv nospefa. Jokorky HagBopeLleH
npeameT ce UCMYLUTY BO NMPOM3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHMOT kaben u
KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha Npon3BOAOT U HE YACTETE o CO 3ananveu MaTepum
(paspenysay unm 6eH3on). Moxe oa gojoe 4o noxap Uy Hesroga oA CTpyeH yaap.

He posBonyBajTe yampare unu narawe Ha 06jekTn BO NpoM3BOA0T M He dpnajTe
npeaMeTn KOH eKpaHoT.
Bu moxene oa ce noBpeguTe My NpOM3BOAOT MOXE [a Ce OLITETU.

Hukoraww He gonmpajte ro 0Boj NPOV3BOA UMW @aHTeHaTa 3a BpemMe Ha rpMOTEBULM
UM MO,
Moxe fa Be yapu cTpyja.

Hwkoraw He JonupajTe ro WTekepoT Ha SMAOT Kora NocTou UCTyLUTaHe Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U NPOBETPETE.
Toa mMoxe Aa NpearssrKa noxap uiv 3ananysake co UCKpa.

MNOHOTINVIN
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» HemojTe camu Aa ro packnonysaTe, nonpaearte UM MoandrkyBaTe Npov3BoaoT.
Moxe ga oojae Ao noxap Ui Hearoga of CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro CepBUCHMOT LieHTap 3a NpoBepka, Kanvbpauuja unm nonpaska.

¢ AKO ce Cryyu HeLWTOo oA NOAosYy HaBedeHOTo, Be4HaLU UCKITyYeTe ro Npon3BoaoT
o[ HarnojyBake 1 obpaTeTe ce A0 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- [NpownsBogoT e yapeH
- [Npons3BogoT e owTeTeH
- Tyfun Tena ce HaBne3eHn BO NPOU3BOAOT
- lMpownsBogoT ncnywta Yag unu YyageH Mmpuc
OBa Moe [a npeausBuka noxap Unm enekTpuyeH yaap.

* Ako HemaTe HaMepa [a ro KopUcTUTe NPOVU3BOAOT NOZOSITO BPeMe, UCKITyYeTe ro
CTPYjHMOT kaben of Npon3BOAOT.
HaTtanoxeHaTa npaluvHa MoXe Aa npeavssuka noxap unu nopaauy owteteHa
nsonauuja Moxe Aa Aojae A0 UCTEKyBak-e Ha enekTpuyHa cTpyja, CTPyeH yaap
Unu noxap.

TN ¢ Ypenot He oun Tpe6ar|o Aa ce NU3noXysa Ha Kanewe N npckake n Ha Hero He Tpe6a
H m [a ce noctaByBaat npegmMmeTn HanomnHeTn Co TeYHOCTU, KakKo Ha np. Ba3HU.
I

5

U

e




BE3BEOHOCHW YMATCTBA 7

A BHUMAHUE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ s -
Leabey ° MHCTaﬂI/IpajTe ro Nnpon3BoAoT Ha MeCTa Kage LWTo HemMma pagno 6paHOBI/I.

ENeKTPUYHNOT BOA 3a Aa Ce Cnpeyn KOHTaKT Mefy HUB IypPU N aKO aHTeHaTa nagHe.
Toa 6y moxeno aa npeansBuKa enekTpudeH ygap.

¢ He uHcTanupajTe ro npon3BoaoT Ha MecTa Kako HeCTabunHy NonMLM UNn 3aKoceHn
noBpLwMHK. cTo Taka, n3berHysajTe MecTa kage nocrojaTt Bubpauum unu kage
npou3BogoT He 6u nman gobpa noanora.
Bo cnpoTtuBHO, Npon3BoaoT MOXe Aa NagHe uinv Aa ce NpeBpTH, LITO MOXe Aa
npeav3eBrKa NOBPEAM UMK OLLTETYBaH-E Ha NPOU3BOAOT.

¢ AKO ro HcTanupare TeneBM30poT Ha ApXa4, NOTpebHOo e Aa ce npesemar Mepku
3a [a ce crpeyn npeBpTyBake Ha Npou3BoaoT. Bo cnpoTBHO, Mpon3BOa0T MOXe
[a nagHe v fa npeavssurka noBpeau.

e AkO nmaTe Hamepa NpPoM3BOAOT Aa ro MOHTMpAaTE Ha S, Ha 3agHaTa CTpaHa o NPon3BOAOT
npuvkadeTe pamka 3a MOHTUpawe ycornaceHa co VESA ctaHaapgot (onumoHaneH gen). MNpu
MHCTanMpake Ha ypeaoT CO KOPUCTEHE Ha HOCaY 3a Ha suf (onuMoHaneH aen), BHUMaTenHo
npuUBpCTETE IO 3a Aa He Jojae 0 narawe.

* [Mpy MHCTanupake Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanuduKyBaH cepBucep.
Moxe faa aojae Ao OnacHOCT Of NoXap U enekTpuyeH yaap.

« Kora rmegate TeneBusuja, BU npenopavyBame Aa ce HaoraTte Ha pactojaHue bapem
2 0o 7 naTtv NoronemMo oA AujaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rnmepate Ternesusunja NogoNro nepuon, Toa MoXe Aa npeanssuka
3amaTyBat-€e Ha BUAOT.

» KopucTeTe ro eIMHCTBEHO CreLuuLMpaHnoT TUn Ha GaTtepuja.

W .
ﬂ Bo crnpotuBHO, 61 MOXerno Aa Aojae [0 OWTeTyBake Ha AaneymHCKUOT yrpaByBay.
0
e * He meLuajTe rv HOBUTE CO cTapuTe GaTepuu.
AT Toa mMoxe Aa NpeausBrKa NperpeBame UM UCTekyBame Ha Gatepuute.

o BaTepuute He TpeGa Aa GuaaT n3noXkeHn Ha NpekyMepHa TonnuHa u Tpeba aa ce YyyBaaTt nogarneky
o[l AVPEKTHa CoOHYeBa CBETNNHA, OTBOPEHW KaMUHU UM eNIEeKTPUYHM rpeartku.

7l * Bogete cmeTka fja Hema NpeaMeTy nomery LaneynHCKW ynpasyBay U HEroBUOT
= CEH30p.

e CurHanoT of AanevynHCKUOT ynpaByBay MoXe Aa buae nonpedeH o CoHYeBa
CBETNVHa WU Apyr BuA cunHa ceetnuHa. Bo oBoj cny4aj, 3atemHeTe ja cobara.

e [pn noBp3yBaHk€ HaABOPELIHN ypean Kako KOH30M1 3a BUaeo nurpun, npoeepete
nanu kabnurte 3a noBp3yBak€ Ce OOBOJIHO O0NTn.
Bo cnpoTuBHO, NpoM3BOAOT MOXE Aa ce NPEBPTH, LUTO MOXe Aa NpeansBuka
nospegun nnn owTetyBalke Ha npon3BoaoT.

MNOHOTINVIN
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Ha CTpyjHMOT kaben oA WwTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebysajTe ro NpuKny4oKoT Ha
CTPYjHVOT Kaben Kako NpekunHyBsa.)

¢ Cnepgerte rv ynatcTBata 3a MHCTanvpawe HaBeleHu Mooy 3a Aa Ce Cnpeyn

nperpeBake Ha NPOU3BOAOT.

- PacTtojaHueTto mery npov3BogoT v suaoT Tpeba aa 6uae noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHcTanmpame Ha Npor3BodoT Ha MecTa 6e3 BeHTunauuja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad).

- HewmojTe ga ro nHctanupare nponsBodoT Ha TenNux Unu nepHuLa.

- BHumaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNauuja Aa He e BriokMpaH of NokprBKa 3a Maca
1nn 3aeeca.

Bo cnpoTtuBHoO, Toa 61 Moxerno Aa npeaunssrka noxap.

¢ BHumaBajTe foa He rv gonpeTe OTBOpPUTE 3a BEHTMNauumja npu rmegake Ha
TEeneBM30pOT NOJONT0 BpeMe, buaejkn OTBOpUTE 3a BEHTUNaLUMja MoXaT Aa
cTaHat xeLwkn. OBa He Bnnjae Bp3 hyHKLMOHMPAHETO UN nepdopMaHcuTe Ha

== NpOn3BOAOT.

e OpBpeme HaBpeMe npoBepeTe ro kabenoT Ha ypeaoT U AOKOMKY 3abenexnTe oLTeTYBaHe Unm
HeMCNpaBHOCT, UCKIYYETE o U NPEKMHETE co ynoTpebaTa Ha ypeaoT AoAEeKa He Ce 3aMeEHM

LUTEKEPOT.
Toa 6y Mmoxeno ga npeansBuKa ONacHOCT of noxap.

N3BUTKYyBaw€, BCyKyBah-€, NpuknewTyBake, NpUTUCHyBaw€ COo BpaTta, Uimn
HarasyBah€. OcobeHo BHMMaBajTe Ha npukny4douuTe, LUTEKepnuTe N MeCToTO Kaae
kabenot nanerysa o ypenor.

Unu neHkano, n He rpe6eTe ro.

36erHyBajTe fonMpare Ha eKpaHoT UK 3a4pXKyBake Ha NPCTUTE Ha Hero
nogonro Bpeme. MNpu oBa MOXe [ia ce NpeausBrKkaaT HeKou NpuBpemMeHn edekTu
Ha M306nnYyBarbe Ha EKPaHOT.

3a HanojyBak-e 1 noTtoa nsbpuLueTe ro NPOM3BOAOT CO Meka kpna. MNpumeHa Ha
npeKkymepeH NpuTUCOK MOXe Aa npeanssrka rpebere nnu rydberwe Ha 6ojaTa.

He npckajte Boga Ha Npon3BOAOT M He BpuLLeTe ro co BnaxHa kpna. Hukoral He
KopucTeTe CPeAcTBa 3a YNCTEHE CTaKIo, MHAYCTPUCKU UM CPEACTBA 3a AaBake
cjaj 3a aBToM0o6uUnun, abpasusm unu Bocok, 6eH30m, ankoxomn UTH., KO MoXe Aa ro
owiTeTaT NPOU3BOAOT M HEFOBMOT NaHer.

Bo cnpotuBHO MOXe Aa [ojae A0 noxap, eNeKTpUYeH yaap unm owTteTyBarke Ha
NpOun3BOAOT (aAedopmaumja, Koposuja Unm KpLUeHe)

» Cé gopeka ypedoT € NoBp3aH Ha SWAEH LUTeKep Ha Hau3MeHMYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha 13BOp Ha
HarnojyBabe nako Moxxebu Bue cte ro ncknyuune co NPEKNHYBAY.

¢ Npwn oTka4vyBare Ha KabenoT, ApXKeTe ro 3a NPUKIY4OKOT 1 NoBreveTe.
AKO >xuuuTe Bo kKabenoT 3a HamnojyBake Ce MpekMHaTh, MoXe Aa Aojae 4o noxap.

HanojyBareTo. NoToa, oTkayeTe rM kabnuTe 3a HanojyBaHe, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe kabnu 3a NnoBp3yBak-e.

TeneBn30pOT UNM kabenoT 3a HanojyBake MOXe Aa ce owTeTaT 1 Aa
npeansBrKaaT noxap unv enekTpuydeH yaap.




BE3BEHOCHW YINATCTBA

* [lpy NpemecTyBakbe UK pacrnakyBare Ha NPOV3BOAOT, 3apajun HeroBarta TexuHa
paboTeTe no Agajua.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa Jojae Ao noBpeaa.

¢ KoHTakTMpajTe ro CepBUCHMOT LEHTap eAHall roguwHo 3a aa ce ucumcrar
BHaTpeLHNTe OernoBu Ha ypeaor.
HacobpaHnaTta npawmHa Moxe Aa npeamnsBuka MeXaHUYKkn OLITEeTyBakba.

e I'IOTp96HO Kora ypenoT e OLUTeTeH Ha KakoB OMIO HaYUH, KaKo BO cnyqaj Ha
HeuncnpaBHOCT Ha kabenoT 3a HaI'IijBaH:e N NPUKINY4YOKOT Ha kabenor, npckawe
Ha TEYHOCT UIn Kora O6jeKTI/I nagHane BO ypeaoT, N3noxyBake Ha ypeaoT Ha OoXA
mnnu Bnara, Kora TOj He beHKLIMOHVIpa HOPMasiHO, Ui OOKONKY ce ncnyLTun.

¢ Ako npon3BoaoT € NnageH Ha aonup, Npu BKNy4yBawkeTo MOXe Aa ce I'IOjaBVI mMarno
“Tpenepene”. OBa e HopMmariHo, kaj NPOU3BOA0T HEMAa HUKaKOB NPOGMeM.

* [laHenoT e Npor3Boa CO BUCOKa TEXHOMOrWja, Co pesonyLuja of ABa A0 LecT
MWUMMOHK NKCENWU. Ha naHenoT Moxe Aa ce BUuAaT Manuv LUpHU TOYKM U/ CBETIO

060€eHM TOYKM (LPBEHU, CUHM UK 3ereHn) co ronemuHa og 1 ppm. OBa He ykaxkyBa
Ha oedeKT 1 He Bnnjae BP3 NepdOpMaHCcUTe U CUrYPHOTO (PYHKLMOHMPake Ha
NMPOV3BOAOT.

OBOj theHOMEH MCTO Taka ce CryvyBa v kaj Npon3BOAM Ha TPETU CTPaHU U HE MOXe

3abenexvTe pasfnmyH
OCBETIEeHOCT U 00ja Ha ekpaHoT (neBo/gecHo/rope/nony).

OBOj heHOMEH Ce [0IKN Ha KapakTepuUCTUKUTE Ha naHenot. OBa He e NoBp3aHo
€O nepdopMaHcuTe Ha NPOM3BOAOT, 1 TOa He NPEeTCTaByBa HEUCTPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NpuKaxyBake Ha HENOABWXHA CNMKa (Ha Np. eMUTYBake Ha f0ro Ha kaHan, MeHu
Ha eKpaH, CLueHa o/ BUAEeO urpa ) Moxe Aa npeanssurka OLTETYBake Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
CO edbeKT No3HaT kako BpexyBare Ha cnukarta. MapaHumjata Ha NPOU3BOAOT He ro NoKpvBa
BpPEXYBaHETO Ha Crivkara.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CrMKa Ha eKpaHOT of TeneBn3opoT NoAoNro Bpeme (2
unu noseke 4acosu 3a LCD, 1 nnun noseke 4yacosu 3a nnasma).

McTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte Tenesusuvja Co COOQHOC Ha cnukaTa 4:3, Moxe Aa gojae Ao
BpeXyBak€e Ha crinkaTta Ha paboBuTe Ha NaHenor.

OBoj (heHOMEH MUCTO Taka ce CryyyBa 1 Kaj NPOM3BOAMN HA TPETU CTpPaHU 1 He Moxe Aa buge
npuvynHa 3a 3aMeHa Unun Bpakake Ha napu.

FeHepupaH 3ByK

3ByK Ha “kpukarse”: 3BYKOT Ha KpLiKare KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rmegane U NCKIyvyBahe

Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa Npu TepMnyKo cobrpare Ha nracTukarta 3apaav Temnepartypara u
BnaxHocTa. OBoj Wym e BooGMyaeH Kaj NpoM3BOAMTE Kaj Kou Agoara 4o TepMuydkn gechopmManmu.
BpmMyerne Ha enekTpmyHuTe Kona/syerwe Ha naHenot: Lym co HUCKO HMBO ce reHepupa o

Korarta co npekrnonyBane CO roriema 6p3vHa, Ko ucnopadyBaaT roreMm KONmYnHu Ha cTpyja 3a
dyHKUMOHNpare Ha Nnpon3eooT. LLymoT ce pa3nvkyBa BO 3aBMCHOCT O MPOM3BOAOT.

OBOj reHepvpaH 3ByK He Bnvjae Bp3 nepdOpMaHCHTe U CUTYPHOTO (DYHKLMOHMparke Ha NPon3BOaO0T.

MNOHOTINVIN
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Mepawe Ha 3D cnuka (camo 3D mopenwm)

A NMPEAYNPEAYBAHE

YcnoBuTte 3a rmegame
e Bpewme Ha rmepare
- lNpu mepare 3D cogpxuHu, HanpaseTe nay3a oA 5 - 15 MuHyTK Ha cekoj vac. [megare 3D
COAPXXMHWU NOJONT NEPUOA MOXe Aa npeanssuka rnmaBobonka, BpTornasmua nnm 3aMop Ha ovmTe.

OHue Kou nmaart hoToceH3UTUBHA enurierncuja UM XpoHMYHU 6onecTtun

* Hekon kopuCHULM MOXe Aa AoXKMBeaT Hanag unv Apyrv HEHOPMarHy CUMNTOMU KOra ce U3NOXEHW Ha
Tpenepekwe Ha CBETNMHA UNun oapeaeHu cekseHum og 3D coapxuHu.

¢ He rnepajte 3D Buaeo ako YyBCTBYyBaTe rafeHe, ako cte 6pemMeHn n/unu nmarte XpoHuyHa 6onect kako
enunencuja, cpuesu NpodnemMun nnu HapyLLyBaHe Ha KPBHUOT NPUTUCOK, UTH.

» 3D coppxuHUTe He ce npenopavyBaar 3a nuua Kou cTpagaat of CTepeo CNnenuio unmn ctepeo
aHomanuja. Moxe ga ce foxueeat ABOjHU CVIKU UMW HEMPUjaTHOCT NpW rMeaareTo.

* Ako nmate cTpabusam (Lwawnmem o4n), ambnuonuja (cnab Bmag) unu acturmatTmsam, Moxe fa nvate
npobrnemun co oceToT 3a AnaboyrHa 1 NecHo Aa NoYyBCTBYBaTe 3amMop 3apaau ABOjHU cnvku. Ce
npenopadysaar NMoYecTy naysn BO OOHOC Ha NPOCEKOT 3a BO3PACHMW.

* AKO BMOOT BU Ce pasnukyea Mery AeCHOTO 1 NIeBOTO OKO, KoperupajTte ro BugoT npen Aa rmepate 3D
COOPXMHWN.

CumMmnTOoMU KOMU HanoXyBaaT NpeKuHyBawe Uiun Bo3gpXyBawe oA rnepame 3D COAPXUHHN

» He rmegajte 3D coapXXWHM Kora YyBCTBYBaTe 3aMOp Of HeOCTaTOK Ha COH, MpeMHory paboTta unm
nuemse.
 AKO MoYyBCTBYyBaTe HEKOM Off OBUE CMMMTOMM, NPECTaHETe Co KopucTere/rneaare Ha 3D coapXuHu u
[OBOIMHO OAMOpPETE Ce AoAeKa CUMMNTOMUTE He UCYe3HaT.
- MocoBeTyBajTe ce co AOKTOP ako CUMMNTOMUTE NPOJOIKaT U noHaTamy. CUMNTOMUTE MOXe Aa
BKJly4yBaaT rnaBoGorka, 6ornka Bo ounTe, BpPTOrNaBvua, ragese, nannurauyja, samaTtysarse,
HenpwjaTHO YyBCTBO, [BOjHA CIMKa, BU3YEernHa HENpujaTHOCT UM 3amop.
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A BHUMAHUE

YcnoBuTte 3a rmegawe

» PactojaHune Ha rmegame
- lMpu rmepare 3D coapxuHM OOpXKYyBajTe pacTojaHue Koe e bapeM ABanaTtu NorofieMo of,
JvjaroHanara Ha ekpaHoT. AKO NOYyBCTBYBaTe HEMPUjaTHOCT Npu rmedake 3D coapxuHw,
npemMecTeTe ce nogarneky of TeneBn3opoT.

mepawe 1 Bo3pact
¢ bebura/geua

- Kopuctenweto/rneganeto 3D cogpxuHu Kaj Aeua Ha Bo3pacT nog 5 roguHu e 3abpaHerto.

- [Oeua nog 10-roamiiHa Bo3pacT MoXe Aa pearvpaat OypHo v Aa ce Bo3byaaT npemMHory buaejku
HMBHAaTa BM3uja € BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaar Aa ro gonpart eKpaHoT UK Aa CKOKHaT BO
Hero. [MoTpebHo e cneuvjanHo HaarnenyBake 1 BHUMaHWe 3a Aeua kou rmegaat 3D cogpxumHu.

- [Oeuata umaat noronema 6uHokynapHa HecpasmepHocT 3a 3D npeseHTaLmmn OTKOMKY BO3pacHUTe
Ouaejkn pactojaHMETO NOMery o4MTe UM € Nomarno of OHa kaj Bo3pacHute. 3aToa Tue rmegaar
noronema crepeockoncka grnaboymHa Bo cnopegba co Bo3pacHuTe 3a uctara 3D cnivka.

e TuHejuepun

- TuHejyepuTe nog 19-roguiiHa BO3pacT MOXe [a pearmpaar co norofiema YyBCTBUTENHOCT 3apagu
cTMMynauumjata oa ceetnuHata Ha 3D cogpxuHute. CoBeTyBajTe v Aa He rmegaat 3D cogpkuHm
NoAosro BpeMe Kora ce YMOPHMU.

e [loctapu nuua

- lNoctapute nuua moxe Aa 3abenexat nomarnky 3D edektn Bo cnopenba co mnagute. He cenete

no6nvcky 4o TeNeBn30opoT 0 NpernopavyaHoTo pacTojaHme.

Mepku Ha npeTNa3nNMBOCT Npu KopucTekse Ha 3D ouuna

¢ O6pHeTe BHMMaHMe aa kopuctute LG 3D oumna. Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa ga He OuaeTe BO MOXHOCT Aa
rnegate 3D Bnaeo npaBumHO.

¢ He kopuctete rm 3D ounnarta HamMecTo BallMTe HOPMarHu o4Yuna, odunara 3a CoHUe Uin 3alITUTHUTE
oumna.

* KopucrteweTto Ha moaugurkyBaHm 3D ounna moxe oa npeausBuka 3aMop Ha o4uTe Unu n3obnuyysare
Ha cnukaTa.

* He 4vyBajte rv 3D ouynnarta Ha eKCTPEMHO BMCOKMN UMW HUCKU TeMnepaTtypu. Toa Ke npeansBuka
nedopmaumu.

e 3D ouunara ce KpLUNNBMK U NNECHO MOXe Aa ce uarpebar. MNpu Gprere Ha NeknTe cekorall KOpucTeTe
Meka 1 yncta kpna. Hemojte ga ru rpeberte nekute Ha 3D ounnata co ocTpu NpegMeTn Unu aa rm
uncTuTe/OpULLIETE CO XEMMUKATUN.

MNOHOTINVIN
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ﬁO 3ABEJELUKA )

 [MpukaxkaHaTa crnvka MoXe Aa ce pasnuKyBa Of BalUMOT TENEBU30p.

e OSD (On Screen Display - npuka3 Ha eKpaHOT) MOXe MarKy Aa ce pasnvKyBa Oof NpuKasoT LITO e
[afieH BO OBa ynaTCTBO.

e [locTanHuTe MeHMja 1 onuuM MOXe [ia ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BIIE3HMOT U3BOP Unn
MOZENOT Ha NPOM3BOAOT KOj F0 KOPUCTUTE.

e Bo nagHuHa, Ha 0BOj TeNeBU30p MoXe Aa My buaart gogageHy HoBU OYyHKLMN.

TeneBn30pOT MOXeE [a Ce CTaBM BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT 3a [a Ce Hamanu noTpoLlyBaYkaTa Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeNeBM30poT Tpeba Aa ro NCKIy4nTe JOKONKy Hema Aa paboTu HeKoe Bpeme,

6uaejkn Ha TOj HauYWH Ke ja HamanuTe NoTpoLlyBayKkaTa Ha eHepruja.

o [loTpoluyBaykaTa Ha eniekTpuyHaTa eHeprija Moxe 3Ha4YMTENHO Aa Ce Hamanu AOKOMKY ro HaManuTe HUBOTO
Ha OCBETMEHOCT Ha CrukaTa, Co LUTO Ke ce HamanaT U BKYMHUTE TPOLUOLIM Ha KOPUCTEHE Ha TENEBU30POT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

OTBoOpeTe ro nakyBaHe€TO 1 NPOBEpeTe Aanu € BKyYyeHa KoOMNeTHaTa JOMNOoMHUTENHa onpema.
lMpukayeTe ro ApxavoT Ha TENEBM3OPOT.

[MoBp3eTe HaaBoOpeLLEH ypes Ha TENEBU30POT.

OO6pHeTe BHMMaHUe ga bvae [ocTanHo MPEXHOTO NOBP3yBaH-e.

MpexHute TB dyHKUMM MOXETE fa MM KOPUCTUTE CaMO KOora € HanpaBeHO NoBp3yBakke co Mpexa. (Bo
3aBMCHOCT 03 MOZENOT)

AON -

COCTABYBAHKE U NMOAINOTOBKA

PacnakyBame

MpoBepeTte Aanu BO KyTujaTa Ha NPOU3BOAOT MM MMa enemeHTUTe nogony. [1okonky HegocTacyBa Hekoj Aen
of onpemarta, obparteTe ce 40 NT0KanHMOT NpoaaBaY Kaj Koj CTe ro Kynune nponseogot. Crnukute Bo oBa
ynaTCcTBO MOXe [ia Ce pasnukyBaaT of pearnHvoT npou3Boa v aen.

ﬁA BHUMAHUE )

» 3a na 06e3bennte CUrypHO 1 LONTOTPajHO KOPUCTEHE, HEMO]TE ia KOPUCTUTE Heo[obpeHN NpeaMeTy.

e KakBu 61rno owteTyBara Unv NoBpeau HactTaHaTy 3apagm ynotpeba Ha HeogobpeHn NpeamMeTy He
ce ondaTeHn co rapaHuumjaTta.

e OgpeneHun Moaenu Ha eKpaHoT MMaaT npurneneH TEHOK CIoj U TOj HE CMee [ja ce OTCTpaHyBa.

fo 3ABEJIELLKA )

* EnemeHTnTE KOM CE MCNoOpadyBaaT CoO BaLUMOT NPOM3BOA MOXE Aa Ce pasnuKkyBaaT BO 3aBUCHOCT O MOAEMOT.

* Cneundukaummte Ha NPOM3BOAMTE UM COAPXMHATA Ha OBa yNaTCcTBO Moxe Aa 6uaat npomeHetu 6e3
NPeTXoAHO U3BECTYBake 3apan HagrpagyBare Ha yHKUMUTE Ha NpousBoguTe.

 3a onTumanHo nosp3ayeare, HDMI kabnute n USB ypeanTe Tpeba fa umaat nexuwTe co gebenvHa nomana
oa 10 mm v wupourHa nomana og 18 mm. Jokonky USB kabenot unu USB memopuckvoT ypen He moxe aa
ce BMeTHe Bo USB BnesoT Ha Tenesn3opoT, ynotpebete npopormkuteneH kaben koj noaapxysa USB 2.0.
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Hane4ynHckun
ynpaByBay 1 6atepum
(AAA)

(MornegHete Ha cTp.
20, 21)

YnarcTBo 3a
KOPUCHUKOT

Kaben 3a HanojyBawe

[pxay 3a kabnu
(Bo 3aBWCHOCT 0 MOZENOT)
(MorneagHete Ha cTp. A-4)

|1

%

Ouuna 3a 3D kuHO
Bpojot Ha 3D ouuna
MOXe [ia ce pasnukyBa
BO 3aBUCHOCT Of
MOZEenoT unu 3emjara.
(Camo LAB1*¥)

Y

3aBpTKM 3a ApKay

8EA, M4 x 14

(Camo LAB1**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

=3

3aBpTKu 3a gpxad

3EA, P5x 25

4EA, M4 x 14

(Camo LN54/53**)
(MornegHerte Ha cTp. A-3)

()

3aBpTkMu 32
noctaByBaHl-€ Ha Maca
(2EA : Camo LAB1*™)
(1EA : Camo LN54/53**)
(MornegHete Ha cTp. 18)

Kab6en 3a
nocTaByBak€ Ha Maca
2EA

(Camo LAB1**)
(MornegHete Ha cTp. 18)

3aBpTka 3a Hocau

2EA, M4 x 8

(Camo 32/42LA61**)
2EA, P4 x 8

(Camo 47LA61*)
(MornepHete Ha cTp. 18)

Teno Ha gpxau /
OcHoBa Ha apxayd
(Camo LAB1*)
(MorneagHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha apxau /
OcHoBa Ha apxay
(Camo LN54/53**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)
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OppenHo KynyBawe

HopatounTe co opgaenHo KyrnyBakwe Moxat Aa buaart npomMeHeTn 3apaam nogobpyBare Ha kKBanuteToT 6e3
NPEeTXo4HO N3BeCTyBaHe.

Ob6parteTe ce 0o BaWMOT Npogasay 3a Aa rv HabaeBute oBre enemMeHTU.

OBue ypeau paboTar camo CO ogpeaeHN Moaenu.

= Sound

> S S
AG-F*** AG-F**DP LG ayawvo ypen
Ouwuna 3a 3D knHo Ouwnna 3a OBOjHO Urpame

KomnaTtubunHocr LAB1** LN54/53**

AG-F*** .

Ouuna 3a 3D knHo

AG-F***DP .

Ounna 3a JBOjHO Urpare (Bo 3aBWUCHOCT 0f, MOAENOT)

LG ayauo ypen . .

VimeTo Ha MogenoT unu ,CI,VI3ajHOT MoXe aa bvpat NPOMEHEeTU BO 3aBNUCHOCT O aXXypupah-eTo Ha
(byHKLI,VIVITe Ha nNpoun3BoaoT, ﬂOTpeﬁI/ITe Unn NoJyiINTUKNTE Ha Npon3BOAUTENOT.
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HNenoBu n Konunkwa

Camo LA61** EkpaH

XD,

WHaunkatop 3a _ 
HanojyBate n CeH3op T = Konumrea
Ha AaneyYnHcKnoT
ynpaByBay
3ByYHMLM
Camo LN54/53*
— EkpaH
-
: (@)
Mugukartop 3a C1\
HanojyBate 1 CeH3op N @
—
Ha JaneYnHCKNOT y
ynpaByBay @ \@:‘/ Konynwa
3ByYHMLM

Konue Onwuc

AV [Brxere HU3 3a4yBaHUTE Nporpamu.

+ — MpunarogyBame Ha jadnHaTa Ha 3BYKOT.

OK ® M3bupare Ha 03HayYeHaTa onuuja o4 MEHW UN NOTBPAYBaHe€ HAa BHECEHOTO.
SETTINGS MpucTan 0o rMaBHOTO MEHW, UNK 3a4yBYyBak-€ Ha BALLMOT BHEC W M3Ne3 Of MeHujaTa.
INPUT £ [1pomeHa Ha n3BOPOT Ha Brie3eH curHan.

O/ Bkny4dyBare nnm ucknydyBarwe Ha HanojyBaHeTo0.

0 3ABEJIELLKA

e CBeTnuHaTta Ha MHAMKaTOPOT 3a HanojyBare MOXeTe Aa ja noctaBuTe Ha BknyyeHo unu VicknyyeHo
npeky n3buparwe Ha AYAUO BO rmaBHUTE MeHMja.

MNOHOTINVIN
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NMoaurHyBamwe m
npeHecyBawe Ha
TeneBU30opoT

Mpu NpeHecyBake UM NOAUTHYBaHE Ha
TENeBM30pOT, MPOYNTA]TE TN CrieaHnTe
HanaTcTBMWja 3a fa ce crnpeyn rpeberse unm
OLUTETYBak€ Ha TENEBU30POT U 3a 6e3beaHo

npeHecysar-e Ge3 ornen Ha BUOT v rofieMuHara.

A BHUMAHUE

* N3berHyBajTe cekakBo AoNMpane Ha
eKkpaHoT, buaejkn Toa Moxe Aa pesyntupa
BO OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

» Ce npenopavyBa TeneBn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTta unu matepujanor 3a
nakyBak€e BO KOV TEMEBM3OPOT OPUTMHAIHO
6un ncnopavaH.

* [Npen npemecTyBake UNu NOAUrHyBake
Ha TeneBn30pOT, OTKayeTe ro kabenot 3a
HanojyBake 1 cuTe Kabnu.

 Kora ro gpxuTe TeneBn3opoT, ekpaHoT Tpeba
Oa buge 3aBpTeH CNPOTMBHO Of BAaLLETO Teno
3a Aa ce nsberHe oLTeTyBak-E.

* L|BPCTO ApXKEeTE ro ropHNOT U OOMHUOT Aen of

pamkaTa Ha Tenesun3opoT. BHumaBajTe ga He v
OpXUTE NPOSUPHUOT Aen, 3BYYHUKOT U JenoT

3a pelleTka Ha 3BY4YHUKOT.

* [pu npeHecyBak-e Ha ronem TeneBn3op,
noTpebHO e y4yecTBO Ha HajManky 2 nuua.

* [Npu payHo npeHecyBawe Ha TENEBU3OPOT,
ApPXKeTe ro TeNeBU30pOT KaKo LUTO € MprKaXaHo
Ha criefHaTa cnvika.

* [pu npeHecyBak-e Ha TeNeBM30POT, HEMOjTE Aa
ro U3NOXYBaTe Ha HULLAHKE UNW NPEKYMEPHU
B1bpauun.

* [Npu npeHecyBake Ha TENEBU3OPOT, 3aAPXKETE
ro BO UCMpaBeHa nonoxba, HUKorall HemojTe
[a ro 3aBpTyBaTe CTPaHWYHO MNu Aa ro
HakocyBaTe HaneBo WU HafecHo.
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NocTaByBam-e Ha Maca

1 TlogurHeTe ro TeNeBM30OPOT U 3aKOCETE o No
notpeba 3a Aa fgojae Bo ucnpaseHa nonoxba
Ha Macara.
- OctaBete npoctop og 10 cm (MUHUMYM)
of, svaoT 3a NpaBuiHa BeHTUnayuja.

D

2 TloBpsete ro kabenoT 3a HanojyBake CO
LITeKep Ha sua.

A BHUMAHUE

* HemojTe ga ro nocraeysaTte TeneBu3opoT
BO GrM3MHa Ha 13BOPY Ha TOMNMHA, Bruaejkm
MOXe Toa MOXe [ja Npean3BuKa noxap unm
Jpyra wreTa.

Kopuctewe Ha Kensington 6e36eaHoceH cuctem

(Camo LN54/53**)

Mpukny4yokoT 3a Kensington 6e36egHocHMOT
CUCTeM Ce Haora Ha 3agHaTa cTpaHa of
TenesnsopoT. 3a noseke MHAOPMaLMM OKony
MHCTanupakeTo U KOPUCTEHETO, MOrneaHeTe
BO yNaTCTBOTO ncnopayaHo co Kensington
6e36eHOCHNOT CMCTEM MNK NoceTeTe ja
cTpaHuuarta http://www.kensington.com.

MoBp3eTe ro kabenot Ha Kensington 6e36egHOCHNOT

cucrtem nomefy TeneBnU30OpoOT U Macara.

MpunarogyBake Ha aronoT Ha TeNEBU3OPOT 3a
nopo6po rnepakwe

(Camo LAB1**)

3aBpTyBajTe HaneBo UM HagecHo Ao 15 cTenexHn
¥ npunarogeTe ro aronoT Ha TENEBU30POT Cropes
BaLlMTe NoTpedu.

N
(@) ]
o
RN
(&) ]
o

fA BHUMAHUE x

e [pu npunarogyBar€TO Ha aronoT Ha
TENeBM30pOT, BHUMABajTe Ha npcTute.

» Moxe ga gojoe Ao nuyHa noBpeaa AOKOMKY
' NPUKNEeLWTUTe AnaHK1Te Unn npcTuTe.
AKO NpoM3BOAOT € NPEMHOTY 3aKOCEH,

TOj MOXe [a NagHe u Aa npeansBuka
OLUTETYBaHE UNM NoBpesa.

G D

<3apgHa cTpaHa>

<lpepHa cTpaHa>

MNOHOTINVIN
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MpuuBpcTyBake Ha TeNeBU30pOT Ha Maca

MpuuBpcTETE ro TENEBM30POT 3a Macara 3a Ja
CrpeynTe HaBarnyBaHe HaHanpes, OLTEeTyBaHhe 1
MO>XHW NoBpeau.

3a ga ro npuuUBpPCTMTE TENEBM3OPOT Ha Maca,
BMETHETE ja 1 3aTerHeTe ja ncrnopadyaHarta 3aBpTka
Ha 3afHaTa cTpaHa of Ap)KayoT.

(Camo LN54/53*)

M4 x 8
ﬁ (Camo 32/42LA61**)
P4 x8
2EA  (Camo 47LA61**)
~/\ BHUMAHUE \

(Camo LAB1**)

Kako ga ro npuuBpcTuTe TENeBn3opoT 3a maca

1.MoBp3eTe rn kabnuTe 3a nocTtaByBake Ha
Maca CO OCHOBaTa Ha ApXadoT CO NOMOLL
Ha 3aBPTKMUTE Ha HOCAYOT.

2.TMpuuBpcTeTe 1 kKabnute 3a NoctaByBake
Ha Maca Ha camaTa Maca CO KOpUCTEHE Ha
3aBpTKUTE 3a NOCTaByBake Ha Maca.

3.0Tkako TeneBun3opoT ke buae NpuLBPCTEH,
npemecteTe ja MacaTa nobnmcky Ao SUAoT.
MoxHo e feuaTta Aa BnesaT BO NPOCTOPOT U
Oa Jojoe oo noepenyBamse.

fA NMPEAYNPEAYBAKE —

» 3a fga ce cnpeyv narake Ha TeneBmn3opoT,
Toj Tpeba na 6uae 6e3benHO NPULBPCTEH
3a NoAOT/SMAOT KaKo LUTO € HaBedeHO BO
HanaTcTBujaTa 3a nHcTanauuja. TypkaheTo,
TpPECeH-EeTO UNWN HULLAHETO Ha TENEBMU3OPOT
MOXe Aa npean3Buka nospeaa.

anILI,BpCTyBaH:e Ha TeneBU30pOoT Ha sua

(OBaa thyHKkUMja He € focTanHa 3a CUTe MoAENu.)

1 BMeTHeTe M 1 NpUUBPCTETE M1 3aBPTKUTE CO
OTBOP, UNN HOCaYMTE M 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENEBMN30POT.

- AKO MMa BMETHATO 3aBPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOp, NPBO U3BageTe
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rm HocaunTe 3a sug Co 3aBpTKUTE
Ha sMaoT.

Ycornacete ja nosuumjata Ha Hoca4yuTe 3a sug
CO 3aBPTKMTE CO OTBOP NOCTaBEHM Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENEBMN30POT.

3 LiBpcTO noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP U
HOCaunUTE 3a SUA CO U3LPKITMBO jaxe.
BHuMmaBajTe aa 3agpXute XopusoHTanHa
nonoxoa Ha jaxeTo.

ﬁA BHUMAHUE )

e BHumaBajTe geuata ga He ce kavyBaar
WIn a ce gpXar Cco cBojaTa TeXuHa Ha
TEeneBn3opoT.

. J

ﬁo 3ABEJELWUKA )

e Kopuctete nnardgopma unv opmap kou ce
[OOBOJTHO LUBPCTU 1 rofieMn 3a Aa oBO3MOXaTt
6e3benHa nogapLuKka Ha TENEBU3OPOT.

e Hocauute, 3aBpTKATE U jaxknksata He ce
ncnopadysaar. [lononHutenHa onpemMa
MOXeTe oa HabaBWTe O BaLLMOT JioKaneH
npogasau.
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MoHTupawe Ha sua

BHuUMaTenHo npukayeTe ro onuMoHanHMOT Hocad
3a Ha su[ Ha 3agHaTa cTpaHa of TeneBU3opoT U
MHCTanmpajTe ro HocayoT Ha LBPCT SUA nog npas
aron BO oAHOC Ha nofoT. Mpy npykavyBake Ha
TeneBun3opOT Ha APYrv rpaexHn matepujanu, Be
MonumMe obpareTte ce [0 KBanurKyBaHo nuue.
LG npenopadyBa MOHTVparETO Ha sua Aa buae
M3BPLLUEHO 0 KBanuduKyBaHO NpogecroHanHo
n1ue 3a UHCcTanmpame.

Tpeba fa KopucTuTe 3aBPTKM M HOCad 3a Ha
sua kou rv 3agosonysaaT VESA ctangapguTe.
CraHpapaHvTe AMMEH3UU Ha KOMNNeTUTe 3a
MOHTMpaHe Ha sua ce onuwaHu Bo criegHaTta
Tabena.

OppenHo kynyBake (Hocay 3a MoHTUpate Ha sua))

oot [SSL

Mogen 32LN54** 391 N54**
32LN53 42LN54**

VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200

CrtaHpapaHa

3aBpTKa M4 Mé

Bpoj Ha 3aBpTkM |4 4

Hocau 3a LSW130B LSW230B

NpUUBPCTYBake Ha|=—&—=—

sua =

47LAB61**
Moaen 47LN54**
50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
CrtaHpapaHa
3aBpTKa M6
Bpoj Ha 3aBpTku |4

Hocau 3a LSW430B
npuuBpCcTYyBamwe Ha| )
sua

fA BHUMAHUE w

¢ [MpBO OTKa4eTe ro HanojyBaHETO U AypwU
noToa NpemecTyBajTe ro U MOHTUPajTE ro
Tenesn3opoT. Bo cnpoTnBHO Moxe Aa aojoe
[0 enekTpudeH yaap.

¢ AKO TENeBM30pPOT ro MOHTMPATE Ha TaBaH
WIN 3aKOCEH sufa, TOj MOXe [a nagHe u aa
npeau3BrKa CepMo3HN NoBpeau.
Kopuctete aBTopusmpan LG Hocad 3a sug u
obpaTeTe ce A0 NOKanHUOT Npofasay unm
KBanudrKyBaHo nuue.

¢ HewmojTe npemHory aa ru 3aterHyeare
3aBpTKMTE Buaejkm Toa Moxe oa
npeav3BrKa OWTETYBakE HA TENEBU3OPOT U
[a ja noHuWTY BalaTa rapaHuuja.

¢ KopucTteTe 3aBpTKM 1 HOCaY 3a Ha suz
Kou rv 3agoBonysaat VESA ctaHpapauTe.
Kaksu 6uno owtetyBara nunv nospeam
HacTaHaTy 3apaau norpeLuHa ynorpeba nnm
KOpPUCTEHE HAa HECOOABETEH ENIEMEHT He ce
ondpaTteHu co rapaHuujaTta.

ﬁ0 3ABEJELWIKA \

¢ KopucTeTe 3aBpTKM KOM Ce HaBeaeHu BO
cneuundmkauunte 3a VESA cTtaHgapaHu
3aBPTKM.

¢ KomnneToT 3a MOHTMpare Ha s BKIyvyBa
yNaTCTBO 3a MHCTanNupawe 1 HEOMNXOAHU
nenosu.

¢ HocadyoT 3a npuuBpCTyBake Ha suj e
onuuoHarneH. [lononHutenHa onpema
MOXeTe foa HabaBuTe of BalLMOT JloKkaneH
npogasav.

e [lomkunHaTa Ha 3aBpPTKUTE MOXeE Aa ce
pasnunkyBa BO 3aBWCHOCT Of HOCa4oT 3a Ha
sva. BHumaBajTe ga koprctute coogBeTHa
[OIMKMHA.

¢ 3a noeeke nHopmauum, nornegHeTe BO
yNaTCTBOTO MCMOpayYaHO CO HOCAYOT 3a Ha
sua.

MNOHOTINVIN
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OATNNE4YNHCKU YINPABYBAY

OnmcoT Bo 0Ba ynatcTBo ce 6a3npa Ha kKonuukaTta of JaneqnHCKUOT ynpaByBay.
Be monnmMe BHUMaTENHO Npo4nTajTe ro 0Ba ynaTcTBO U KOPUCTETE ro
TENEeBU30POT Ha NPaBUEH HaYMH.

3a fa v 3ameHuTe 6atepunTe, OTBOPETE T0 KanakoT Ha GatepuuTe, 3ameHeTe
1 6atepunte (1,5 V AAA) BHMMaBajKki ja ce COBNaaHaT () 1 () kKpaesuTe co
BHaTpPELUHUTE 03HaKW 1 3aTBOPETE o KanakoT Ha b6atepunTe.

3a pa 1 u3sagute batepumute, 3BPLUETE M1 YEKOPUTE 33 MHCTaNMpare BO
obpateH pegocnes.

* HemojTe ga koMBUHMpaTE CTapy 1 HOBY GaTepum, GUAejkM Toa MOXeE Aa ro OLUTETU AaNeYMHCKVOT yripaByBay.

(A BHUMAHUE

BHumaBajTe aa ro HacouyBaTe AaneynHCKMOT yrpaByBay KOH CEH30POT 3a AaneyunHCKo yrpaByBarbe Ha TENEeBU30pOT.
(Camo LAB1*)

() (HANOJYBAHE) BknyyyBatbe U UCKIy4yBak-e Ha TeNeBU30pOT.
TV/IRAD MN36op Ha pagwo, Tenesumanckn n DTV nporpamu.

) RATIO MeHyBare Ha roneMuHara Ha cnvkara.

2 INPUT [lpomeHa Ha M3BOPOT Ha Bfe3eH curHan.

AV MODE W36op Ha AV pexum.

Konuuha co 6poeBu BHecyBane Ha bpoesw.
LIST TMNpwctan go 3avyBaHaTta nMcTa Ha nporpamu.
Q.VIEW Bpakate Ha NnpeTxogHo rmegaHara nporpava.

+ A- [punarogyBake Ha jaymMHaTa Ha 3BYKOT.

FAV T[lpuctan oo Bawiata fiMcta Ha OMUIEHN KaHanu.

3D Ce KOpuUCTU 3a rmeparse Ha 3D Buaeo.

MUTEX VicknyuyyBatbe Ha cuUTe 3BYLN.

APv  [IBmxere HU3 3a4yBaHWUTE NPOrpaMu Unu KaHanu.

<= PAGE = T[lpemyHyBahe Ha NPeTXO4HUOT UMK HapeOHWOT eKpaH.

3D OPTION Ce kopucTu 3a rmegame Ha 3D Buaeo.

SETTINGS [lpuctan oo rmaBHUTE MeHMja.

INFO © [pernen Ha nHopmaumuTe 3a TeKOBHaTa nporpaMa 1 cnvkara.
Q.MENU Tpwuctan go 6p3ante meHuja.

Konuuka 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/aecHo) [Buxere H13
MeHwujaTa unm onuunTe.

OK @ Vi3bupane Ha MeHvjaTa unu onuunTe 1 NOTBpAYyBake Ha
BaLUMOT BHEC.

O BACK Bpakahe Ha NpeTXoHOTO HMBO.

GUIDE To npukaxysa BOAMYOT 3a Nporpamu.

EXIT T'v 6puwe npukasute Ha ekpaHoT M Bpaka Ha rnefare Tenesusmja.

Konuuwsa Bo 60ja [lpucTtan oo cneunjanHute yHKLMN BO HEKOU
menuja.(@D : LUpsena, G : 3enena, (3 : XKonta, @D : Cuna)

TENETEKCT KOM4YUHBA (TEXT/T.OPT) Osue konunwa ce
KOpuCTaT 3a TeneTekcT.

SUBTITLE [0 noBukyBa NpeTnovmMTaHnoT TUTN BO AUTUTANIEH PEXUM.
KoHTponHu konuuka (W, », 1l, «, » ) KoHTpona Bp3 MeHujaTa
MOW MEOVCKWN COOPXWHW, nnv Bp3 ypeamTe KOMAaTubunHm co
SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

@mF'LII'IK Mpuctan go AV ypeauTe nosp3saHu co nomowt Ha HDMI
kaben npeky HDMI-CEC. OTtBopate Ha SIMPLINK meHuTO.

AD o Bkny4dyBa unm ncknydysa Ayamo onucor.

=
\S




OANEYNHCKM YIMPABYBAY 21

(Camo LN54/53*)

RATIO

INPUT

 (HANMOJYBAHKSE) BkryuyBare Unm UCKIyuyBare Ha TENeBU30pOT.
TV/RAD E)/ES W36op Ha paauo, Tenesmsucki 1 DTV nporpamu.
SUBTITLE [0 noBukyBa NpeTnounuTaHnoT TUTM BO AUTMTANIEH PEXUM.
AV MODE W360op Ha AV pexum.

£ RATIO MeHyBaHe€ Ha ronemMmHaTa Ha crnvkara.

- INPUT [pomeHa Ha 13BOPOT Ha BneseH curHan.

Konuuh-a co 6poeBn BHecyBane Ha b6poeBu.
LIST TMpwcrtan fo 3avyBaHaTta nucTa Ha nporpamu.
Q.VIEW Bpakare Ha NpeTxogHo rfegaHara nporpama.

+ A- [punarogyBake Ha jaymMHaTa Ha 3BYKOT.

FAV T[lpucran oo Bawata fiucta Ha OMUIEHN KaHanu.

GUIDE [0 npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.

MUTEX VcknyuyyBatbe Ha cuTe 3BYLU.

APV [IBuxer-€e HWU3 3a4yBaHUTE Nporpamm Unu KaHanu.
APAGEvV T[lpemuHyBake Ha NPETXOOHMOT UMW HAPELHWNOT eKpaH.

TENETEKCT KOMYUHbA (TEXT/T.OPT) OBue konumma ce
KopucTaT 3a TENEeTeKCT.
INFO © [perneq Ha nHopmaumuTe 3a TeKOBHaTa nporpaMa 1 cnvkara.

SETTINGS [lpuctan fo rmaBHUTE MeHMja.

Q.MENU pwuctan go 6p3nte MeHuja.

Konuuhsa 3a HaBurauwmja (rope/gony/neBo/necHo) [Bwxere HN3
MeHujaTa unu onuunTe.

OK ® VI3bupare Ha MeHujaTa unv onumuTe 1 NoTBpayBaHke Ha
BaLLMOT BHEC.

S BACK Bpakare Ha NpeTxo4HOTO HUBO.

EXIT T'v 6puwe npukasute Ha ekpaHoT M Bpaka Ha rnefare Tenesumsmja.

@mF'LII'IK Mpuctan go AV ypeauTe nosp3aHu co nomowt Ha HDMI
kaben npeky HDMI-CEC. OTtBopate Ha SIMPLINK meHuTO.

AD To BknyyyBa nnu ucknyyysa Ayamo onucor.

KoHTponHu konuuwa (W, », Il, «, » ) KoHTpona Bp3 MeHujaTa
MOW MEOVCKWN COOPXWHW, nnu Bp3 ypeavTe KOMNaTubunHm co
SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

Konunka Bo 60ja [Mpuctan go cneunjannimte pyHKUUM BO HEKOU
menuja.(@D : Upsena, G : 3enena, (&) : XKonTa, @D : Cuna)

MNOHOTINVIN
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22 YMNOTPEBA HA YMATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE BU Hyan noneceH npucrtan oo getanHure MHOpMaLMM 3a TENEBU30POT.

Yrnacteo sa opuciukor 1 . OMUWJA > 3a fa noctaBuTe jasuk

1 TMputucHete SETTINGS 3a ga npuctanute 4o
rmaBHUTE MEHWMja.

2 T[lputucHete ro UPBEHA kon4e 3a ga
npuctanute 0o MeHvjata 3a NMoagapLuka Ha
KOPUCHULN.

3 [llpuTtncHete rm Konymh-aTa 3a HaBurauumja 3a
Oa gojoete 0o YnatcTBO 3a KOPUCHUKOT U
nputucHete OK.

SETTINGS = OMUWJA - Jaauk

Moxere ga o

aaT TATNOBY Ha ABa M noseke

' a auruTaneH pexiw] : Kopy

SETTINGS = OMNUWNJA - Jasuk

MoxeTe Aa ro nsbepeTe ja3nkoT Ha MEHUTO KOe Ce NPUKaXyBa Ha eKpaHoT U

Ha [UIMTANHUOT 3BYK Ha MPEHOCOT.

+ JaauK Ha MeHY : MaB1parse jasuk 3a MPUKaKaHIOT TEKCT.

+ Ayavo jaauk [Camo BO AurATaneH pexwm] : M3Gop Ha CaKaHMOT ja3uk mpu
[MIefjatbe Ha AUTMTANHI NIPEHOCK KOW COOpAT MOBEKE ja3uLiy Ha roBOp.

+ Jaauk Ha npesop [Camo 80 auruTaneH pexvm] : Kopucrere ja

ONLWA

byHKUMjaTa Ha TUTN KOra ce eMUTyBaaT TUTNOBK Ha [ABa UNu noBeke

jasuup,
<. [lokonky He ce eMUTyBaaT NoaaToLy 3a TUTN Ha U3BPaHKOT jaauk, ke

T TDATETRTE NOXT2BONTE 3 CIWETE.
6ue npukaxaH TUTA Ha OAHaNPen AeMHUPAHUOT ja3uk.

1 Axyp. Ha codireep
(] Tecr Ha cnuka
[ Tecr Ha seyk ) o npukaxysa onMcoT Ha U3bpaHOTO MEHW.
L Tecr Ha curuan MoxeTe aa rm KopuctuTte A v 3a ga ce
8 DT ABWKUTE MOMEFy CTpaHULUTE.
P 3ronemyBarbe UNK HamarnyBake Ha 3yM Ha
aTBOpU
eKpaHoT.

YnarcTBo 3a KOPUCHYKOT

3a fia KopUCTHTE Brie3eH ypes
3a fja kopucTUTe hyHKUMja 3a WTeaeHhe Ha eHeprija

1
: 3a aa nocTaeuTe ONUMM Ha Bpeme
1
]

|
:@I‘Iomayaawe CIIMKA, 3BYK

To set TV lock options
3a fa nocTasuTe jasuk
3a fa noctasuTe Apxasa

TMomoLw npy nHBanuaHoCT

B g, |

) OsosmoxyBa cenekTvipame Ha cakaHaTa
Kateropuja.

P Oso3moxyBa cenekTupame Ha cakaHuoT
€NeMeHT.
MoxeTte ga rm kopuctute AV 3a ga ce
OBWXWTE NOMery CTpaHuumTe.

E) Bwu oBo3mMoxyBa npebapyBare Ha onucute
Ha cakaHuTe PyHKLMW Of MHOEKCOT.
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OAPXYBAHE

Uucrtewe Ha TeNneBU3OpPOT

PenoBHO BpLUETE YMCTEHE HA BalIMOT TENEBM30p 3a Aa AobueTte Hajaobpy nepdopmaHcu 1 ga ro
NPOAOIHKUTE PabOTHUOT BEK.

ﬁA BHUMAHUE )

* [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKIyYMTe HarmojyBakeTo M Aa ro oTkaynMTe KabenoT 3a HanojyBame U
cuTe Apyrv kabnu.

 Kora Tenesusopot Tpeba aa 6uae octaBeH 6e3 Hag30p UM HEMa Aa ce KOpUCTY Nogonro Bpeme,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HarmojyBare 0f SUOHMOT LUTEKEP 3a Aa CNPeYnTe MOXHO OLUTETYBaHE Of
rPOM UMK CTPYjHU yaapu.

EkpaH, pamka, Kykuwite v gpxau

 3a ga u3BpLIMTE OTCTPaHyBakE Ha NpaB U Manv HEYMCTOTUU, U3BpULLETE ja NOBPLUMHATA CO CyBa YNCTa
1 Meka TKaeHUuHa.

 3a fa usBpLUMTE OTCTPaHyBak-E Ha MOrorieMy HEYUCTOTUM, M3BPUILLIETE ja MOBpPLUMHATA CO MeKa
TKaeHVHa HaTorneHa BO Yn1CTa Boda Unu pa3peneH Mek AeTepreHT. BegHall notoa npebpuilerte co cysa
TKaeHuHa.

ﬁA BHUMAHUE )

° I/I36erHyBajTe CeKaKBO Agonnpaxle Ha eKpaHoT, 6M,Elejl'(I/1 TOa MOXe fa pe3yntupa BO OWTeTyBaHk€ Ha
EKpPaHoT.

° HeMOjTe na ja TpueTe nnun youpare nospLinHaTa Ha eKpaHOT CO BalUNTE HOKTU U OCTPU NpeaMeTu,
6|/|,qej|'<m TOa MOXe Oa npeaun3Buka rpeGerbe Ha eKpaHoT ” VI306J'IVI‘-IYBaH:e Ha cnukarta.

° HeMOjTe Aa KOPUCTUTE KakBuU BGuMNo XemMuckn cpencTtea 6M,D,ejl'(l4 Te MOXe a ro owrertar npon3BoaoT.

° HeMOjTe Aa npckarte Te4HOCT Ha noBpLUnHaTa. ﬂ,OKOJ’IKy BO TeneBU3OpOT HaBre3e Boda, MoXe a

p,ojp,e 00 NnoXap, enekTpuyeH ygap nnm HencnpaBHOCT.

Kaben 3a HanojyBame

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynupaHaTa npallnHa 1 HeYncToTumnTe of kabenoT 3a HanojyBame.

MNOHOTINVIN
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OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBJIEMU

Mpo6nem

PeweHune

He e moxHo
yrnpaByBakb€ Ha
TEeneBn30poT Co
[ane4ymHCKnoT
ynpaByBau.

 [lpoBepeTe ro CEH30POT 3a Aarie4YMHCKO yrpaByBake Ha MPOU3BOAOT U
obvgerte ce NOBTOPHO.

* [lpoBepeTe fanu nomery Npou3BOAOT W AaneYnMHCKUOT yrnpaByBay uma
HeKkakBa rnpeyka.

« [poBepeTe aanu 6atepumTe cé ywTe paboTaT 1 Janu ce NpaBUIHO NOCTaBEHU

®co®, @co).

Hema npukas Ha
CrvKa u He ce
eMnTyBa 3BYK.

* [lpoBepeTe fanu NpoM3BOAOT € BKITyYEH.
 [MpoBepeTe ganu kabenoT 3a HanojyBake € NOBP3aH Ha SUAHUOT LUTEKEp.
* [lpoBepeTe ganu nma nNpobnem co SUAHUOT LUTeKep NPeKy NoBp3yBaHe Ha

Apyrv ypean.

TeneBu3opoT
HeHazejHo ce
BKIy4yBa.

* [lpoBepeTe rM NOCTaBkUTE 3a KOHTPONa Ha HanojyBakweTo. HanojyBaweTto
MOXe [ja MMa NPeKunH.

* [NpoBepeTe Aanu dyHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO MUpYyBak-e € aKTMBMpaHa BO
nocTaBKWTe 3a BpeMe.

 JIoKornKy Hema Brie3eH CurHan Kora TeneBu3opoT € BKIyYeH, TeNneBnsopoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKINy4mn o 15 MUHYTN HEaKTUBHOCT.

Mpu noBp3yBane
co PC (HDMI),
ce npukaxysa
‘Hema curHan’
unu ‘Heeaxeuku
dopmar’.

Mcknyyete/Bkny4yere ro TeneBn3opoT CO NOMOLL Ha AaneynHCKUOT yrnpaByBay.
MosTopHO noep3ete ro HDMI kabenor.
PecTtapTupajte ro KomnjyTepoT AoAeKa TENEBU3OPOT € BKITyYeH.

NMOCTABYBAHKE HA HAABOPELLEH
KOHTPOIEH YPE[

3a gobuBame MHopmaLmm OKONny NoCTaByBaH-€TO Ha HaABOpPELLEeH KOHTPOJIEeH ypen, nocetete ja
CTpaHuuaTa Www.Ig.com




@ LG

Life's Good

PYKOBOOCTBO MNMOJIb3OBATEJIA
LED-TeneBun3op

*B LED-TteneBu3ope LG yctaHoBneH XXK-gucnnen co cBeToguoaHON NOOCBETKOMN.

[Mepen Hayanom aKcnnyataumm yCTpomcTea BHAMATENBHO

NPOYTUTE HACTOsILLEe PYKOBOACTBO M COXpaHUTe ero Ans oyayuiero
MCMNONb30BaHUS.

MpoaykT, cepTrLMpPOBaHHbIN MpoayKT, cepTnLMpPOBaHHbIN
0o 15 dpeBpans 2013 r. nocne 15 cespansa 2013 r.

BZ03 www.lg.com
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4 NMPABUINA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

10 - MpocmoTp 3D-n30bpaxeHns (Tonbko Ans

Mogenen ¢ nogaepxkon 3D)

12 MPOLEQOYPA YCTAHOBKU

12 CBOPKA U NOONOTOBKA K PABOTE

12 PacnakoBka

14 TNpwuHagnexHocTun, npuobpetaemsie
OoTAEeNbHO

15 OnemMeHTbl U KHOMKK

16 MogHATMe n nepemelleHne Tenesn3opa

17 YcTaHoBKa Ha cTone

19  KpenneHwue Ha cTeHe

20 nynbt oy

22 WUCNONb30OBAHUE PYKOBOAOCTBA
NMOJIb3OBATENA

23 OBCIYXWBAHUE

23  Yuctka Tenesmsopa

23 - OkpaH, pamka, Koprnyc 1 nogcraska

23 - Kabenb nutaHus

24 YCTPAHEHMUE HEUCNPABHOCTEM

24 HACTPOMKA BHELLUHEIO
YCTPOWCTBA YNPABINEHUA

A NMPEAYNPEXOEHUE!

HecobntogeHve YKa3aHHbIX Mep
npeaoCTOPOXXHOCTU MOXET NMPUBECTU K
CepbEe3HON TpaBMe, Hec4YaCTHOMY crny4ato
Unn cMepTenbHOMY Ucxoay.

A BHUMAHMUE!

HecobntogeHvie ykazaHHbIX Mep
NPeaoCTOPOXHOCTN MOXET NPUBECTU
K FIErkon TpaBMe Unn NoBPEXAEHUIO
yCTPOMNCTBA.

0 NMPUMEYHAHUE

[MprmeyaHne nomoraeT NOHATb ©e3onacHblv
crnocob 1cnonb3oBaHus yCTpOVICTBa n
cnenosatb emy. I'Io>|<any17ICTa, BH/MATEINbHO
npoYMTanTe 310 NpUMeYaHue, Npexae Yem
MCNoJib30BaTb yCTpOVICTBO.
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NTIMUEH3UU

MNopnepxuBaemble NUUEH3UN MOryT OTnn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN. [ononHuteneHas
NMHOopMaLMS O NINLEH3NAX HaXoauTCs MNo agpecy WWW./g.Com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

MarotoBneHo no nuueHaunn komnanum Dolby Laboratories. “don6u” n 3Hak B BUae
OBowiHon OykBbl D siBnsitoTCA TOBapHbBIMUM 3HakaMu komnaHum Dolby Laboratories.

«[paBa Ha ToBapHble 3HaKM 1 3aperncTpmpoBaHHble ToBapHble 3Haku HDMI n HDMI
High-Definition Multimedia Interface, a Takke norotun HDMI Logo B CLUA n gpyrux
cTpaHax npuHagnexat komnaHum HDMI Licensing, LLC».

CBEAEHWMA O DIVX VIDEO: DivX® — aT0 uudpoBor hopmat BUAEO, CO3AaHHbIV
komnanuen DivX, LLC, nodyepHen komnanuen Rovi Corporation. [laHHOe yCTpONCTBO
umeet ouumansHyto ceptudukaumio DivX Certified® gna Bocnpov3segeHus BUAEO
DivX. NocetuTe BeG-canT divx.com Anst Nony4eHns AONOMHUTENbHON MHAOpMaLmmn 1
3arpyskv nporpaMmmMHoro obecneyeHns ans npeobpasoBaHns Bruaeo B popmat DivX.

CBEAEHWNA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND. [Ins BocnpousBefeHns unbmoBs

DivX Video-on-Demand (VOD) yctponcteo DivX Certified® gomkHo 6biTb
3aperncTpmpoBaHo. Ytobbl Nony4nTb Kog peructpauuy, nepenaute B pasgen DivX
VOD MeHI0 HacTponKmM ycTponcTea. [Ana nonyyeHns 4ONONHUTENBHOW MHopMaLum
0 BbIMOMHEHWN perncTpaumm neperigute no agpecy: vod.divx.com.

"DivX Certified® ansa Bocnpounssegerus suaeo DivX® ¢ paspelwennem go HD 1080p,
BKIOYas cogepkmmoe co ctatycom Premium”.

"DivX®, DivX Certified® 1 cooTBeTCTBYIOLLME NOrOTUMbI SBASIOTCA TOBAPHBIMM
3Hakamu komnaHum Rovi Corporation nnm ee go4epHNX KOMMaHWI 1 UCNOMb3YHTCA
no nNuueHsun."

«3allyLLEHO OOHWUM WIN HECKONBbKUMUW U3 CRIEAYIOLLMX NaTeHTOoB!
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274 »

NMPEAYNPEXOEHWUE O NMPOrPAMMHOM
OBECINEYEHUU C OTKPbITbIM NCXOAOHbIM

KOOOM

[ns nonyyeHus ucxogHoro koga no ycnosusam nuueHauni GPL, LGPL, MPL n gpyrix nMueH3uin ¢ OTKpbITbIM
WCXOAHBIM KOOM, KOTOPbIN COAEPXUTCSA B JaHHOM NPOAYKTE, noceTuTe BeG-canT: hitp://opensource.lge.com.
Kpome ncxogHoro koga, Ans 3arpyskvt AOCTYMHbLI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCOBUS NMULIEH3UN, OTKa3 oT
rapaHTuii 1 yBegoMneHus ob aBToOpCcKux npasax.

LG Electronics Takke npegocTaBnseT MCXOAHBIV KO4 Ha KOMNAaKT-AUCKe 3a nnaty, KoTopas NokpbiBaeT
CTOMMOCTb BbINOMHEHWS 3TOW PaCChINKK (B YaCTHOCTMW, CTOMMOCTb MEAMAHOCUTENS, NepechInkn 1 obpaboTtku)
nocpeactsom 3arnpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHOe npeanoxeHue
OEeNCTBUTENBHO B TeveHne Tpex (3) neT ¢ Aatbl npuobpeTeHns nagenus.
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4  TMPABWIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

NMPABUIJIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

I'Ipe»q:le 4YeM Nonb3oBaTbCA yCTpOIZCTBOM, BHUMaATESIbHO npquTaﬁTe 3TN UHCTPYKUKNK NO
TexHuKe 6e3onacHocTu.

A NMPEAYNPEXOEHUE!

He pa3mewyante Tenesunsop v nynst 1Y B criegyrowmx MecTax:

- nop BO3AENCTBUEM MPSIMbIX COMTHEYHBIX NyYel;

- B MecTax C NOBbILEHHON BIIAXXHOCTbIO, Hanpumep, B BaHHO KOMHaTe;

- BOMM3KM UCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neven, oborpesatenen n ap.;

- BONM3UN KYXOHHbIX CTOMOB UMW YBNAXHUTENEWN, e Ha HNX NErko MOXET nonactb
nap unu macno;

- B MecTax, He 3allMLLEHHbIX OT OOXAOS UMK BETPA;

- BOGNM3un cocyoB C BOAOW, HanpumMep, Bas.

HecobntogeHune ykaszaHHbIX Mep NpeaoCTOPOXHOCTA MOXKET MPUBECTM K

BO3rOpaHuio, MOPaXKeHUHo NEeKTPUYECKUM TOKOM, HEUCMNPaBHOCTY N AedopmaLim

YyCTPONCTBA.

He pa3meLlante yCTpOMNCTBO B MeCTax, A€ OHO MOXET NOABEPrHYTLCS
BO3AENCTBUIO MbISIN.
OTO MOXET NPMBECTU K MOXapy.

CeTeBas BUIKa CMyXuUT ANs OTKMYEHUs yCTponcTBa. Bunka gomkHa octaBaTbes
ncrnpaBHOM.

He npukacanTtech K BUrke MOKpbIMKU pykamu. Kpome Toro, ecnu LUHYp BRaxHbIn
WM NOKPLIT MbIMbio, KaK CrneayeT NpocyLunMTe BUMKY UK COTPUTE CO LUHYpa Mbifb.
MN36biTovHas Bnara MOXET NPMBECTU K MOPAXEHNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Po3seTka, kK KOTOPOW MOAKMHYAETCS YCTPOWCTBO, AOMMKHA ObITh 3a3emMreHa (kpome
He3a3eMIsieMbIX YCTPOWCTB).
MHaue BO3MOXHO NOpaXKeHUe 3neKTPUYecKM TOKOM UM MHasi TpaBMa.

IMnoTHO BcTaBnsanTe kabenb NUTaHUsA B pas3bem.
Ecnu kabenb nuTaHus BCTaBMEH HEMTOTHO, MOXET BO3HUKHYTb NnoXap.

Kabenb nutaHus He JOmKeH conpukacaTtbCd C TakKuMun npegmMmeTtamu, Kak
HarpeBaTenu.
310 MOXeT NPUBECTU K NMOXKapy Ui NopaxXeHUo 3N1eKTPUYeCKMM TOKOM.

He cnenyet CTaBUTb TAXKENble npeaMeThbl U cam TeneBmn3op Ha WHYP NUTaHUA.
310 MOXeT NPUBECTU K NMOXKapy Ui NopaXXeHUo 3N1eKTPUYeCKMM TOKOM.

Bo nsbexaHve nonanaHus OOXAEBON BObI MO aHTEHHOMY Kabero, ero crieayet
BBOAMTb CHaPYXXW 30aHNs1 B NMOMELLEHIE CHU3Y BBEPX.

MonagaHve BoAbl BHYTPb YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTM K €70 NOBPEXAEHUIO 1
MOPaXXEHUIO AMEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpun MOHTaxe Tenesm3opa Ha CTeHy crieayeT ybeamTbCsl, YTO TENEBU30OP HEe BUCUT
Ha kaberne NUTaHNsa U cUrHanbHbIX kabensix.
OTO MOXET cTaTb NPUYMHON NoXapa Wi NOPaXeHNUs SMEKTPUYECKUM TOKOM.
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He nogkntoyante CrvLLKOM MHOTO 3MEKTPUYECKUX YCTPOMCTB K OOHOM PO3eTKe Ha
HeCKorbKO noTpebutenen.
OTO MOXET NPUBECTN K BO3ropaHMWIo Mo NpUYUHE neperpesa.

[Mpun nogkntoYeHMN BHELLHUX YCTPONCTB CneamnTe 3a TeM, YTobbl TENEBN30p He
ynan unv He ONpOoKNHYICS.
OTO MOXET NPUBECTY K TPaBMe N NOBPEXAEHUIO TeneBm3opa.

[epxwuTe BNaroHENPOHULIAEMBI YNAKOBOYHbIA MaTepuarn U BUHUIIOBYIO YNAKOBKY
B MecTe, HeJoCTYMHOM Ans AeTel.

Bnaronornowatowmn matepuan MOXeT HaHeCTU BpPeA, nNpu npornartbiBaHun. MNpu
CnyyYanHoM rnonafjaHuv Matepuana BHyTpb CrieyeT Bbl3BaTb Yy NOCTpaaBLUEro
pBOTY 1 06paTUTLCA B Brivkaliee MenyypexaeHne. Kpome Toro, BUHUMoBas
ynakoBKa MOXET NPUBECTM K yayLleHWo. [epXxuTte ee B HEQOCTYMNHOM Ans AeTEN
MecTe.

He paspelarite getam 3abmpatbca unm gepxatbecs 3a Tenesusop.
TeneBn3op MOXET yNacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSHXKENbIM TPaBMaM.

YTunuanpyinTe ucnonb3oBaHHble 6atapemn OomkHbIM 06pa3om 1 cneguTte 3a TeM,
YTOObI AETN HE NPOrNOTUMNN UX.
Ecnun aTo npousowino, HemeaneHHo obpatuTech 3a MEANLMHCKOW MOMOLLbIO.

Korga kabenb nuTaHunsi BCTaBMNeH B PO3ETKY, HE BCTABNSANTE NPOBOAHUK (Hanpumep,
MeTannmMyecKkyto cnuuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacanTech K
OpYyromy KOHLY kabensi nuTaHus, korga kabenb BCTaBINEH B PO3ETKY.

B03MOXHO NopaxeHre anekTpuYEeCcKnM TOKOM.

(B 3aBMCMMOCTY OT MoAenu)

He pasmeLaiiTe 1 He XpaHWUTe roptovme BeLLECTBA OKOMO YCTPONCTBA.
M3-3a HeoCTOpOXKHOro 06paLLEeHMs C FOPHYMMUY BELLECTBAMM MOXKET BO3HUKHYTb
B3pbIB UMK Noxap.

He poHsiiTe BHYTpb YCTPOWCTBa MeTannmyeckne npeameTbl (MOHETbI, 3aKOMKU
Ans BOSOC, CNyLbl, KYCKM MPOBOAA U T.M.), @ Takke nerkoBocniaMmeHsoLmecs
npegmeTsl (Hanpumep, 6ymary nnu cnuykn). CnegyeT BHUMaTENbHO CneanTb 3a
OeTbMU, Korga OHU HaxoasiTcst BOnM3m ycTponcTea

BO3MOXHO nopaxeHue areKkTpu4eckuM TOKOM, noxap unv Tpasmel. Ecnu B
YCTPOWCTBO nonasn NoCTOPOHHWIA NpeaMeT, oTcoeanHuTe kabenb nuTaHmsa u
obpaTuTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

He pacnbinsnTe Bogy Ha YCTPOMCTBO U HE OYMLLAATE €ro roprovMMm BeLLeCTBaMU
(6€H31H nnu pacTBopuTEnb). BO3MOXHO NopaxeHue arneKTpru4eckum TOKOM Ui
noxap.

He ,D,Ol'lyCKaﬁTe yAaapos no yCTpOVICTBy 1 nonagaHna NOCTOPOHHUX NpeaMeToB
BHYTPb yCTpOVICTBa, He CTy4nTe NO IKpaHy.

HecobntogeHne atux Mep NpegoCcToOpPOXXHOCTU MOXET NpUBECTU K TPaBME U
noBpexageHuro yCTpOVICTBa.

I~

He npukacanitech K yCTPOWCTBY UNN aHTEHHE BO BPEMS IPO3bl.
B0o3MOXHO nopaxkeHne anekTpuyYecKMM TOKOM.

He npukacanTecb K CTEHHOW pO3€eTKe B Cny4dae yTe4Kku rasa. OTKpOVITe OKHa ”
npoBeTpuUTE NoMeLleHne.
Mckpa MoxeT Bbi3BaTb NoXap, U Bbl MOXETE NoNy4YnTb OXKO.

UNNDDAd
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e He cnepyet camocTtosTenbHO pasbnpaTb, pEMOHTMPOBAaTL U MoAMULMPOBaTb
YCTPONCTBO.
Bo3mMOXHO nopakeHue aneKkTpM4eckuM TOKOM UK noxap.
[nsa npoBepku, kKanubpoBKM UM PeMOHTa YCTPOMCTBa obpallanTeck B CEPBUCHbIN
LieHTp.

e Ecnv npounsonget 4to-nmbo 13 nepevmcrnieHHoro, HeMeaneHHo OTKNYuTe
YCTPOWCTBO OT 3NEKTPOCETU M 06paTtuTech B CEPBUCHBIN LEHTP:
- YCcTponcTBO ObINO NOABEPTHYTO ANEKTPUYECKOMY paspsaay.
- YcTponcTBo 6bIno NOBPEXOEHO.
- B ycTpoicTBo nonanv noCTOpoHHWE MPEAMETbI.
- W3 ycTporicTBa Wwen AblM Unn CTpaHHbI 3anax.
OTO MOXET NPUBECTU K NMOXapy UMy NOPaXKEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e Ecnu Bbl He coGMpaeTer NnoNb30BaTbCs YCTPOUCTBOM B TEHEHME ANUTENbHOMO
BpeMeHW, OTCoeanHUTE OT Hero Kabenb NUTaHus.
[bINb MOXET BbI3BaTb NOXap, a B pe3yrnbrate HapyLUeHUsa N3onsaumm MoxeT
NPON30MNTK yTeYKa TOKa, NopaKeHne areKTPUYECKMM TOKOM UK noxap.

| * Ha yCTpOVICTBO He OOJKHbI NonagaTtb Kanjin XXMAKOCTU Unn 6pr3FVI. Henb3aa Takke
H m CTaBUTb Ha Hero npeameTbl, HanoJIHeHHbIE XXUOKOCTbHO (Hanpmmep, BaSbI).
I

5
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MPABWNA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTUN 7

A BHI/IMAHI/IE'

° Cne,qyeT obecneuntb gocTaTovHoe paccToaHune mexny Hapy>|<H0|/| aHTEHHON U
kabenem nuTaHus Bo n3bexaHue nx COMNPUKOCHOBEHNA OaXe B Cllydae nageHua
AHTEHHbI.

OTO MOXET NPMBECTM K MOPAXKEHMIO ANEKTPUHECKMM TOKOM.

¢ He ycTtaHaBnuBamnTe yCTPONCTBO Ha HEYCTONYMBLIE MOSKN UMW HAKIMOHHbIE
noeepxHocTu. Takxke cnegyet n3beratb MeCT, A€ yCTPONCTBO NOABEPraeTcs
BMOpaumnsaM, UM MecT C HEMNOrHOWM OMOPOW.

HecobntogeHune ykazaHHbIX Mep NpegoCTOPOXKHOCTU MOXET NPUBECTU K TOMY, Y4TO
YCTPOWCTBO yNageT Unv NepeBEpPHETCS, YTO MOXET MoBMeYb 3a cobon TpaBMy nnm
noBpexaeHne yCTPonCTBa.

T W-HH'I:I'bi)l'“yCTaHOBKe TeJ'IeBI'/‘I'C‘i'E)“[‘)HéHHa NOACTaBKY HY>XHO NPEeAnpPUHATL MepbI MO
npeaoTBPALLEHUNIO ero onpokMabiBaHus. Npu HecobntoaeHn ykasaHHbIX Mep
NPeLOCTOPOXHOCTU YCTPOMCTBO MOXET YNacTb, YTO MOXET MPUBECTU K TPABME.

= .. :

e Ecnu TpebyeTcs 3akpenuTb YCTPOMUCTBO Ha CTEHE, ycTaHoBUTe cTaHaapTHoe VESA-kpenneHue ans
MOHTaxa Ha CTeHe (JOoMonHUTENbHbIE AeTanun) Ha ero 3agHen naHenu. Mpu yctaHoBKe yCTponcTBa
Ha CTEHEe C MOMOLLIbI0 HACTEHHOTO MOHTAXXHOIO KPOHLUTENHA (4OMOMHUTENbHbIE AeTanu) HaaexHo
3aKkpenuTe ero Bo n3bexaHve nageHns ycTpomcTaa.

,D,J'Iﬂ YCTaHOBKVI adHTEHHbI 06paTVITer K KBaJ'IVICbVILI,VIpOBaHHOMy CI'IeLI,VIaJ'IVICTy
CamocTosiTenbHas YCTaHOBKA MOXET NpUBECTU K NOXapy Ui nopaKeHuk
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

UNNDDAd

* [lpy NpocMoTpe TeneBmn3opa peKOMEHOYETCst COBMoaaTe paccTosiHUe, paBHOE He
MeHee 2—7 auaroHansiv akpaHa TeneBusopa.
MpocmoTp Ternesm3opa B TeHEHWE ANMTENBHOTO BPEMEHU MOXET NPUBECTM K
CHVKEHMIO OCTPOThI 3PEHUSI.

¢ Vcnonb3yiTe TONbKO yKasaHHbIA T1M GaTapen.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHMsA MOXET NPUBECTU K MOBPEXAeHUo nynbta Y.

* He ucnonb3ayiTe HoBble GaTapen BMECTe CO CTapbiMu.
3TO MOXET NPMBECTU K Neperpesy 1 NpoTeykam datapei.

e OnemMeHThbl NUTaHKs! He AOIMKHbI MOABEepraThCs HarpeBy OT MPSIMbIX COMHEYHbIX NyYel, OrHsa Unu
SJ'IeKTpVI‘-IeCKMX oGorpeBarterneii.

e CurHan ot nynera Y MoxeT 6bITb NogaBneH CoHEYHbIM CBETOM UK apyrmm
WMCTOYHMKOM SIPKOro ceeTa. B atom Cny4dae B KOMHaTe crneayet caenartb ceBeT
MeHee APKUM.

e [Mpn NOAKMIOYEHNN BHELLHNX YCTPOWCTB, TaKnX Kak UrpoBble KOHCOMNK, yoeantech B
TOM, YTO NOAKITIOYAEMble Kabeny MMEeKT A0CTAaTOUHYIO AMNVHY.
MHaye ycTpoMCTBO MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K TPABME UM MOBPEXAEHUIO
yCTpONCTBA.
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* He cnenyer BKIMOYaTh/BbIKITIOYATD TeneBmaop, I'IO,E[COG,EWIHHFI I/IJ'II/I OTCOG,D.I/IHFIH
BUJKY OT HacTEHHOMN PO3€eTKN (He I/ICI'IOJ'Ib3yI/ITe BUNKY ONA BKﬂ}OHeHVIFl).
370 MOXeET cTaTb I'IpVIHVIHOVI MeXaHN4YeCKOro oTkasa unu nopaxeHusa
ANIEKTPNYECKNM TOKOM.

¢ Cobntoganite MHCTPYKLUM MO YCTAHOBKE, anBe,quHble nanee 4ToBbI

npeooTBpaTUTbL Neperpes yCTpoONCTBa:
PaccTosiHne mexay TeneBM3opoM 1 CTEHOW AOIMKHO ObiTe He MeHee 10 cm.
He ycTtaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO B MecTax 6e3 BeHTUNsLMKn (HanpuMep, Ha
KHVXXHOW MOJIKE UMK B CEPBaHTE).
He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOWCTBO Ha KOBEP WX MOZYLLKY.

- Yb6eguTecb B TOM, YTO BEHTUISALIMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThbl CKATEPTLIO NN
LUTOPOW.

VHaye MOXeT Npon30MTH BO3ropaHue.

¢ He npukacantecb K BEHTUMALMOHHbLIM OTBepCTMﬂM npm npOCMOTpe Tenesmaopa
B TEYEeHWe JONroro BpEMEHM, NOCKOSIbKY OHU MOTYT CUITbHO HarpeTbesi. TO He
BNUsieT Ha paboTy UM NPoM3BOAUTENBHOCTL YCTPOWCTBA.

° nepVIO,EI,VI‘-IeCKM ocmaTpuBanTe kabenb yCTpOVICTBa n B Cny4vyae BM,ElVIMOFO VI3HOC3 VIJ'IM noepex(,quMﬂ
BblHbTE €ro U3 PO3ETKN N 3aMEHUTE Ha kabenb, peKoMeHO0BaHHbIN aBTOPM30BaHHbLIM CRELManncTomM
no OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO

e He ,D,OI'IyCKaI/ITe CKonneHua nblnn Ha KOHTaKTaX pa3'beMOB MJ'IVI Ha po3eT|<e
310 MOXeET NpMBECTU K NOXKapy.

e ,u,onyCKaMTe cpmswquKoro YN MEXaHN4YECKOro BO3[ENCTBUSA Ha LUHYP
3MNEeKTPONMTaHUS, @ MIMEHHO NMePEKPyYMBaHUs, 3aBA3bIBaHUA, nepernbaHms
WHypa. He 3axumarite WHyp ABEPbLIO U HEe HacTynawTe Ha Hero. Obpallante
ocob0e BHUMaAHWE Ha BUIIKUN, CTEHHbIE PO3ETKM U TOYKM COEAMHEHUSI NPOBOAA C
YCTPOWCTBOM.

¢ He HaxvnmanTe CUNbHO Ha NaHernb PyKown unn OCprIM npe,u,meTOM (rBosneM
KapaHZaloMm unu pydkon). He uapanarite naHens.

UNNDDAd

e CTapanitecb He npukacaTbecs K 9KpaHy N He p.epx(aTb Ha HeM I'IaﬂbLl,bI B Tequme
NpoOAOJKUTENBbHOIO Nnepunoaa BpeMeHNn. OTO MOXET BbI3BaATb BpeMeHHbIe
NCKaXXeHna Ha 3KpaHe.

e [Mpun 4yncTKe yCTPOWCTBA 1 €r0 KOMMOHEHTOB chauana OTCOG,EI.I/IHVITe anKy
LUHYpa NUTaHWUsi OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMUCTBO MArKOWN TKaHbIO.
MpumeHeHVe N30BITOYHBIX YCUMUI MOXET NPUBECTY K MOSIBIEHNIO LlapanvH
unu obecLiBeYNBaHNIO NOBEPXHOCTU. He pacnbinarite Bogy U He NpoTupanTte
YCTPOWCTBO MOKPOW TKaHb0. Hukorga He nonb3ynTech O4UMCTUTENAMU ANd
CTEKOS, aBTOMOOUIBHBIMU UM NPOMBbILLSIEHHBIMW NONMPONAMN, abpasnBHLIMA
cpeacTBaMu Unv BOCKOM, 6EH30M0M, CNMPTOM U T. M., KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL
YCTPOWCTBO 1 €ro naHerb.

HecobntogeHne ykaszaHHbIX Mep NPeAOCTOPOXHOCT MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio, MOPaxeHMo ANEKTPUYECKNM TOKOM UMK NMOBPEXOEHUIO YCTPOMCTBA
(nedopmaummn, KOppo3nmn UK NONOMKE).

e Ecnn yCTpOI/ICTBO NOAKIIOYEHO K po3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKJ'II'OLIaeTCFl OT I/ICTO\-IHVIKa
NUTaHNA NepeMeHHOro Toka aaxe npw BbIKIMKYeHUn ¢ HOMOU.[bPO nepekmoanenﬂ I'II/ITaHI/Iﬂ

» OTKIoYast NpUGOP OT ANEKTPUYECKO PO3ETKY, 6epVITer pyKoW 3a BVIJ'IKy
OTcoeavHeHVe NPOBOAOB BHYTPU Kabensa MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio.

o I'Ipm nepelvlel.u,eHmm YCTPOWCTBA CHavana y6e,qv|Ter B TOM '4TO OHO OTKITIOYEHO |
OT ceTu. 3aTem oTcoeauHUTe Kabenu NUTaHus, aHTeHHble kabenu 1 ocTanbHble
noakn4YaemMble kabenu.

Tenesun3op nnu kabenb NMTaHUs MOryT BbiTb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET CO34aTb
ONacHOCTL BO3rOPaHMS MM MOPAXKEHMS! ANEKTPUIECKIM TOKOM.
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* [lepeMeLleHne nnu pacnakoBKy YCTPONCTBaA credyeT Npou3BOAMTb ABYM JOASM,
T.K. OHO TsbKernoe.
MHaye BO3MOXHO MornyyeHne TpaBMmbl.

¢ Pa3 B rog otgaBavite yCTPOMCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP AN YACTKM €ro BHYTPEHHMX
yacTten.
HakonuBsLluasicst Nbinb MOXET NPUBECTU K MEXAHUYECKOMY NMOBPEXAEHUIO.

O6cnyxuBaHue TpebyeTcs, koraa YCTPONCTBO ObINIo MOBPEXAEHO KakMM-nnbo
o6pa3om (moBpexaeH kabenb NUTaHWA UK BUIKa, NPONMTa XNOKOCTb, BHYTPb
nonan NoCTOPOHHWIA NPeaMeT, YCTPOUCTBO NOCTPaaano oT AOXKAA UNu Braru,
YCTPOWCTBO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3oM, UM ero ypoHUIm).

¢ Jltoboe obcnyxmBaHMe OOMKHbI MPON3BOANTL KBanNnMUUMPOBaHHbIE CMELNanmucTbl.

e Ecnn yCTpOVICTBO KaXeTCd Xono4HbIM Ha owynb, Npu ero BKIYeHN BO3SMOXHO

HebornbLuoe MepuaHue. 3710 HOpMarlibHOe ABreHune, C yCTpOVICTBOM BCe B Nopdaake.

= ¢ XKK-naHenb — 3T0O BbICOKOTEXHOMOrMYHOE U3AeNue ¢ MaTpuuei ¢ paspeLleHemM

-

V\; oT 2 4o 6 MUNNMOHOB NMUKCeNoB. Ha naHenn MoryT NOSBNSATLCA MENKMEe YepHble
TOYKM U/UNKN SpKME LBETHBIE TOYKM (KpacHbIE, CUHUE UMW 3eneHble) pasMepoM

1 ppm. 370 He ABNAETCA HEUCNPABHOCTLIO U HE BNMSIET HA MPOU3BOAUTENBHOCTb 1
HaJEeXHOCTb YCTPOMCTBA.

Ota npobriema Takxe BCTpe4yaeTCsi B CTOPOHHMX NPOAYKTax U He sBMsSieTcst
NoBOAOM Arst OOMeHa NN AEeHEXHOTo BO3MELLEHMS.

¢ B 3aBucumocTn ot mecta npocMoTtpa (cnesa/cnpaBa/cBepXy/CHU3Y) SPKOCTb U
LBETHOCTb NMaHenn MoXXetT U3MEeHATbLCA.
OTOT NpoucxoauT BBUAY 0COGEHHOCTEN CTPOEHNST NaHENN. ATO HE CBSA3AHO C
npon3BoaAnNTENIbHOCTbIO yCTpOIZCTBa N He ABNAeTCcA HeEUCNpPaBHOCTLIO.

OToGpakeHVe HeMOABMKHOTO N306paxeHNs (HanpuMep, NIoroTuna BELLaeMoro kaHara, 3KpaHHOro
MEHI0, CLieHbl U3 BUOEOUrpbl) B TEYEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHW MOXKET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO
3KpaHa 1 NOSIBMEHNI0 OCTATOYHOrO M306pakeHWsl. HacTosias rapaHTusi Ha YCTPOMCTBO He
pacnpoCTpaHsIeTCA Ha NOSIBIIEHNE OCTATOYHOMO M30GpaXKeHUs.

He pgonyckaiTe oToGpaXkeHUsi CTaTUYHOTO M300paKeHNs! B TeYEHWE OMTENbHOTO BpeMEHU (OBYX U
6onee Yyacos ans XXK-Teneen3opos, ogHOro 1 Gonee YacoB Ans NasMeHHbIX TENEBKU30POB).
Kpome Toro, octaTtouyHoe nsoGpakeHue Mo KpasiM aKpaHa MOXKET MOsIBUTLCS MY MPOCMOTPe
n3obpaxeHusi B oopmate 4:3 B TeYeHre ANUTENbHOIO nepuoaa BpeMeHHU.

Ota npobrema Takxe BCTpeYaeTcsl B CTOPOHHUX NPOAYKTaX, U He ABNSETC NoBoAoM Anst obmeHa
WU OEHEXHOTO BO3MELLEHUS.

3BykM, U30aBaeMble YCTPONCTBOM

Tpeck: Tpeck, KOTOPbI MOXHO YCrbILaTe NPY NPOCMOTPE UMW BbIKMIOYEHU TENEBU30Pa, BbI3BaH
TENnmnoBbIM CXaTMeM NnacTuka B pesyrnsrate U3MEHeHUs TeMnepaTypbl Y BIaXHOCTU. [aHHbIi Lym
ABMsAeTCs 0GbIYHBIM SBMEHWMEM NPU UCTIONb30BaHUM NPOAYKTOB, NOABEPXXEHHbLIX TEMMNEepaTypHOM
fedopmaum. MyaeHve aNeKTpuieckoi Lenu/ xyxokaHme naHenu: 3 BbICOKOCKOPOCTHO
KOMMYTaLMOHHOW CXEMbI YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTH TUXUI LLIYM, 06pa3oBaHHbIi Npu

NpoxXoXxaeHnn 6onbLUuoro Toka, HeobxoAMmMoro ans pa6OTbI yCTpOIZCTBa. OT0 3aBUCKT OT yCTpOﬁCTBa.

[aHHbIN 3BYK HE BIIMAET Ha paGOTy N HAOAEXHOCTb NMpoAYyKTa.

UNUNDDAd
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10 NPABWJIA MO TEXHWKE BE3OMNACHOCTW

MpocmoTtp 3D-u3obpaxeHus (Tonbko Ana moaeneun ¢ nogaepxkomn 3D)

A NMPEAYNPEXOEHUE!

YcnoBusi npocmoTtpa
e Bpems npocmoTpa
- TMpu npocmoTpe 3D-n300paxeHnst Kaxabli Yac criegyeT Aenatb 5—15-MyHyTHbIE NepepbIBbI.
MpocmoTp 3D-n3obpakeHns B Te4eHWE ANUTENBHOTO BPEMEHU MOXET CTaTb MPUYMHON FONIOBHOM
60nu, ronoBOKPYXKEHUS, YCTanocTn Unm anckomdopra.

Ilrogn, nogBepKeHHbIE NpUNagKkaM OT CBETOBOrO BO3AENCTBUSA MU MMEOLLMe XPOHNYeckue 3aboneBaHuns

* HekoTopble 3puTeny MOryT UCMbITbIBaTL NPUNaaKU UK Apyrne CMMNTOMbI B pesyrbraTte BO34enCTBUS
UMMYIbCOB CBETA UMW ONpefeneHHoro ero covetaHus B 3D-nsobpaxxeHnn.

¢ He cnegyet cmoTpeTb 3D-BuAeo, ecnv YyBCTBYETCS TOLIHOTA, Npy 6epeMeHHOCTU 1 / NN XPOHUYECKUX
3aboneBaHuWsAX, TakMX Kak anurnencus, paccTponCcTBO CepaevHon AeaTeNnbLHOCTY Unn npy npobnemax ¢
AaBneHnem un T.4.

¢ 3D-n306paxeHuns He peKOMeHOYTCHA K MPOCMOTPY NI0ASAM CO CTEPEOCNEenoTon unm
cTepeoaHomanuamn. MoxeT NosBUTLCA ABOEHNE N306paXKeHUs U ANCkomdoprT.

* B cnyyae cTpabusma (kocornasme), ambnuonum (NoHMKEHHOe 3peHne) unu acturmaTama moryT
BO3HUKHYTb CIOXHOCTW B pacrno3HaBaHuu rinybuHbl, MOXeT ObICTPO HacTynaTb yCTanocTb u3-3a
ABoeHus n3obpaxeHus. PekomeHayeTtca genatb 6onee yacTble nepepbiBbl.

e Ecnu 3peHune neBbIM 1 NpaBbIM rMa3om pasnuyaercs, To neped npocmotpoM 3D-u3obpaxkeHuii cnegyet
NPOWTU OCMOTP Y OKyNnucTa.

CuMNTOMbI, NPY KOTOPbIX TpebyeTcs NpekpaTUTb NpocmoTp 3D-u3o6paxeHns unu coenatb nepepbIiB
» He cnepyet cmoTpeTb 3D-1306paxeHne Npu ycTanocTy OT HegocTaTka cHa, NepeyToMIIeHUn Uin
OMbSAHEHUMN.
» B aToM cnyyae criegyet npekpatuTb NpocMoTp 3D-1306pakeHns U OTOOXHYTb, YTOObI AaHHble
CUMMTOMbI MPOLLMK.
- Ecnu cumnTombl COXpaHsitoTCs, TO criedyeT obpaTuTbes K Bpady. CUMNTOMbI BKIHOYAIOT FOMOBHYHO
6onb, Gonb B rnasax, rofloBOKpY>KeHWe, TOLWHOTY, cepauebueHne, pacoKycupoBKYy M30GpaXeHus,
OMCKOMOPT, ABOEHNE M306PaXeHNs], 3pUTENbHbIN ANCKOMMDOPT U YCTanocCTb.
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A BHUMAHMUE!

YcnoBus npocmoTtpa
e PaccTosiHue npocmoTpa
- Mpw npocmoTpe 3D-BMOEO PEKOMEHAYETCS HAXOAUTLCA HA PACCTOSIHAM HE MEHEe ABYX AvaroHarnemn
3KpaHa oT Tenesusopa. Ecnu npu npocmoTtpe 3D-BMAEO Bbl YyBCTBYETE ANCKOMMOPT, OTOABMHLTECH
OT TeneBu3opa aarbLue.

Bo3spacT 3putenen
e MnageHubl/geTtn

- Npocmotp 3D-n3o6paxeHnin oeTbMn 40 5 NeT 3anpeLyeH.

- et po 10 neT, NOCKOMNbKY UX 3peHne pa3BUBaETCH, UMEIOT MOBbLILLEHHYIO BOCMPUMMYMBOCTb
1 nepeBo3byxaaroTcsa (HanpyMep, NbITalTCA JOTPOHYTLCA A0 SKpaHa UM MpbIrHyTb B HETO).
MpocmoTp 3D-n3obpaxkeHnn AeTbMmn AOMKEH CTPOro KOHTPONMPOBATLCS.

- Y geten 6onee BblpaxkeHa BUHOKynspHas aucnapartHocTb 3D-n3obpaxkeHuin, 4em y B3pOoChbIX,
NOCKOMbKY PaccTOsiHUE MeXAY rma3aMu y HUX MeHblue. Takum 06pa3om, O4HO 1 TO Xe
cTepeonsobpaxkeHne Ans HUX BbIrmagut 6onee rmybokum, Yem Ansi B3pOChbIX.

¢ [MogpocTku

- lMopgpocTkm oo 19 neT MoryT MMeTb MOBLILLEHHYIO YyBCTBUTENBHOCTb 13-32 CBETOBOW
ctumynsaummn 3D-n3obpaxeHns. PekomeHaynTe UM BO3OepXXMBaTbCA OT ANUTENbHOro NpocMoTpa
3D-n3obpaxeHunii B COCTOAHUM yCTanocTu.

e [Noxunble nogn

- [Ona noxuneix nogen crepeoad ekt 3D-nsobpaxeHnii MoXeT ObITb MEHEE BbIpaXeH, YeM Ans

MonoAbIx. He cnegyet pacnonaratbCs K Tenesnsopy Grnvke, 4em pekoMeHayeTcs.

Mepbl NnpefocTOpPOXXHOCTM NPU Ucnonb3oBaHuu 3D-oukoB

* Y6egutech B TOM, YTO Bbl Ucnonbdyete 3D-o4kn nponssoacTea LG. MHaye kayecTBeHHOe oTobpaxeHune
3D-Bnaeo MoxeT He obecneynBaThbCs.

* He ncnonbaynte 3D-04kn BMECTO OYKOB AN KOPPEKLNW 3PEHNUSI, COMHEYHBIX OYKOB U 3aLLMTHBLIX OYKOB.

¢ [lpvMeHeHne MoanduLMPOBaHHbLIX 3D-04KOB MOXET NPUBECTU K HANPSXKEHNIO 3PEHNUST UMNN UCKAXEHUIO
n3obpaxkeHus.

* He noaseprante 3D-04ku BO3OENCTBMIO YPE3BbIYAMHO BbICOKMX UMM HU3KUX TemnepaTtyp. 3TO MOXeT
NpuBECTM K UX gedopmaumu.

» 3D-o4kmn nerko cnomatb Unu nouapanartb. cnonb3ynte TONbKO YACTYHO MAMKYI TKaHb A5 O4UCTKM
nuH3. He LapananTe NoBepxHOCTb NMMH3 3D-04KOB OCTPLIMY NPpeaMeTaMu U He oYuLanTe nx
XUMUYECKNMU BELLLeCTBaMM.

UNUNDDAd
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12 NPOLUEQYPA YCTAHOBKW / CBOPKA M NMOOTOTOBKA K PABOTE

fo NMPUMEYHAHUE )

* [NpuBeaeHHOe N306paxeHe MOXeT OTNNYaTbCs OT BalLero Tenesnsopa.

* OKpaHHOEe MEeHI0 BaLLIEro TeneBn3opa MOXeT HE3HAYNTENbHO OTNIMYATLCA OT M306PaXKEHHOTO Ha PUCYHKE.

e [JoCTynHbIE MEHIO U NapaMeTpbl MOryT OTNNYATLCS B 3@8BUCUMOCTYM OT UCMOMNb3YyEeMOro NCTOYHMKE
BXOAa MUIn MOAENn yCTPONCTBa.

* B panbHeriem 3T0T TENEBM30P MOXET NOMYYNTb HOBbIE PYHKLIMK.

e [1ns CHWXeHUs aHepronoTpebneHuns nepeknoyanTe TeENEBU30p B PEXNM oxunaaHus. Ecnu kakoe-To
BpPEMS TENEBU30P HE CMOTPST, CeAyeT BbIKIOYUTL €ro, YTOObl CHU3UTL NoTpebrneHre aHepruu.

e OHepronoTpebneHve BO BPEMS MCMOMNb30BaHNSA MOXET ObiTb 3HAUNTENBHO CHUKEHO NyTEM
YMEHbLUEHNSA APKOCTU n3obpaxenus. Mpun aTom ByayT CHKEHbI U 3KCNyaTaUNOHHbIE PACXOAbI.

NMPOLUEOYPA YCTAHOBKU

OTkpoWnTe ynakoBKy U ybeamTechb B HanNMyMm NofHOro KOMMeKTa akceccyapos.

MoacoeanHnTe NOACTABKY K TENeBM30pY.

MoaknounTe BHELLHee YCTPOWCTBO K TENEBU3OPY.

Y6eaunTech B TOM, YTO CETEBOE MOAKIO4EHNE JOCTYMHO.

®YHKLMWN HACTPOMKM CETU MOXHO MCMONb30BaTh, TONBKO €CMNW CETb NOAKIMYEHa. (B 3aBUCUMOCTY OT MOAENN)

B ODN -

CBOPKA N NOAOIOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT JomkeH BKMYaTb crieaytolme anemMeHTbl. B cnyvae oTcyTcTBUS akceccyapoB obpaTtutech
B MarasuH, B KOTOPOM Gbifl KynsieH 3ToT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMW MOTYT OTNIMYATLCS OT AAHHOTO
YCTPOICTBA U €ro 3M1EMEHTOB.

f& BHUMAHUE! )

e [Insa obGecneyeHus 6e3onacHOCTU U npPOACIKNTENTIbHOIo CpoKa CJ'Iy)K6bI yCTpOVICTBa He MCHOJ‘IbSyViTe
agetanun, He O,Cl06peHHbIe n3rotToBuTENEM.

¢ VHaye npv noBpexgeHun nnm nony4yeHnmn TpaBmM rapaHTua Ha gaHHOoe YCTpOVICTBO He pacnpocTpaHAeTCA.

* Ha akpaHe HeKOTOpbIX Mogenen Moxet ObITb TOHKas MIeHKa; He CHUMaWTe ee.

ﬁo NMPUMEYAHUE )

e KomnnekTtauus Ballero npogykra MOXeT OTNMyaTbCs B 3aBUCMMOCTU OT MOOENW.

e Cneumndukaumm NPOAYKTOB UK coaepXaHne OaHHOro PYKOBOACTBA MOXET M3MEHATbLCA 6e3
npeaBapuTeEnbHOro yBeOOMIEHUs BBUAY MOAEPHU3aLIMN PYHKUUIA NpoayKTa.

e [Ina onTumansHoro coeguHeHunst kabenn HDMI n USB-ycTpoicTBa A0MmKHbI MIMETb KaiMy TOMLLMHON
He 6onee 10 MM ¥ WrpuHon He Bonee 18 MMm. VicnonbayiiTe yanuHuTens ¢ nogaepxkon USB 2.0,
ecnu kabenb USB vnu dnaw-Hakonutens USB He BxoauT B nopT USB Ha Bawem Tenesun3ope.

*A= 10 Mm
*B =18 Mm
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TN

CTED
e

Mynet AY n 6atapen
(AAA)
(cm. cTp. 20, 21)

PykoBoacTeo
nonb3oBaTens

Kabenb nutaHus

HepxaTtenb ans kabens
(B 3aBMCMMOCTM OT MOZENN)
(cm. cTp. A-4)

¢

3D-04ku

Konuyecteo 3D-o4koB
MOXET OTNM4aTbCs B
3aBUCUMOCTHM OT MoZenu
WIN CTPaHbI.

(Tonbko ansa LAG1**)

BuHTbI Ans nogcTaBKK
8wr, M4 x 14

(Tonbko ana LA61**)
(cm. cTp. A-3)

BuWHT ansa HacTonbHOM
noacTaBKu

BuHTbLI Ansa nogcTaBku (2wT :
S 3wr, P5 x 25 Tonbko ana LA61*)
g 4wT, M4 x 14 g (TwT:
(Tonbko ansa LN54/53**) Tonbko ansa LN54/53**)
(cm. cTp. A-3) (cm. cTp. 18)
BWHT Ans KpoHLWTEeNHa
Ka6enb ansa 2wT, M4 x 8

HacTONbHOW NOACTaBKU
2wr

(Tonbko ons LAG1**)
(cm. cTp. 18)

(Tonbko ansa 32/42LA61*)
2wT, P4 x 8

(Tonbko ansa 47LA61**)
(cm. cTp. 18)

Crtomnka /| OcHoBaHue
(Tonbko ans LAG1*)
(cm. cTp. A-3)

Crtonka / OcHoBaHue
(Tonbko ana LN54/53*)
(cm. cTp. A-3)

UNUNDDAd
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MpuHaanexHocTu, NpuobpeTaemMbie oTAENbHO

OTaenbHble areMeHTbl kaTanora MoryT 6bITb M3MeHeHbl N MoanduLmMpoBaHbl 6e3 yBegOMMNEHMS.
[ns npnobpeTeHns aTUX NpUHaAexHocTen obpaTtutecs K Aunepy.
[aHHble ycTporcTBa paboTatoT TONbKO C COBMECTUMbIMU MOAENSIMU.

(oleTe)|

|1

> S )
AG-F*** AG-F**DP Ayawnoyctponctso LG
3D-o4kn Ovuku Dual Play

CoBmMecTUMOCTb LAG1™* LN54/53**

AG-F*** .

3D-o4ku

AG-F***DP 0

Ouku Dual Play (B 3aBMCMMOCTM OT MOZENN)

Aynunoyctporicteo LG . .

HaseaHne mogenu unu ee KOHCTPYKLUNA MOXET U3SMEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT (byHKLI,VIOHaJ'IbeIX
obHoBREHUNA, peweHna nponssoaunTena Unn ot ero NoNMUTUKU.
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AneMeHTbl U KHOMKU

Tonbko ansa LA61**

CeHcop nHaukaTopa

17 OkpaH

nuTaHna u nynera Oy

XD,

OunHamuikn

Tonbko ana LN54/53**

CeHcop nHankaTopa
nutaHusa v nynesta Oy

— OKpaH

N<

R

——

OnHamukun

KHonku

KHonkun

KHonka OnwucaHue
AV [MpokpyTka No CnMCcKy COXpaHEeHHbIX KaHamnoB.
+ — HacTtpoiika rpomkocTu.
OK ® Bbibop nofcBe4eHHOro NyHKTa MEHIO Uy NOATBEPXKAEHME BBOAA.
SETTINGS Mepexoa B rmaBHOE MEHIO UM COXpaHeHNe BBEAEHHbIX AaHHbIX U BbIxog U3
MEHH0.
INPUT =2 MN3mMeHeHne NCToYHnKa BXOOHOro curHana.
'oYA| BkntoveHve nnuv BbIKMYeHre yCTPoNCTBa.

* YT06bI BKMHOYNTL UMW BLIKIOYUTL MHAUKATOP NMTaHWs, Bbibepute B rmasHom meHto OPTION (ONLUUN).

{0 NMPUMEYAHUE

UNUNDDAd
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16 CBOPKA 1 NOOTOTOBKA K PABOTE

nO.D,HFITVIe N nepemMelleHue « BOrbLLON TENEBU30P AOIMKHbI NEPEHOCUTH He
TeneBM3opa MeHee 2-X YernoBek.

¢ [py TpaHCNOPTMPOBKE TENEBU30pa B
pykax yaepxuBaiTe ero, kKak nokasaHo Ha

I'Iepe,q nepemMelleHnem nnn NnoaHATNEM cnegyroLwemM pUCyHKe.

TeneBn3opa 03HAKOMLTECH CO CrieayHLLMMU

WHCTPYKLMSIMU BO N3BexaHe NoBpeXaeHns un

ansa obecneyeHns 6e3onacHoON TPAHCMOPTUPOBKU

He3aBMCKMO OT Tuna 1 pasmepa TeneBnsopa.

A BHUMAHUE!

e /36erante kacaHusi akpaHa, Tak Kak 3To
MOXeT NPUBECTU K ero noBpexgeHuto.

¢ TeneBu3op nNpeanoYTUTENbLHO NepemMeLlaTb
B OPUIrMHarbHOM KOPOOKe UMM yNnakoBOYHOM
martepuarne.

 [epen nepemeLLeHeM UK NOOHATUEM
TenesBm3opa OTKMYMTE Kabenb NUTaHns 1 Bce
ocTarnbHble kabenu.

¢ Bo n3bexaHune uapanuH, Korga Bbl 4epXute
TeneBn3op, 3KpaH AOSKEH ObiTb HanpaBreH B
CTOPOHY OT Bac.

* [pu TpaHCNoOpTUPOBKE He NoaBepranTe
TENeBM30p TPACKE UK U3GLITOYHON BUGPaLIMU.

* [pn TpaHCNOPTUPOBKE AEPXKUTE TENEBN3OP
BEPTUKAsbHO, HE CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKIMOHSINTE BNEBO MMM BNPaBo.

Kpenko yaepxunsante BEPXHIOO 1

HWXXHIOKO YacTun Koprnyca Tenesusopa. He
JoTparvBantecb 40 NPO3paYHON vyacTu,
AvHamuka nnv obnactu peLlleTkn guHamuka.

~

e
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YcTtaHoOBKa Ha cTone

1 TlogHUMKWTE M BEPTUKANbHO YCTaHOBUTE
TEerieBM30p Ha CTone.

- OctaBbre 10 cM (MMHMMYM) 3a30p OT

CTeHbI ANst OCTATOYHOW BEHTUIALMM.

D

2 Tlogkniounte LUHYP NMUTaHUA K pO3eTKe.

A BHUMAHMUE!

¢ He pa3melyaiTe Tenesnsop BONu3mn
WCTOYHWUKOB Tenna, Tak Kak 3To MOXeT
NPUBECTU K NOXapy Unv gpyrum
NOBPEXAEHNSAM.

Wcnonb3oBaHWe cucteMbl 6€30NacHOCTH Kensington

(Tonbko ana LN54/53**)

Pasbem cnctembl 6e3onacHoctn Kensington
HaxoQMTCs Ha 3afHel KpbILKe Tenesnsopa.
JononHuteneHas nHgopmaumsa o6 ycTaHoBKe

1 NCMOMNb30BaHNM NpuBeAeHa B PyKOBOACTBE K
cucteme 6esonacHocTn Kensington nnu Ha caite
http://www.kensington.com.

MNpopeBaHue kabens cucteMbl 6€30MacHOCTH
Kensington yepe3 TeneBu3op 1 0TBepCTVE B CTOE.

PerynupoBka yrna o63opa Tenesusopa
(Tonbko ansa LAG1**)

MosepHuTe Tenesusop Ha 15 rpagycos BNeBO
WnW BNpaBo ANS yNyyleHns BUAMMoCTu ¢ MecTa
npocmoTtpa.

N
(@) ]
o
RN
(&) ]
o

ﬁA BHUMAHUE! w

Mpu perynupoBske yrna o63opa ycTponcraa
OyabTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE NPULLEMNTL
nanbubl.

» He gonyckaviTte saliemneHns pyk unm
nanbLeB, T.K. 3TO MOXET NPUBECTU K
Tpasme. [pu cnuLLKOM GOMNbLLOM HaKIoHe
TENeBmn30p MOXET yNnacTb, YTO NPVBESET K ero
NMOBPEXAEHNIO UM TPaBMeE.

G D

<3apgHsas YacTb>

<Bupg cnepegun>

UNUNDDAd
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3akpenrneHue TerieBU3opa Ha cTorne

3akpenuTe Tenesm3op Ha cTone Aans
npenoTBpaLleHns HaKnoHa Brepes, NOBPeXaeHNs
1 NoTeHLManbHOro TpaBMUPOBaHKS.

[na 3akpenneHus Teneensopa Ha CTone BCTaBkTe
N 3aTAHWUTE KOMMMEKTHbIN BUHT Ha 3a4Hen naHenu
NoACTaBKMU.

(Tonbko ans LN54/53**)

ﬁ M4 x 8 (Torko ans 32/42LA61™)
2EA P4 x 8 (Tonbko ans 47LA61*)

ﬁA BHUMAHUE! *

(Tonbko ansa LAG1**)

KpenneHue Tenesmn3opa Kk ctony

1.MopcoeanHnTe Kabenu Ans HacTonbHOWN
NnoacTaBKM K OCHOBAHMIO C MOMOLLIbHO BUHTOB
08 KPOHLUTENHA.

2. 3adukcupyite kabenu onsa HaCToNbHOM
NMOACTAaBKM K CTOSY C MNOMOLLbK BUHTOB A5
HaCTONMbHOW MOACTaBKM.

3.Korga Tenesun3op byaer 3akpenneH,
NOAOABUHLTE CTOIM BMITOTHYIO K CTEHE.
MHauve getv MoryT nonyyntb TpaBMbl.

.-

fA NPEOAYNPEXOEHUE! —

 [Insi npenoTBpaLLeHns ONpoKUabIBaHs
TEeneBu30p LOMMKeH ObITb MPUKPENTIEH K CTOMY
UMK CTEHE COMMacHO MHCTPYKLMSIM MO MOHTaxY.
OnpokuabiBaHue, Tpsicka UNK packaynBaHve
TeneBn3opa MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

3aerI'I.I16HVIe TeneBusopa Ha CTeHe

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYMEH HE OIS BCEX
mMoaenen).

BcTaBbTe 1 3aTaHUTE 6ONThI C yLIKaMy Unn
0onTbl KPOHLWTENHOB TB Ha 3agHen naHenu
Tenesunaopa.

- Ecnu B mecTax ansa 60nToB C ylwKaMu yxe
YCTaHOBMEHbI Apyrue 60MThl, TO CHayana
BbIBUHTUTE UX.

3akpenuTe KPOHLUTEVHbI Ha CTEHE C MOMOLLIbHO

oonToB.

CoBMeCTUTE KPOHLWITENH 1 BOMTbI C yLLIKaMKN Ha

3a[Hen naHenu Tenesunsopa.

Kpenkum LWHYpOM HaaeXHO NpUBSDKMTE OONThI

C YLIKaMW K KPOHLUTENHAM.

Y6eanTtechb B TOM, YTO LUHYP PacnosfioXkeH

FOPU30OHTAIbHO.

ﬁA BHUMAHUE! *

.

e Cneaute 3a TeM, 4YToObl AeTU He
3abupanncb 1 He BUCENW Ha TeNeBU3ope.

ﬁo NMPUMEYAHUE

* Vcnonb3ynte nnatopMy mnu wkad
[0CTaTO4YHO OOMbLUOW U NPOYHBIN, YTOObI
BblAepXXaTb BEC YCTPONCTBA.

o KpOHLUTENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT noctaBku. [JononHuTenbHbIe
akceccyapbl MOXHO NpuobpecTn y MECTHOTO
avnepa.
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KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO MPUKPENUTE HACTEHHBIN KPOHLLTENH
(npvobpeTaemblin OTAENBHO) K 3aQHEN YacTy
TeneBn3opa v NPUKPenuTe ero K NPOYHON CTeHe
nepneHankynspHo nony. ing MoHTaxa Tenesusopa
Ha CTeHbl U3 APYrMX CTPOUTENbHBIX MaTepranos

obpaluaiTech K kBanuuLMpoBaHHbLIM CrieuyanucTam.

Komnanus LG pekomeHayeT Bbi3biBaTh
KBanMMULMPOBAHHOTO MacTepa Ans KpenneHus
TeneBn3opa K CTeHe.

Yb6eantecb B TOM, YTO BUHTbI M HACTEHHbIN
KPOHLUTENH oTBevatoT cTaHaaptam VESA. B
crieaytollen Tabnuue nprBegeHbl CTaHAapTHbIE
rabapuTbl 4151 KOMNIEKTOB HACTEHHOTO KPEMIEHMSI.

MpuHagnexHocTn, npuobpeTaeMble OTAENbLHO
(KPOHLWITEWH ANA HACTEHHOTO KpenreHusl)

oo [2OET
Mogenb 32LN54** 39LN54**

32LN53**

42| N54**

VESA (A x B) 200 x 100 200 x 200
CTaHOapTHbIN
BUHT M4 M6
KonunuectBO 4 4
BUHTOB
KpoHwTenH gna |LSW130B LSW230B
HacTeHHoro e eao |G ara
KpenreHusa

47LABT**
Mogenb 47LN54**

50LN54**
VESA (A x B) 400 x 400
CTtaHpapTHbIN
BUHT M6
KonunuectBO 4
BUHTOB
KpoHwTenH ana |LSW430B
HacTeHHoro ——

KpenneHusa

fA BHUMAHMUE! )

* [Nepen nepemeLLeHNEM U YCTAHOBKOW
Tenesunsopa oTkM4uTe kabenb NUTaHNS.
HecobntogeHre aToro npaeuna Moxet
NPUBECTU K MOPaXXEHMWIO SNEKTPUYECKNM
TOKOM.

e YcTaHOBKa TeneBm3opa Ha NoTOMoK Unm
HaKIMOHHYIO CTEHY MOXET NPMBECTM K ero
nageHUo 1 NONyYeHno TpaBMbl.

CneayeT ncnonb3oBaTtb 0000OPEHHbIN
KpoHWTenH LG ang HaCcTEeHHOro KpenneHns
1 06paTUTLCS K MECTHOMY AWNepy Uim
KBanMuULUMpOBaHHOMY CreLmnanmncTy.

e He 3aBopaymBainTe BUHTbI C U3OLITOYHOM
CUIOW, T.K. 9TO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO TeNeBM3opa u notepe
rapaHTuu.

e CnegyeT ncnomnb3oBaTb BUHTbI U HACTEHHbIE
KpenneHusi, oTBevaroLlme ctaHgapTy
VESA. NapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha
NOBPEXAEHUS UM TPaBMbl, MOyYEHHbIE B
pesynbsrarte HernpaBUIbHOTO MCNOMb30BaHWSA
NI UCMOMb30BaHWS HENPaBUIbHbIX
akceccyapos.

fo NMPUMEYAHUE

e Cnepnyet Ucnonb3oBaTh BUHTLI, YKa3aHHbIE
B crneundukaumm onsa BUHTOB CcTaH4apTa
VESA.

e KOMNNeKT KpOHLUTENHA ANsi HACTEHHOTO
KpenneHusi cHabXxaeTcst MHCTPYKLMe
Mo MOHTaXy N HeoOXoaNMbIMU
KOMIMIEKTYHOLLMMMU.

e HacTeHHbIN KPOHLUTENH SBMSIETCA
OOMOSNTHUTENBbHBIM aKCeCcCyapoM.
[ononHuteneHble akceccyapbl MOXHO
nprobpecTn y MecTHoro gunepa.

e [InnHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT
KPOHLUTENHA AN HACTEHHOTO KPenseHusl.
Y6enutecb B TOM, YTO BUHTbI UMEIOT
COOTBETCTBYHLLYHO OJTNHY.

e [lononHutenbHas nHopmaLms npuesegeHa
B PYKOBOZCTBE K KPOHLUTENHY Ans
HACTEHHOTO KPEeMnneHns.

UNUNDDAd
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20 nynet oy

nynotT Oy

OnucaHusi B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCSTCS K KHOMKaM Ha nynbte Y.
BHyMaTenbHO npoynTaiiTe HacTosiLLee PyKOBOACTBO M NPaBUSIbHO

MCI'IOﬂbSyI7ITe TEeneBns3op.

YTobbl 3amMeHNTL BaTapen, OTKPOMTE KpbiLLKy BaTapenHoro otceka,
3ameHuTe Gatapeu (1,5 B AAA) ¢ yueToM @ 1 O, ykasaHHbIX Ha
Haknevike B OTCEKe, M 3aKPOWTE KPbILLKY OTCEKa.

[ns n3neveHns 6atapeli BINONHUTE JEACTBUS MO X YCTAHOBKE B

obpaTHoM nopsiake.

nnn

e He ucnonb3ynte HoBble 6aTapen BMeCTe CO CTapbiMU, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHue nynsra Y.

(A BHUMAHUE!

|

Hanpasnavite nynst 1Y Ha Tenesm3op.

(Tonbko ansa LAG1**)

& (MUTAHUE) BknioueHne U BbIKMIOYEHME Tenesnsopa.

TV/RAD &)/ Bbibop paauo-, TeNeBM3NOHHOIO kaHana unu kaHana DTV.
© RATIO V3meHeHne pa3mepoB n306paxeHus.

) INPUT /I3mMeHeHne NCTOYHMKA BXOAHOIo curHana.

AV MODE Bui6op pexuma AV.

LincdpoBbie kKHonku Beog yncen.
LIST [ocTyn K CnncKy COXpaHEHHbIX NMPOrpamMMm.
Q.VIEW BosBpar Kk paHee npocMaTpvBaemoi nporpaMmme.

L

................

Q.MENU

+ _1 - HacTpoinka rpomkocTu.

FAV [octyn Kk cnncky n3bpaHHbIX KaHarnos.

3D lMpocmoTtp 3D-Buaeo.

MUTEX BblkroueH1e 3ByKa.

APV Tepexog Mexay COXpaHeHHbIMI NporpaMMamMu Uy KaHanamu.
<= PAGE — T[lepexog k npeablayLiemMy unv crnegyoLemy aKkpaHy.

3D OPTION T[lpocmoTp 3D-BuAeo.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MEHIO.

INFO® OrtobpaxeHne nHgopmaLumm o TeKyLLEN NporpaMme 1 aKpaHe.
Q.MENU [ocTyn K 66ICTPOMY MEH!HO.

KHonku HaBurauum (BBepx/BHU3/ BneBo/BnpaBo) [IpokpyTka
MEHIO UMY NapameTpoB.

OK@ BriGop meHo nnv napameTpoB 1 NoaTBEPXKAEHME BBOAA.

O BACK Bo3sBpaT Ha npeablayLinii ypoBeHb.

GUIDE T[loka3s nporpammbl nepegay.

EXIT 3akpbiTie OKOH MPOCMOTpPaA Ha 3KpaHe W Bo3BparT K npocMoTpy TB.

LiBeTHble knaBuwm [ocTyn k cneumarnbHbIM yHKLMSIM HEKOTOPbIX
MeHto. (@D : KpacHbiin, () : 3eneHbin, (&) : XKenTbid, @D : CuHuiA)

Krnonku TEJNIETEKCTA (TEXT/T.OPT) 3Tu KHOMKM UCMONb3ytoTCA
Onsi paboTbl C TENETEKCTOM.

SUBTITLE T[loBTOpHOE OTOGpaxeHne Hanbonee 4acto
UCMonb3yeMbIX B UNEPOBOM pexmme cyoTUTPOB.

KHonku ynpaBnenus (m, », I, «, » ) YnpasneHue B MeHo
«MYTNBTUMEOWA» nnu meHto SIMPLINK-coBMeCTUMbIX YCTPONCTB
(USB, SIMPLINK).

(3mPuINk [ocTyn K BUAEOYCTPONCTBAM, NOAKITIOHEHHbBIM C
nomoLubto kabenst HDMI, yepes dyHkuuto HDMI-CEC. OTkpbiBaeT
MeHo «SIMPLINK».

AD BknodeHne nnm BbIKMOYEHNE OnuUcaHns ayamo.
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(Tonbko onsa LN54/53*)

)

O (MMTAHUE) BknioueHmne 1 BbIKMIOYEHME Tenesn3opa.

TV/RAD [&)/E0) Bbibop paauo-, TeneBM3NOHHOrO kaHana unu kaHana DTV.
SUBTITLE T[loBTOpHOE OTOGpaxeHne Hanbornee 4acTto
ncrnonb3yembix B LMPOBOM pexrmMe cyGTUTPOB.

AV MODE Beki6op pexuma AV.

£ RATIO W3meHeHne pa3amepoB n306pakeHus.

= INPUT V3ameHeHne NcTouHUKa BXOAHOro curHana.

iyt ypup iy 1 3

coo

¢

=
°

UndpoBbie kHonku Beopg umcen.
LIST [ocTyn k Cnncky COXpaHeHHbIX NMPOrpamMm.
Q.VIEW BosBpar k paHee npocmaTprBaemol nporpaMmme.

+ _1- HacTtponka rpomMKoCTH.

FAV [ocTyn k cnucky n3bpaHHbIX KaHanos.

GUIDE T[loka3s nporpaMmbl nepenay.

MUTEXX BbiknioueHue 3ByKa.

APV [lepexog Mexay COXpaHEHHbIMI MpOrpaMMamMu Uy KaHanamu.
APAGE vV Tlepexop K npeabiayLeMy Unuv criefyoLemMy aKkpaHy.

KHnonku TEJNIETEKCTA (TEXT/T.OPT) 3Tu KHOMKM UCNONb3ykoTCA
Onsi paboTbl C TENETEKCTOM.
INFO® OrtobpaxeHne nHdopmMaLum o TeKyLLe NporpaMMe 1 3KpaHe.

SETTINGS [ocTyn K rmaBHOMY MEHH0.

Q.MENU [ocTyn K 66ICTPOMY MEHI0.

KHonku HaBurauum (BBepx/BHU3/ Bneso/BnpaBo) [1pokpyTka
MEHI0 UM NapameTpoB.

OK@ Bbibop MeHo unm napameTpoB v NOATBEPXKAEHNE BBOAA.

O BACK Bo3sBpaT Ha npeablayLLmin ypoBEHb.

EXIT 3akpbiTvie OKOH MPOCMOTPA Ha 3KpaHe 1 Bo3BpaT K npocMoTpy TB.

(8mPuink [ocTyn K BUAEOYCTPONCTBAM, NOAKIIOYEHHbBIM C
nomotbto kabens HDMI, yepes dyHkumo HDMI-CEC. OTkpbiBaet
MeH «SIMPLINK».

AD Bkno4eHne nnm BbIKIKYEHNE ONUCAHNS ayamo.

KHonku ynpasnexus (m, », Il, «, » ) YNpasneHve B MeHi0
«MYNBTUMELOWNA» nnn meHto SIMPLINK-coBMeCTUMbIX YyCTPOMCTB
(USB, SIMPLINK).

LiBeTHble knaBuwm [ocTyn Kk cneuunanbHbIM OYHKUMSAM HEKOTOPbIX

MeHto. (@D : KpacHbin, G2 : 3eneHbin, (&) : XKenTbid, @ : CuHun)

UMIDDAd



22 MCNONb3OBAHUE PYKOBOLCTBA MOJIb30OBATESIA

UCMNOJIb3OBAHUE PYKOBOLOCTBA
NMOJIb3OBATENNA

PyKOBO}J,CTBO nonb3oBarens obneryaet AoCTyn K I'IO,D,pO6HOI7I MHdOpMaLMK O TENEBU3OPE.

1 [Ans goctyna K rmaBHOMY MEHI0 HaXMuUTe Pyvosoncte0 nonesoeatent 4 "5y 111 > Brigop sisbika
kHonky SETTINGS.

SETTINGS = YCTAHOBKM/ # fA3bik

ge) : BuiGepuTe s3bik OTOBpaXeHHs

2 [nsa poctyna Kk meHto NMoaaepxka KnueHTa 0

HaxmuTe KPACHYHO kHormKy.

3 C nomoLLblo KHOMOK HaBUrauuy nepenanTe K
anemMeHTy PykoBoACTBO nonb3oBaTens u
HaxkmMuTe KHormky OK.

i
OKPAH
BNOKVPOBKA § YCTAHOBKIA

SETTINGS = OMLMN » HAsbik

MoxHo BbIGpaTh A3LIK MEHIO 3KpaHa 1 LipOBOTo 3ByKa Nepeaaym.

+ SAabik MeHio (Language) : BeibepuTe i3Ik OTOBPaXeHHs TEKCTa.

+ SAabik ayvo [TONbKO B LchpOBOM pexitme] : Mo3BonsieT BbIBPaTh S3blk
NP MPOCMOTPE LIMGPOBOTO BELLHNS, B KOTOPOM AOCTYHbI HECKOMKO
A3bIKOB

* fAsbik cy6TUTPOB [TONbKO B LnMchpoBOM pexume] : DyHkumus «Cy6TUTPbI»
MCNoNb3yeTcs Npy TpaHCNsALUUKM cy6TUTPOB Ha AByX 1 Gonee A3bikax.

«. Ecnu TpaHcnsuus cy6TUTpoB/TeneTekcTa Ha BbIGpaHHOM si3blke
HEBO3MOXHA, TO OHY OTOBPaXAIOTCs Ha Si3bike, 3a[aHHOM N0
yMOMYaHuIo.

[] O6osnetue MO

(] Tpachuyeckwit Tect

(] 3ByKoBoii TECT

UNNDDAd

(] Tect curHana

g OrtobpaxeHune onucaHnsa BbIGPAHHOO MEHIO.
[na nepexofa mexay CTpaHuLaMm MOXHO
BOCMOSb30BaThCs AV .

(] WHdp. o npopykTelycnyre

. PyK0BOCTBO N07b30BATENA

g YBenuyeHve nnm YMeHbLUeHne M306pa)KeHVI$|

PyK0BOACTBO nofib3oBaTens Ha 3KpaHe.

Vcnonb3oBaHme yCTpoiicTBa BBOA
Vicnonb3oBaHue tyHKLMN 3KOHOMUN SHEprn

YcTaHoBKa NapameTpoB BpEMeH:

YcTaHoBKa napameTpoB GrokMpOBKY Tenesusopa

Bbibop A3bika
Bbi6op cTpaHbl

Mopaepxka ANs Mo C OrpaH4EHHbIMIA BOIMOXHOCTAMI

B g, |

@ [aer BO3MOXHOCTb BblbpaTh Tpebyemyto
KaTeropuio.

P [aet BO3MOXHOCTb BblbpaTh Tpebyembiin
3MEMEHT.
[ns nepexoga mMexay CTpaHuLamy MOXHO
BOCMONMb30BaThCs AV,

E) O6ecneunBaeT NPOCMOTP OMNUCAHUSA HYXHOW
dyHKUMM B yKasaTene.
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OBCINYXXUBAHUE

Uucrtka TeneBunsopa

[1ns coxpaHeHnst NpeBOCXOOHOMO KadecTsa VI306pa)KeHVI$| N ANUTENBbHOIO CpokKa CJ'Iy)K6bI npoaykTta
Heobxoanmo perynapHo YNCTUTb TeNeBn3op.

A BHUMAHMUE!

e [Nepen o4ncTKON TENEBM3OPA BbIKITHOYUTE NMUTAHUE N OTKIOYNTE LWHYP NUTaHnA v gpyrue kabenu.
e Ecnwn Tenesusop He ncnonb3yeTcd B Te4eHne OJNTINTENIbHOro BpeMeHU, OTKNIOYNUTE WWHYP NUTaHnA OT
PO3ETKH, 4TOObI N3bEexaTb noBpeXxaeHua 1n3-3a paspdaaa MONMHUM U CKadka HanpaXxeHua.

AkpaH, pamka, Kopnyc 1 noacrtaeka

e NS yoaneHusi Nbinn v HE3HAYNTENbHbIX 3arPA3HEHWI UCMONb3YNTe CyXyto, YACTYIO U MSITKYIO TKaHb.
e [Ina ynaneHnsa 3HaunTernbHbIX 3arpsi3HEHU NPOTMPaNTE NOBEPXHOCTb MSATKON TKaHbK, CMOYEHHOW
B YMCTOW BOAE MITN MSATKOM pacTBOpE MOIOLLEro cpeacTaa. Nocne aToro cpasy xe npoTpute aKpaH 1
paMKy CyXOWN TKaHblO.

fA BHUMAHMUE! )

¢ Bcerna nsberalite kacaHus OKpaHa, TaK KaK 3TO MOXET NPMBECTU K €ro NoBpeXaeHuto.

¢ He HaxumawTe, He TpUTE U He Gelite no MOBEPXHOCTN HOFTAMWU NI OCTPbIMKU NpeaMeTaMin, TakK Kak 3TO MOXET
NPUBECTU K NOABMEHNIO LlapanuH Ha 3KpaHe U NCKaXXeHUIo M306pa>|<eH|/m.

¢ He VICI'IOJ'Ib3yl7IT6 XnUMmn4yeckue BeLlecTBa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NOBEPXHOCTU.

¢ He HaHOCMTE XMOKOCTb HEMOCPEACTBEHHO Ha NOBEPXHOCTL. [Mpy nonagaHum Boabl BHYTPb KOpnyca Tenesn3opa
CyLleCTByeT PUCK BOSHMKHOBEHUA NOXKapa, NopaXeHusa anekTpu4eCckMm TOKOM U HENCNpaBHOCTN.

Kabenb nutaHusa

PerynsipHo ounwarite WHYp NMTaHUS OT HAKOMUBLLENCH NbINN UKW FPA3K.

UNUNDDAd
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24 YCTPAHEHWE HEWCMPABHOCTEW / HACTPOMKA BHELUHEIO YCTPOWCTBA YMNPABJIEHWA

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMW

TENEBN30POM C
nomoLybto nynesra Ay.

Mpo6nema PeweHune
HeBo3moxXHO * [poBepbTe Agatuvk 1Y Ha TENEBU30pE W NOBTOPUTE NOMbITKY.
ynpaBnsTh o YbeouTechb B OTCYTCTBUM NPENSTCTBUA MeXIY TENEBU30POM U nyrstom Y.

Y6eautech, 4to 6aTapeV| HaxoOATcA B pa60qu COCTOAHUM U NpaBUNbHO YCTAHOBIIEHbI

@®k®D,OkQ).

OtcyTcTByHOT
1306paxeHne n 3ByK.

Y6enuTechb B TOM, YTO TENEBU3OP BKITIOYEH.
Y6eL|VITer B TOM, YTO LUHYP NUTAHUA NOOKIMIOYEH K PO3ETKe.
Y6epuTtechb B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, MOAKITIYMB K HEW Apyrue yCTponCTBa.

Tenesusop
HEOXWAaHHO
BbIKITIO4aETCA.

MpoBepbTe NapameTpbl ynpaeneHns aHepronotpebneHmeM. BoamoxHo, npomsoLuen
cBoM B CETU 3NEeKTPONUTaHNS.

MpoBepbTe, BKNodeHa nu yHkums Auto Sleep (ABTomaTiyecknini nepexog B "cnsawmin”
pexum) B MeHto Time (Bpewms).

Ecnv TeneBr3NOHHbIN CUrHan OTCYTCTBYET B TedeHne 15 MUHYT, Tenesnsop
BbIKITIOYaETCA aBTOMaTUYECKH.

[Mpu noacoeanHeHnm K
komnbtotepy (HDMI),
oTobpaxaercst
coobLeHve “Het
curHana” unm
“HeBepHbin hopmar”.

BbikntoueHne/BKkntoYeHNe TeneBmn3opa ¢ NoMoLLbio nynsta Y.
MoBTopHOE nogkntoyeHne kabens HDMI.
lMepesanycTute KOMMbLIOTEP, NOKA TENEBU30P BKIHOYEH.

HACTPOMKA BHELUHEIO YCTPOUCTBA
YNPABNEHUA

Y106bI MONYYMTE MHCpOPMALIMIO O HACTPOVKE BHELLHErO YCTPONCTBA yNpaBrneHus, nocetute cant www.lg.com
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MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the 47LN5400 models.

Antenna Connection

i
Wall Antenna * ANTENNAY ¢

Socket

i

! CABLEIN

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

rﬂ NOTE

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not
supplied.

¢ Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

~

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

ﬁo MEGJEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

* Nem megfelel6 képmin&ség esetében
alkalmazzon jelerésitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képminéség gyenge, allitsa be az antennat
a megfelel6 iranyba.

* Az antennakabel és az atalakitd nem tartozék.

e Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazdka
antenowego za pomocg przewodu antenowego RF
(75 Q).

ﬁo UWAGA )

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikow telewizyjnych, nalezy uzyc
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jakos¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Cesky

Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

fo POZNAMKA )

 Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

e Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zpusobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepsila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smeérem.

e Kabel antény a pfevadéc nejsou soucasti
dodavky.

e Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

ﬁO POZNAMKA )

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie kvality

obrazu spravne pripojte zosilfiova¢ signalu.

Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je

nizka, skuste otoCit anténu spravnym smerom.

» Kébel na pripojenie antény a konvertor nie

su sucastou dodavky.

Podporovany format zvuku DTV: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

L J

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

O nota w

» Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

* Tn cazul in care calitatea imaginii este slab4,
instalati Tn mod corect un amplificator de
semnal pentru a imbunétati calitatea imaginii.

» Tn cazul in care calitatea imaginii este slaba

cu antena conectata, incercati sa orientati

din nou antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt

furnizate.

e Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bbnrapcku

BkntoyeTe Tenesnsopa B CTEHHO rHE340 3a aHTeHa
upes paguodectoTeH kaben (75 Q).

£ 3ABENEXKA |

e /I3nonsBante cnnutep Ha curHana, KouTo e
npegHasHayveH 3a noeeye OT 2 TeneBm3opa.
¢ AKO Ka4eCTBOTO Ha N300paKeHMETO € oL,
MOHTMpaNnTe ycuneaTten Ha curHana, 3a ga

ro nogobpuTe.

* AKO Ka4yecTBOTO Ha M30bpaxeHneTo e cnabo
CbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTalTe Aa HacTpouTte
aHTeHaTa OTHOBO B NpaBusiHaTa Nnocoka.

e KabenbTt Ha aHTeHaTa 1 npeobpadyBaTenaT
He ce NpefoCTaBsT B KOMMEKTA.

e MopavpxxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

r0 MARKUS 2

e Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

e Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on

Uhendatud, suunake antenn digesse suunda.

Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis

eiole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC
- J

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

r0 PASTABA N

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

Jei vaizdo kokybe prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.
Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkama,
antenos kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.
e Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
N J

Latviesu
Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, iz-
mantojot RF kabeli (75 Q).

r0 PIEZIME 2

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.
Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC




MAKING CONNECTIONS B-3

Srpski
Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,

.

upotrebite skretnicu antenskog signala.
Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojaCavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

Antenski kabl i pojatavac se ne isporucuju
uz uredaj.

Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomoc¢u RF kabela (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

L

Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.
Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokusajte je okrenuti u pravom smjeru.
Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se s
proizvodom.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té& antenés né mur me

njé kabllo RF (75 Q).

ﬁ0 SHENIM

Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

Nése cilésia e figurés &shté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski
Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom (75 Q).

ﬁo NAPOMENA )

e Ako zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljSali kvalitet
slike.

Ako je kvalitet slike |08 i pored povezane
antene, pokusajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

Kabl antene i pretvara€ se ne isporucuju.
Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakegoHCKU

MoBp3eTe ro TENEeBM30POT CO SUAEH MPUKITYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

ﬁo 3ABEJELUKA )

» 3a KopucTewe Ha noseke of 2 Tenesn3opu
ynotpebeTte pas3genHuk Ha curHan.

* AKo KBanuTeTOT Ha crukaTta e cnab, NpaBuUmHO
MHCTanupajTe 3acunyBay Ha curHan 3a
nofobpysame Ha KBanMTETOT Ha crvkaTa.

* AKO KBanuTeTOT Ha crimkaTa e cnab kora
e noBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce Aa ja
HacouuTe aHTeHaTa BO NpaBuiiHa Hacoka.

» Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncrnopadvysaar.

* MogapxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Pycckun

MopgkntounTte TENEBU30P K HACTEHHOW aHTEHHOM
poseTke C MOMOLLbI0 TENeBNU3NOHHOTO kabens (75 Q).

@ nPUMEYAHME

 [1nsi NOAKIOYEHNS HECKOMNBbKMX TENEBU30POB
ncnonb3ywTe aHTEHHbIV pa3BeTBUTENb.

* [1pu nfoxom Ka4yecTBe n3obpaxeHns
npaBWIbHO YCTAHOBUTE YCUNUTENb CUrHana,
4TO6bI 06EeCneUnTb N306paxeHne Gonee
BbICOKOrO KavecTsa.

e Ecnu nocne nogkmioyeHns aHTeHHbI
Ka4yecTBO u3obpaxeHue Nrnoxoe, HanpaebTe
aHTEHHY B NpaBWIIbHOM HanpaBneHnN.

* AHTeHHbIV kabenb 1 npeobpasosaTtens B
KOMMMEKT MOCTaBKN He BXOAAT.

* Mopaepxmaembiit popmat DTV Audio: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Satellite dish Connection

(Only satellite models)

©omev=
»  700mAMax
H
.

LNB

Satellite :
Satellite IN :

Dish

.
.
.

0

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készlléket a miholdvevd
antennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajac przewod RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim
zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu RF
(75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpeTe TeneBnsopa CbC caTenUTHa YMHUA U
BKIMHOYETE B CAaTENUTHO rHe3[0 upes caTenuTeH
pagmodectoTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie paly-
dovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

LatvieSu
Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske utiCnice koriste¢i satelitski RF kabel (75 Q).

Shgqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
utiénicu RF kablom (75 Q).

MakegoHCKu

MoBp3eTe ro TeNeBM30POT CO caTENUTCKa aHTeHa
npeKy NpWKIY4YOKOT 3a caTenMTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckun

MopkniounTe TENEBU3NOHHbBIN Kabenb,
NoACOeANHEHHbIN K TENeBM30pY, K CNyTHUKOBOWN
aHTeHHow poseTke (75 Q).
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HDMI Connection

DVD / Blu-Ray /

HD Cable Box /HD STB/PC
SO R
(

it

HDMI

*Not Provided)

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.

O notE |

e |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.

¢ Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

¢ High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

¢ Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

¢ |f you use DVI to HDMI cable for PC, you
have to use external speaker for PC audio
sound.

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kllsé eszkozrél a TV-készulékre. Az aldbbi dbra
alapjan csatlakoztassa a kulsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

ﬁ0 MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség
elérése érdekében a TV-késziléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.
Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.
A nagysebességii HDMI™ kabeleket 1080p
és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.
Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital, PCM (max. 192 KHz, 32 k/44,1 k/48
k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS nem tdmogatott.)
* Ha a szamitégépet DVI-HDMI kabellel
csatlakoztatja, a szamitdogép hangjanak
lejatszasahoz kils6é hangszoérot kell
hasznalnia.

. J

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatow audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego
do telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu HDMI w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

ﬁo UWAGA )

e W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtaczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.
Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).
Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyZzszej.

Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, brak obstugi DTS.)
Podczas potaczenia z komputerem za
pomocg przewodu DVI-HDMI nalezy
korzystac z gto$nika zewnetrznego, aby
odtwarzac¢ dzwiek z komputera.
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Cesky

Pfrenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

ﬁO POZNAMKA

» Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim HDMI.

» Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

 \/ysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

» Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepodporovano.)

* Pouzijete-li kabel DVI na HDMI pro pfipojeni
k pocitaci, je pro poslech zvuku na pocitaci
nutné pouzit externi reproduktor.

L

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukoveého signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

ﬁo POZNAMKA

¢ Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa

odporuca pouzivat televizor s pripojenim

HDMI.

Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel

HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer

Electronics Control).

Vysokorychlostné kable HDMI™ su

testované tak, aby prenasali HD signal s

rozliSenim az do 1080p a viac.

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192 kHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
nie je podporované.)

e Ak pouzivate DVI cez kabel HDMI
na pocitaci, musite pouzit vonkajsi
reproduktor pre vystup zvuku z pocitaca.

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

O noTa

* Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

* Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

e Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

e Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
PCM (Pana la 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/
96k/176k/192k, DTS neacceptat.)

» Daca utilizati cablul DVI - HDMI pentru PC,
trebuie sa utilizati un difuzor extern pentru
sunetul PC-ului.

L

Bbnrapcku

Mpenasa undposuTe BUAEO- 1 ayamocurHany ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe

BBHLLHOTO YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes HDMI
kabena, KakTo e NokasaHo Ha criegHara durypa.

ﬁo 3ABEJNEXKA

* 3a Han-gobpo kayecTBO Ha M30bpaxeHneTo
€ NpenopbYMTENHO Aa u3nonasare
Tenesm3opa ¢ HDMI Bpb3ka.

e /3nonsBaite Hal-HOBUS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ dyHkuma CEC (Customer
Electronics Control).

» BucokockopoctHute HDMI™ kabenu ca
TECTBaHW 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p n no-BUCOK.

* MNogabpxxan HDMI ayamnodopmat: Dolby
Digital, PCM (no 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He ce nogabpxa.)

e Ako n3nonaeaTe kaben 3a KOMMKTLP OT
Tuna DVI kem HDMI, Tpsibea ga nsnonasarte
BbHLLUHA TOHKOJTOHa 3a 3ByKa OT KOMMKOTbLPA.
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Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

fo MARKUS

 Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uhendust.

e Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

e High Speed HDMI™ kaablite véime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

e Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/
176k/192k, DTS pole toetatud.)

e Kasutades arvuti puhul DVI- HDMI-kaablit,
tuleb arvuti audio heli puhul kasutada valist
kolarit.

Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attela.

fo PIEZIME )

 Vislabakas attéla kvalitates iegi3anai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina elektroiericu
vadiba).

Lielatruma HDMI™ kabeli spéj parraidit
1080p un lielaku signalu.

Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, PCM (I"dz192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS nav atbalstiti).

Ja izmantojat HDMI paredzétu DVI kabeli,
datora audio skanai ir jaizmanto aréjs
skalrunis.

L J

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁo PASTABA

» Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

e ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

e Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS nepalaikomas)

e Jei kompiuteryje naudojate DVI | HDMI
kabelj, norédami girdéti kompiuterio garsa,
turite naudoti iSorinj garsiakalbj.

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nadin
prikazan na sledecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

e Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu¢ujemo da koristite HDMI vezu.
Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 kHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

Ako koristite DVI-na-HDMI kabl za rac¢unar,
za reprodukciju zvuka sa racunara ¢e vam
trebati spoljasnji zvuénik.
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Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomoéu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

fo NAPOMENA )

e Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI priklju¢kom.
Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

e High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p i
vise.

Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44,1 k/48 k/88 k/96
k/176 k/192 k, DTS nije podrzan.)

Ako koristite DVI do HDMI kabel za
racunalo, morate koristiti vanjski zvucnik za
zvuk radunala.

L J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

fo NAPOMENA )

* Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni€ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.
Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

Ako koristite kabl DVI u HDMI za PC,
morate Kkoristiti eksterni zvuénik za zvuk PC
raCunara.

L J

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

ﬁo SHENIM )

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet gé TV-ja té pérdoret me
lidhjen HDMI.
Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).
Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
mé lart.
Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, PCM (Deri né 192 KHz, 32k/44.1k/48
k/88k/96k/176k/192k, DTS nuk mbéshtetet.)
* Nése pérdorni kabllo DVI-HDMI pér
kompijuterin, duhet té pérdorni altoparlanté
té jashtém pér audion e kompjuterit.

MakegoHCKu

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AUrMTanHn Buaeo
W ayamo CcurHanu o HagBOPELUHWOT YPen, KOH
Tenesn3opoT. [oBp3eTe rv HaABOPELLHWOT ypes
n Tenesm3opoTt co HDMI kaben kako wTo e
NMpUKaXxaHo Ha criegHaTa Crvka.

ﬁo 3ABEJELWUKA )

¢ 3a Hajoobap KBanuTeT Ha crnvkaTta ce
npenopayyBa KOPUCTEHE Ha TENeBN30pOT
co HDMI nospayBatse.

» Kopwucrete HajHoBu HDMI™ kabnu co
ronema 6paunHa co CEC (Customer
Electronics Control) dyHkumja.

e HDMI™ kabnuTte co ronema 6p3unHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBahe Ha HD curHanm
0o 1080p n nosumcoko.

 MopppxaH HDMI ayamno copmar : Dolby
Digital, PCM (no 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He e nogapxaH.)

e AKO 3a KOMMNjyTEPOT KOpUCTUTE Kaben
DVI koH HDMI, ke mopa ga kopuctute
HaaBopeLLeH 3ByYHUK 3a PC ayauno 3Byk.
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Pycckun

Mepenaya UMdpPOBLIX BUAEO 1 ayan0 CUTHAMNOB OT
BHELLIHEro yCTponcTBa Ha Tenesusop. MNogknounTe
BHELLHeEe YCTPONCTBO K TENEBU30PY C NMOMOLLbIO
kabens HDMI, kak noka3aHo Ha crnegyroLLem
PUCYHKE.

fo NMPUMEYAHUE

e [1na nony4yeHus Haunyywwero kKa4ecTsa
1306paxeHns pekoMeHayeTcs noaknoyaTb
Tenesusop Yepes HDMI.

* Vicnonb3yinTe BbICOKOCKOPOCTHOW kabernb
HDMI™ camoii nocneaHen Bepcum ¢ yHKLMeN
CEC (Customer Electronics Control).

¢ BbicokockopocTHble kabenv HDMI™
TECTMPYIOTCS Ha CNOCOBHOCTL Nepeaayn
CurHana BbICOKOWM YETKOCTU C paspeLleHneM
0o 1080p u Bbiwe.

e Mopaepxusaembii bopmat HDMI Audio:
Dolby Digital, PCM (go 192 «I'u, 32k/4
4,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS He
noaaepxvBaeTcs.)

* [Mpu ncnonb3osaHuun kabens DVI/HDMI ans
COeaVHEHMS C KOMMbIOTEPOM HEOBX0AMMO
MCMONb30BaTh BHELLHWUIA AUHAMUK NSt
npourpbIBaHnsl 3Byka C KOMMboTepPa.

MHL Connection

(*Not Provided)

I»MHL passive cable
=

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface
for transmitting digital audiovisual signals from
mobile phones to television sets.

~@) noTE \

¢ Connect the mobile phone to the HDMI IN
(MHL) 2 or HDMI IN 2 (MHL) port to view
the phone screen on the TV.

¢ The MHL passive cable is needed to
connect the TV and a mobile phone.

¢ This only works for the MHL-enabled phone.

¢ Some applications can be operated by the
remote control.

» Remove the MHL passive cable from the TV when:
- The MHL function is disabled
- Your mobile device is fully charged in
standby mode
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Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan
interfész, amely segitségével a mobiltelefonokrdl
érkezd digitalis audiovizudlis jelek
televiziokészilékekre jatszhatok at.

ﬁ() MEGJEGYZES

* Atelefon képerny6jét a mobiltelefon HDMI
IN (MHL) 2 vagy HDMI IN 2 (MHL) portjahoz
csatlakoztatva tekintheti meg a TV-készlléken.
* Atévé és a mobiltelefon csatlakoztatasahoz
MHL passziv kabelre van szikség.
¢ Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén
mikodik.
Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is
mikddtethetéek.
Tavolitsa el az MHL passziv kabelt a tévébdl
a kovetkez6 esetekben:
- az MHL funkci6 le van tiltva
- a mobil eszkdz készenléti allapotban van
és teljesen fel van téltve

L

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs
przeznaczony do przesytania cyfrowych sygnatéw
audiowizualnych z telefonéw komorkowych do
telewizorow.

ﬁo UWAGA

* Podtacz telefon komérkowy do portu HDMI
IN (MHL) 2 lub HDMI IN 2 (MHL), aby
wyswietla¢ zawarto$¢ ekranu telefonu na
ekranie telewizora.

Przewodd MHL stuzy do potaczenia
telewizora z telefonem komoérkowym.
 Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonow
z obstugg interfejsu MHL.

Niektorymi aplikacjami mozna sterowac za
pomoca pilota.

Nalezy odtaczy¢ przewdd pasywny MHL od
telewizora, gdy:

- funkcja MHL jest wytaczona

- urzadzenie przenosne jest w petni
natadowane w trybie czuwania

Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani
pro pfenos digitalnich audiovizualnich signalu
z mobilnich telefond do televizord.

ﬁO POZNAMKA

» PFipojenim mobilniho telefonu k portu
HDMI IN (MHL) 2 nebo HDMI IN 2 (MHL)
zobrazite obrazovku telefonu na televizoru.
Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV
a mobilniho telefonu.
Lze pouzit pouze pro telefony vybavené
rozhranim MHL.
Nékteré aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.
* Odpojte pasivni kabel MHL od televizoru

v nasledujicich situacich:

- je-li funkce MHL deaktivovana,

- je-li vase mobilni zafizeni plné nabité

v pohotovostnim rezimu.

L

Slovencina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z
mobilnych telefénov do televizorov.

ﬁo POZNAMKA

* Pripojte mobilny telefén k portu HDMI
IN (MHL) 2 alebo HDMI IN 2 (MHL) a v
televizore sa zobrazi obrazovka telefonu.
¢ Na prepojenie televizora a mobilného
telefénu je potrebny pasivny kabel MHL.
e Tato moznost je urena iba pre telefény,
ktoré podporuju pripojenie MHL.
Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat
pomocou dialkového ovladania.
Odstrante pasivny kabel MHL z televizora, ak:
- funkcia MHL je vypnuta
- mobilny telefon je plne nabity
v pohotovostnom rezime
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Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

O noTa

» Conectati telefonul mobil la portul HDMI
IN (MHL) 2 sau HDMI IN 2 (MHL) pentru a
vedea ecranul telefonului pe televizor.
Cablul pasiv MHL este necesar pentru
conectarea televizorului la un telefon mobil.
Acest lucru functioneaza numai la
telefoanele compatibile MHL.

Unele aplicatii pot fi operate de
telecomanda.

Iskljucite pasivni MHL kabl iz televizora u
slucaju da je:

- funkcija MHL onemogucéena

- baterija mobilnog uredaja potpuno
napunjena u rezimu pripravnosti

L

Bbnrapcku

MobunHaTta Bpb3Ka ¢ B1coka pesontoums (MHL)
€ uHTepdenc 3a npegasaHe Ha undpoBn
ayovoBM3yarHM CUrHanu ot MoGunHmn TenedoHn
KbM TENeBM30pU.

ﬁo 3ABEJNEXKA

* CBbpxeTe MobunHuga tenecdoH ¢ HDMI
IN (MHL) 2 vnn HDMI IN 2 (MHL) nopra,
3a Aa BMAMTe ekpaHa Ha TenedoHa Ha
Tenesu3opa.

¢ MacueHmnsatT MHL kaben e Heobxoanm
3a CBbp3BaHe Ha TeneBnsop ¢ Mobunex
TenedoH.

* ToBa e Bb3MOXHO camo 3a TenedoH ¢
paspeleHa MHL Bpb3ka.

e Hsakou npunoxeHusi morat ga 6baar
Haco4BaHW OT ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue.

¢ V3Bagete nacuBHust MHL kaben ot
Tenesm3opa, KoraTo:

- cbyHkumnsaTa MHL 6bae gesaktuBupaHa
- BaLLETO MOOMITHO YCTPOWCTBO € HaMbITHO
3apeneHo B PEXUM Ha rOTOBHOCT

Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide
mobiiltelefonidest teleritesse edastamiseks.

fo MARKUS )

 Telefoni ekraani teleris vaatamiseks
Uhendage mobiiltelefon HDMI IN (MHL) 2
voi HDMI IN 2 (MHL) porti.

e MHL passiivset kaablit on vaja TV ja

mobiiltelefoni Ghendamiseks.

See toimib ainult MHL-lubatud telefoni

puhul.

Méningaid rakendusi saab kasutada

kaugjuhtimispuldi abil.

Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri kuljest

juhul, kui:

- funktsioonMHL on vélja lulitatud

- teie mobiilseade on taielikult laetud ja

ootereziimis

L J

Lietuviy k.

Mobili didelés raiskos jungtis (MHL) yra sasaja,
kuria skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i$
mobiliyjy telefony yra perduodamas j televizorius.

ﬁo PASTABA )

e Prijunkite mobiluyjj telefong prie HDMI IN
(MHL) 2 ar HDMI IN 2 (MHL) prievado, kad
telefono ekrang matytuméte televizoriuje.

* MHL pasyvy laidq reikia prijungti prie
televizoriaus ir mobiliojo telefono.

* Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL
funkcija.

» Kai kurias programas galima valdyti
nuotolinio valdymo pultu.

* |Straukite MHL pasyvy kabelj i8 TV, kai:

- iSjungiama MHL funkcija
- jisy mobilusis jrenginys visiSkai
jkraunamas parengties rezimu
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Latviesu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no
mobilajiem talruniem un televizoriem.

fo PIEZIME )

 Pievienojiet mobilo talruni HDMI IN (MHL)
2 vai HDMI IN 2 (MHL) portam, lai talruna
ekranu skatttu televizora.

e MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai

savienotu televizoru un mobilo talruni.

ST iespéja darbojas tikai tad, ja talrunt ir

aktivizéts MHL.

Dazas lietojumprogrammas var darbinat,

izmantojot talvadibas pulti.

Nonemiet MHL pasivo kabeli no TV $ados

gadijumos:

- ir atspéjota MHL funkcija

- mobila ierice ir pilnba uzladéta gaidiSanas

rezima

Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs
za prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa
mobilnih telefona na televizore.

L J

ﬁo NAPOMENA )

e Priklju¢ite mobilni telefon na HDMI IN (MHL)
2 ili HDMI IN 2 (MHL) port to da biste ekran
telefona prikazali na TV-u.

e MHL pasivni kabl potreban je povezivanje
televizora sa mobilnim telefonom.

¢ Radi samo na telefonima koji su omoguceni
za MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode pomocu

daljinskog upravljaca.

Iskljucite pasivni MHL kabl iz televizora u

slu¢aju da je:

- funkcija MHL onemogucena

- baterija mobilnog uredaja potpuno

napunjena u rezimu pripravnosti

Hrvatski

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje
za prijenos digitalnih audiovizualnih signala s
mobilnih telefona na televizore.

fo NAPOMENA

* Mobilni telefon priklju¢ite na HDMI IN (MHL)
2 ili HDMI IN 2 (MHL) ulaz kako bi se zaslon
telefona prikazao na televizoru.

Pasivni MHL kabel potreban je za
povezivanje televizora s mobilnim telefonom.
* Ova funkcija radi samo na telefonima koji su
omoguceni za MHL.

Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljacem.

Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:

- funkcija MHL onemogucena

- mobilni uredaj napunjen do kraja u stanju
mirovanja

L

Shqip

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté
ndérfage transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga
celularét drejt televizoréve.

fo SHENIM

e Lidhni celularin me portén HDMI IN (MHL) 2
ose HDMI IN 2 (MHL) pér té paré ekranin e
celularit né televizor.

Kablloja pasive MHL nevoijitet pér té lidhur
televizorin dhe njé celular.

¢ Punon vetém né celularé qé mbéshtesin
MHL.

Disa aplikacione mund té kontrollohen me
telekomandé.

Higni kabllon pasive MHL nga televizori kur:
- funksioni MHL éshté joaktiv

- pajisja celulare éshté ngarkuar plotésisht
né modalitet pritjeje
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Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje
za prenoSenje digitalnih audiovizuelnih signala s
mobilnih telefona na televizijske uredaje.

ﬁo NAPOMENA

¢ Povezite mobilni telefon na HDMI IN (MHL)
2 ili HDMI IN 2 (MHL) priklju¢ak kako biste
prikazali ekran telefona na TV uredaju.

e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.

» To funkcionira samo za telefon sa

omogucéenim MHL-om.

Nekim aplikacijama moze se upravljati

daljinskim upravljacem.

Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:

- je MHL funkcija onemogucena

- je vas mobilni uredaj potpuno napunjen u

stanju pripravnosti

MakeaoOHCKMU

Mo6unHa High-definition Bpcka (Mobile
High-definition Link - MHL) e nHtepdejc 3a
npeHecyBake Ha OUrUTanHu ayanoBU3yernHu
CUrHanu o MobunHu TenedoHn KOH TENEBU30PK.

ﬁo 3ABEJEWWKA

¢ 3a ga ro rmegarte eKpaHoT o MOOUNHMOT
TenedOH Ha TENEBU30POT, NOBP3ETE O
MobunHuoT TenecdoH Ha HDMI IN (MHL) 2
unu HDMI IN 2 (MHL) npukny4yokorT.

¢ MHL nacuBHMOT kaben e notpebeH 3a
noBp3yBak-€ Ha TENEBU30OPOT CO MOBUIEH
TenedoH.

¢ OBa (byHKUMOHUPaA camo Kaj TenedoHn co
MHL moxHocTw.

¢ OgpefeHn annukaumm Mmoxe aa ce
ynpaByBaaT Nnpeky gane4uHCKMOT
ynpaByBau.

¢ OT1cTpaHete ro MHL nacuHuoT kaben og
TEneBn30pOT Kora:
- pyHKumjata MHL e oHeBO3MOXEHA
- BalWMOT MObWIeH ypesa e LenocHo
HaMomHET BO PEXWM Ha NOArOTBEHOCT

Pycckun

Mobile High-definition Link (MHL) npeacrasnset
cobon nHTepdenc ansa nepegayn LMdpoBbIX
ayavoBM3yarnbHbIX CUrHANoB OT MOGUIbHbIX
TenedoHOB K Tenesn3opam.

@ nPUMEYAHME

e [NogkntounTe MOBUNBHEIN TENedoH K NopTy
HDMI IN (MHL) 2 ynv HDMI IN 2 (MHL),
4YTOObI 3KpaH TenedoHa oTobpaxarncs Ha
Tenesusope.

e [Ins nogknodeHus Tenesmsopa u
MobunbHoro TenedgoHa Tpebyercs
naccuBHbIn kabenb MHL.

e OTO BO3MOXXHO TOMbKO ANs1 MOBUNBbHbBIX
TenedoHoB, nogaepxmearoLmnx MHL.

e HekoTopbiMY NPUNOXKEHUSMU MOXHO
ynpaBnsiTb C NOMOLLbIO NynbTa Y.

e OTcoeamnHATb NaccuBHbIN kKabenbs MHL ot
Tenesm3opa MOXHO B TOM Clly4ae, ecru:
- pyHkunsa MHL oTkntoveHa
- MOOUINbHOE YCTPOWCTBO MOMHOCTLIO
3apshKeHO B pexnme oxuagaHus
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Component Connection Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kils6 eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve,
. a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
COMPONENT/ eltorzulhatnak a szinek.

AV IN 2 :

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Component w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

0 UWAGA

 Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

e z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
e Oe—— zafizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box

0 POZNAMKA

English * P¥i nespravné instalaci kabell se mize

. . L zobrazit ¢ernobily obraz nebo zkreslené barvy.
Transmits analog video and audio signals from an

external device to the TV. Connect the external

device and the TV with a component cable as Slovenéina
shown.
SluZi na prenos analégového obrazového a
0 zvukového signalu z externého zariadenia
NOTE do televizora. Prepojte externé zariadenie a
« If cables are not installed correctly, it could televizor pomocou komponentného kabla podfla
cause this image to display in black and nasledujuceho obrazku.

white or with distorted colours.

0 POZNAMKA

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa m6ze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.
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Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu un cablu component, asa
cum se arata in ilustratia urmatoare.

O nota

e n cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

MpepaBa aHanorosuTe BMOEO- U ayAnOCUrHanm ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbp3BaTe
BBHLLHOTO YCTPOWCTBO C TENeBu3opa ypes
KOMMOHEHTHUA Ka6en, KaKTO € NoKa3aHo Ha
cnepHara cmrypa.

0 3ABEJNEXKA

e Ako kabenuTe ca noctaBeHn HenpaBWITHO,
MOXe Aa aoBeaat a0 Nnoka3BaHe Ha
M306pa)KeHVI9TO B YEepHO n 650 nnn ¢
HEeACHU LBETOBE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

0 MARKUS

» Kui kaablid ihendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge véi moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

¢ Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

0 PIEZIME

e Ja kabeli ir uzstadtti nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

0 NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze do¢i do naruSavanja kvaliteta
slike, pri ¢emu ¢e slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvuénog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoc¢u komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedec¢o;j slici.

0 NAPOMENA

e Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doc¢i do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

0 SHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.
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Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacéin prikazan na
sliedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da ¢e se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izobli¢ene.

MakeOHCKMU

OBO3M0)KyBa npeHecyBak€ Ha aHanorHn suaeo
n ayano curHanum og HaaBopeLwHMOT ypea KOH
TenesnsoporT. MNoBp3eTe M HagBOPELLHNOT ypeaun
TeneBn3opoT CO KOMMNOHEHTEH kaben Kako LWTo e
NPpUKa)kaHo Ha crneaHaTa Crnka.

0 3ABEJELLUKA

e AKO kabnute He ce NPaBUIHO UHCTanNMpaHu,
MOXHO e CrukaTta fa ce npukaxe Bo LipHO-
6en cdopmat unm co n3obnuyeHun Gow.

Pycckun

[Mepegaya aHanoroBbIX BUAEO- M ayaNOCUTHANOB
OT BHELLHEro yCTpoNCTBa Ha TeNeBun3op.
MopkniounTe BHELLHEE YCTPOMCTBO K TENEBM30PY
C NOMOLLIbIO KOMMOHEHTHOrO Kabens, kak nokaszaHo
Ha criegyoLemM pUCyHke.

0 NMPUMEYAHUE

e [lpy HenpaBnNbLHOM NOAKMNYEeHNN Kabenen
n306paxeHne MoXeT ObITb YepHO-6enbiM
UINN UMETb UCKaXXEHHbIV LiBET.

Composite Connection

COMPONENT/
AVIN 2

VDEOD @ @ (@EDADII® |

MOTIIA

(*Not Provided) —

MOTI3A

VCR/ DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external device
and the TV with the composite cable as shown.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kils6 eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.
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Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzgdzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarfizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukoveého signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapcku

[penasa aHanorosute BUAEO W ayamo curHanm ot
BBHHLLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesu3opa. Cebp3eaTe
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO C TeneBnsopa ypes
KOMMO3UTHUA Kaben, KakTo e nokasaHo.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré sic
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaji TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakeaoOHCKMU

OBOSMO)KyBa npeHecyBawe Ha aHanorHn sngeo
M ayano curHanu og HaaBopeLwHUOT ypen KOH
Teneeun3oporT. [oBp3eTe rM HagBOPELLHMOT ypea
1N TENeBN30POT CO KOMMO3UTEH kabern Kako LTo e
NPpUKaXKaHo Ha crnegHaTta crnuka.

Pycckun

MNepenaya aHanoroBbIX BUOEO- U ayAMOCUrHaNoB
OT BHELLUHEro YCTPOMCTBA Ha TENeBn3op.
MoakniounTe BHELLIHEE YCTPOMCTBO K TENEeBU30opy C
MOMOLLbIO KOMMO3UTHOIO Kaberns, Kak rnokasaHo Ha
CriefytoLLEM PUCYHKE.
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Headphone Connection

(Only LA61**)

(*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

ﬁo NOTE

e AUDIO menu items are disabled when
connecting a headphone.

e When changing AV MODE with a

headphone connected, the change is

applied to video but not to audio.

Optical Digital Audio Out is not available

when connecting a headphone.

Headphone impedance: 16 Q

Max audio output of headphone: 9mW to 15 mW

Headphone jack size: 0.35 cm

Magyar

A fejhallgaton altal el6allitott jeleket tovabbitja a
TV-készulékrdl egy kulsé eszkdzbe. A kdvetkezd
abra alapjan csatlakoztassa a kiils¢ eszkozt a TV-
készllékhez a fejhallgaté segitségével.

fo MEGJEGYZES

* Fejhallgat6 csatlakoztatasakor az AUDIO
menu elemei nem mikddnek.

e Ha csatlakoztatott fejhallgatdé mellett az AV

MODE beallitasait modositja, a modositasok

csak a videobeallitasokra les

znek érvényesek, a hangbeallitdsokra nem.

Az optikai digitalis audiokimenet nem all ren-

delkezésre csatlakoztatott fejhallgatd mellett.

Fejhallgaté-ellenallas: 16 Q

Afejhallgaté maximalis hangteljesitménye: 9-15 mW

A fejhallgaté-csatlakozo atméréje: 0,35 cm

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie dzwiekowego
sygnatu z telewizora do urzgdzenia zewnetrznego.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢
za pomocg przewodu audio w sposdb pokazany
na ponizszej ilustracji.

ﬁo UWAGA )

* Po podfaczeniu stuchawek pozycje menu
AUDIO bedg zablokowane.

¢ Jesli ustawienie AV MODE zostanie zmienio-
ne w czasie, gdy stuchawki beda podtgczo-
ne, zmiana zostanie zastosowana do obrazu
wideo, a nie do dzwieku.

* Po podiaczeniu stuchawek optyczne cyfrowe
wyjscie audio nie jest dostepne.

¢ Impedancja stuchawek: 16 Q

¢ Maksymalna moc dzwieku dla wyjscia stu-
chawkowego: od 9 do 15 mW

¢ Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

L J

Cesky

Prenasi signal sluchatek z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se
sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

ﬁo POZNAMKA w

¢ Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni slucha-
tek nejsou aktivni.

e Pfi zméné AV MODE pfi pfipojeni sluchatek se
zména projevi na videu, ale nikoliv ve zvuku.

¢ Vystup optického digitalniho zvuku pfi pfipo-
jeni sluchatek neni k dispozici.

¢ Impedance sluchatek: 16 Q

e Maximalni vykon sluchatek: 9 mW az 15 mW

¢ Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

L J

Slovencina

Sluzi na prenos signalu sluchadiel z televizora
do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor pomocou slichadiel podla
nasledujuceho obrazku.

ﬁO POZNAMKA )

¢ Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju polozky
ponuky ZVUK.

¢ Pri zmene polozky AV MODE s pripojenymi
sluchadlami sa zmena prejavi na obraze, nie
vSak na zvuku.

¢ Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po
pripojeni sluchadiel k dispozicii.

¢ Impedancia sluchadiel: 16 Q

e Max. zvukovy vykon sluchadiel: 9 mW az 15 mW

» Velkost konektora sluchadiel: 0,35 cm
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Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor la
un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu castile asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

O nota \

¢ Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate
cand conectati o casca.

e Cand se schimba AV MODE cu o casca
conectata, modificarea se aplica doar
componentei video, nu si celei audio.

* lesirea audio digitala optica nu este
disponibild cand conectati o casca.

* Impedanta casti: 16 Q

¢ lesirea audio maxima a castilor: 9 mW - 15 mW

e Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm

L J

Bbnrapcku

MpenaBa curHana oT cnyLuankuTe oT Tenesm3opa
KbM BbHLLHO YCTPOWCTBO. CBbPXKETE BHHLIHOTO
YCTPOWCTBO C TeneBusopa Ypes cryLiasnkuTe,
KaKTo e MokasaHo Ha cnefHata durypa.

fo 3ABEJEXKA )

» EnemeHTuTe OT MeHioTo 3BYK ca 3abpaHeHu
npu CBbpP3BaHe Ha CryLUanku.

* [lpn npomsaHa Ha AV MODE, cBbp3aHn cbC
cnywarnku, npoMsiHaTa ce npunara 3a BUAeo,
HO He ¥ 3a ayamo.

e OnTuyeH umMdpoB ayanON3TOYHKK HE € Ha
pasnonoxeHue, KOraTo CBbpP3BaTe CryLUanku.

e CbnpoTuBneHune Ha cnywanku: 16 Q

* MakcmMmanHa uaxogHa MOLLHOCT Ha cnyLian-
kn: ot 9 mW go 15 mw

» Paamep Ha xaka Ha cnywankute: 0,35 cm

. J

Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage kérvaklapid
valisseadme ja teleriga nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

fo MARKUS )

e Menui AUDIO valikuid ei saa korvaklappide
Uhendamisel kasutada.

* Muutes valikut AV MODE sel ajal, kui kdrva-
klapid on Ghendatud, rakendatakse muuda-
tus vaid videole ja mitte helile.

* Funktsioon Optiline digitaalne audiovaljund ei
ole Uhendatud koérvaklappide korral kasutatav.

e Korvaklappide naivtakistus: 16 Q

» Kdrvaklappide maksimaalne helivaljund: 9
mW kuni 15 mW

» Kdrvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signalg i$ televizoriaus j iSorinj
jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁo PASTABA )

¢ GARSAS meniu elementai iSjungiami, kai
prijungiamos ausinés.

¢ Kai keic¢iate AV MODE prijunge ausines,

keitimas bus taikomas vaizdui, bet ne garsui.

Optiné skaitmeniné garso iSvestis negali bati

naudojama, kai prijungiamos ausinés.

Ausiniy varza: 16 Q

e Maks. ausiniy garso iSvestis: 9-15 mW

* Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm

L J

Latviesu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo
ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar
austinam, ka redzams $aja attéla.

fo PIEZIME )

e Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

e Mainot AV MODE reZimu, kad austinas ir
pievienotas, izmainas tiek attiecinatas uz
video, bet ne audio funkciju.

e Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala

audio izeja nav pieejama.

Austinu pilna pretestiba: 16 Q

* Maks. austinu audio izvade: 9-15 mW

Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

L J

Srpski

Omogucava prenos signala za sluSalice sa televizora
na spoljni uredaj. PoveZite spoljni uredaj i televizor sa
sludalicama na nacin prikazan na sledecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

 Stavke iz menija ZVUK su isklju¢ene kada
se prikljuce slusalice.

e Prilikom izmene AV MODE kada su

priklju¢ene slusalice, promena se odnosi na

sliku, ali ne i na zvuk.

Opticki digitalni audio izlaz (Optical Digital

Audio Out) nije dostupan kada su priklju¢ene

sluSalice.

Impedansa sluSalica: 16 Q

Maksimalna izlazna snaga slusalica: 9 mW

do 15 mW

Veli€ina prikljucka slusalica: 0,35 cm
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Hrvatski

Prijenos signala za sluSalice od televizora do van-
jskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomocu slusalica kako je prikazano na sljedecoj slici.

ﬁo NAPOMENA w

e Stavke izbornika ZVUK onemogucene su
kada su priklju€ene slusalice.

e Ako se AV MODE rada promijeni dok su

priklju€ene sluSalice, ta se promjena primjen-

juje samo na sliku, dok na zvuk ne utjeCe.

Opticki digitalni audio izlaz nije dostupan

kada su prikljucene slusalice.

Impedancija slusalica: 16 Q

¢ Maksimalna jakost audio izlaza na

slusalicama: 9 mW do 15 mW

Veli€ina prikljucka za sluSalice: 0,35 cm

Shgqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé pa-
jisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-né
me kufjen si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém.

fo SHENIM \

* Elementet e menysé AUDIO caktivizohen kur
lidhni kufjet.

e Kur ndryshoni opsionin AV MODE me kufje
té lidhura, ndryshimi aplikohet pér videon,
por jo pér audion.

 Dalja e audios dixhitale optike nuk
disponohet kur lidhni kufjet.

¢ Impedanca e kufjeve: 16 Q

 Dalja maksimale audio e kufjeve: 9 mW deri
né 15 mw

e Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm

L J

Bosanski

Prenos signala za sluSalice iz TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV sa sluSalicama
na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

fo NAPOMENA \

» Koristenje stavki izbornika ZVUK je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.

¢ Prilikom mijenjanja stavke AV MODE uz
priklju¢ene slusalice, promjena se primjenjuje
na video, ali ne i na audio.

* Nakon povezivanja slusalica, opticki digitalni

izlaz zvuka nije dostupan.

Otpornost slusalica: 16 Q

» Maksimalni audio izlaz slualica: 9 mW do 15 mW

Veli€¢ina prikljucka za slusalice: 0,35 cm

MakefOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBaHe Ha CUrHarort 3a
CrnyLuanky of TeNeBMU30POT KOH HAaABOPELLEH Ypes.
MoBp3eTe M HaABOPELLHWOT YPES, 1 TENEBU30POT
co kabenoT 3a cryLuanku Kako LUTO € NpukaxaHo
Ha cregHaTa cnvika.

ﬁ0 3ABEJELUKA w

¢ EnemeHTtuTe og meHnto AYOAUO ce
OHEBO3MOXEHM Kora Ce MPUKMYyYeHU CnyLianku.

e [Npn npomeHa Ha AV MODE gogeka ce
MPUKMYYeHU CnyLUanku, NnpoMeHara ce
npumMeHyBa camMo Ha BMaeo dyHKuujaTa, Ho
He 1 Ha 3BYKOT.

e ONTUYKMOT AMrMTaneH ayamo 1uanes He e
JocCTarneH Kora ce NpUKny4YeHn cnyLuanku.

e NmnegaHca Ha cnywanku: 16 Q

e MakcvmaneH ayavo nanes Ha criyanku: 9
mW go 15 mW

e [onemuHa Ha npuknyyok 3a crywanku: 0,35 cm

L J

Pycckun

[MNepepaya curHana ot Tenesunsopa K HayLHNKaM.
MogkntounTe HaYyLWHWKN K TENEeBU30pPY, Kak
NnokKas3aHo Ha cnefyruliemM pUcyHke.

fO NMPUMEYAHUE

e [Mpu NOAKNIOYEHNN HAYLLIHWKOB 3NE€MEHTbI
meHto HacTporku 3BYK ctaHossATcA
HEeLOCTYMHbIMU.

e Ecnv npu nogkmtoYeHHbIX HayLIHMKaXx
n3meHnTb pexxum AV MODE, naveHeHune
OyneT KacaTbCs TONbKO U300paXKeHUst, HO He
3ByKa.

e [py NOAKIMOYEHHBIX HAYLLUHUKAX ONTUYECKUIA
BbIXOZ, UMdPOBOro ayanocurHana
He[oCTYMeH.

e ConpoTuBneHne HayLwHuKoB: 16 Q

¢ MakcumanbHas MOLLHOCTb 3BYKa HAYLLUHMKOB:
9 mBT go 15 mBT

e [He3go HaywHukoB: 0,35 cm
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Audio Connection

 OPTICAL DIGITAL
: " AUDIOOUT  :

(*Not Provided) I

Digital Audio System

[x]

OPTICAL AUDIO IN

English
You may use an external audio system instead of
the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

ﬁo NOTE

¢ Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

 Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.

Magyar

A beépitett hangszoérd helyett hasznaljon
opcionalis kils6 audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-készllékrdl
egy kuls6é eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az optikai
audiokabel segitségével.

ﬁo MEGJEGYZES )

* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha
belenéz a lézersugarba, az karosithatja
latasat.

* Az ACP (Audio masolasvédelem)
funkcioval ellatott hang letilthatja a digitalis
audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe
audio

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzadzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg optycznego przewodu
audio w sposob pokazany na ponizszej ilustraciji.

ﬁo UWAGA )

¢ Nie wolno zaglada¢ do srodka optycznego
portu wyj$ciowego. Patrzenie na wigzke
laserowg moze spowodowac uszkodzenie
wzroku.

e System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikow audio (ACP)
moze blokowac¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat
audio.
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Cesky

Misto vestavéného reproduktoru mizete pouzivat
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

Pfenasi signal digitalniho videa z televize do
externiho zafizeni. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci optického zvukoveho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit zrak.

e Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection)
muze blokovat vystup digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mézete
pouzit volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu

z televizora do externého zariadenia. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
optického zvukového kabla podla nasledujuceho
obrazku.

fo POZNAMKA

* Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy lu¢ vam méze poskodit' zrak.

e Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) moze blokovat digitalny vystup
zvuku.

Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional Tn locul difuzorului incorporat.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul audio optic, asa cum se arata
n ilustratia urmatoare.

O noTa

* Nu priviti in portul de iegire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

 Functia audio cu ACP (Audio Copy
Protection) poate bloca iesirea audio digitala.

Bbnrapcku

MoxxeTe ga nanonaeare JONbIHUTENHA
BbHLIHaA aygnocucrtema BMeCTo BrpageHusa
BMUCOKOrosopurern.

CBbp3BaHe Ha uudpoBa
onTU4YHa ayguocucrtema

Mpenaea UMpPOB ayamocurHan ot Tenesnsopa
KbM BbHLLHO YCTPOiCTBO. CBbp3BaTe BLHLIHOTO
YCTPOWCTBO C TeNneBmnsopa Ypes onTU4YHUs
ayauokaber, KakTo e NokasaHo Ha cregHaTa

durypa.

ﬁ0 3ABEJIEXKA w

¢ He HacouBaWiTe nornega cu kbM nopta
Ha ONTUYHUA N3XOo4. I'Iornem,aneTo no
nocoka Ha nasepHusi by MOXe Aa NoBpeam
3PEHUETO BU.

¢ Ayavo ¢ dyHkuusa ACP (3awwmTa Ha 3Byka
cpeLly konvpaHe) Moxe ga brokvpa
n3BeXaaHeTo Ha LuMdpoB ayamocurHan.
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Eesti

Sisse ehitatud kolarite asemel voite kasutada
valikulist valist audiostisteemi.

Digitaalne optiline helithendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage vélisseadme ja teleri
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

f0 MARKUS w

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine voib teie nagemist
kahjustada.

¢ Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse)
voib blokeerida digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
isigyjama iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis
Perduoda skaitmeninj garso signalg i$
televizoriaus | iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj

jrenginj su televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁO PASTABA \

* Neziurékite | optinés iSvesties prievada.
Ziaréjimas j lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

¢ Garsas su ACP (apsaugos nuo garso
kopijavimo) funkcija gali blokuoti skaitmenine
garso iSvestj.

L J

Latviesu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému iebuvéta
skalruna vieta.

Digitala optiska audio
savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz
aréjo ierici. Savienojiet argjo ierici un televizoru,
izmantojot optisko audiokabeli, ka redzams Saja
attéla.

ﬁo PIEZIME )

» Neskatieties optiskas izejas porta tieSi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

* Audio ar ACP (aizsardziba pret audio
kopésanu) funkciju var blokét digitalo audio
izeju.

L J

Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvuénika.

Digitalna opti¢ka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu opti¢kog audio kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

* Nemojte gledati u port opti¢kog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak mozete oStetiti vid.

e Ako zvucna datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze doc¢i do
blokade digitalnog audio izlaza.
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Hrvatski

Umijesto ugradenog zvuénika mozete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

Digitalni opti€ki zvuéni
prikljuc¢ak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocu opti¢kog zvu€nog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

ﬁo NAPOMENA )

* Ne gledajte u opticki izlazni prikljucak.
Gledanje u lasersku zraku moze ostetiti vid.

e Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvucni
izlaz.

L J

Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér
audion né vend té altoparlantit té integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

ﬁo SHENIM )

¢ Mos shikoni né portén e daljes optike. Shikimi
i rrezeve lazer mund t'ju démtojé shikimin.

¢ Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t&€ audios) mund té bllokojé daljen
dixhitale té audios.

Bosanski

MozZete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvuénika.

Digitalna opti¢ka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV putem
opti¢kog audio kabla na nacin prikazan na
sliedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Nemojte gledati u priklju¢ak opti¢kog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze ostetiti vid.

* Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od kopiranja
zvuka) moze blokirati digitalni izlaz zvuka.

MakeQOHCKMU

MoxkeTe aa KOpUCTUTE ONUMOHaneH HagBopeLleH
ayaono cucteMm HaMmecTo BrpaaeHuoT 3BYyYHUK.

OurntanHo onTUYKo ayamo
noBp3yBak:€e

OBO03MOXyBa NpeHecyBawe Ha AuruTaneH ayamo
cuUrHarn of TEeneBM30pOT KOH HaBOPELLEH ypea,.
MoBp3eTe rM HaABOPELIHWOT YPea 1 TeNeBn3opoT
CO OMNTUYKM ayauo kaben Kako LITO e NpukaxkaHo
Ha criegHarta cruka.

ﬁo 3ABEJELUKA )

* He rmepajte BO ONTUMYKMOT N3ne3eH
NPUKy4oK. [MegaHeTo KOH nacepckute
3pauy MoXe Aa BU ro OLUTETU BUAOT.

e Ayauo co dyHkumja ACP (Audio Copy
Protection - Ayauo co 3awTtuta og konvpame)
MOXe Aia ro 6rokvpa gurutanHuoT ayamo
narnes.
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Pycckun

BMecTo BCTPOEHHOTO AMHaMMKa MOXHO
UCMONb30BaTh AOMOIMHATENbHYH0 BHELLHIOW
ayavocuctemy.

MopgkntiovyeHne umncppoBoro
ONTUYECKOro ayanoycTpoucTea

Mepenaya LUMPOBOro ONTUYECKOro ayamMocurHana
OT TenesBm3opa K BHELLUHEMY YCTPOWCTBY.
MogkntounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TeNeBn3opy
C NMOMOLLbIO ONTUYECKOTO ayauokabens, kak
nokasaHo Ha cregyLwem PUCYHKe.

fo NMPUMEYAHUE

* He cmoTpuTEe BHYTPb ONTUYECKOrO
BbIXOAHOro noprta. [onagaHne nasepHoro
nyya B rnasa MOXeT NOBPeAnTb 3peHue.

e OyHKkuma ayguo ¢ ACP (3awmTa ot
KONMMpPOBaHWS ayAno) MOXeT BnoknpoBaTh
BbIBOA ayamo Ha LndpoBble BbIXOAbI.

USB Connection

1

N
p— =

@ -

(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the MY
MEDIA menu to use various multimedia files.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,
példaul USB flash memdriat, kiils6 merevlemezt
vagy USB memodriakartya-olvasoét, majd Iépjen a
SAJAT MEDIA meniire a kiilénbdz6 multimédias
fajlok hasznalatahoz.

Polski

Do telewizora mozna podiaczy¢ urzgdzenia
pamigci masowej USB, takie jak pamiec flash
USB, zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart
pamigci, a nastepnie za posrednictwem menu
MOJE MEDIA korzysta¢ z zapisanych w nich
plikéw multimedialnych.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te¢ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky MOJE MEDIA pouzivat
riizné multimedialni soubory.
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Slovencina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu flash,
externy pevny disk alebo &itatku USB pamatovych
kariet, otvorte ponuku MOJE MEDIA a zobrazte
rézne multimedialne subory.

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau
un cititor de carduri de memorie USB la televizor
si accesati meniul SUPORT PROPRIU pentru a
utiliza diverse fisiere multimedia.

Bbnrapcku

CebpxeTte USB ycTpoiicTBo 3a cbxpaHeHue KaTto
USB dhnalu namerT, BbHLUEH TBbPA, ANCK UK YeTeL,
Ha USB kapTu ¢ nameT ¢ Tenesunsopa un otBapsite
meHtoTo MOA ME[INA, 3a oa nsnonsearte
pasnuyHu MynTUMeaunHu dainnose.

Eesti

Uhendage teleriga USB-méluseade (naiteks
USB-valkmalu, valine kdvakettadraiv voi USB-
malukaardilugeja), avage menuid MINU MEEDIA ja
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmeng, pvz., USB atmintine,
iSorinj standujj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
»,MANO MEDIJA®, kad galétuméte naudotis
jvairiais multimedijos failais.

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, argjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasitaju pie televizora un atveriet izvélni
MANA MULTIVIDE, lai izmantotu dazados
multivides failus.

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fle$
memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB citaca
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim
pristupite meniju MOJI MEDIJUMI da biste koristili
razli¢ite tipove multimedijskih datoteka.

Hrvatski

Prikljucite USB memoriju, kao $to je USB

flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢
memorijskih kartica na televizor i pristupite
izborniku MOJI MEDIJI kako biste mogli koristiti
razlicite multimedijske datoteke.

Shqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajties USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e
diskut té ngurté ose lexuesi i kartés s&€ memories
USB, dhe hyni né menyné MEDIA IME pér té
pérdorur skedaré té€ ndryshém multimedia.

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao sto

je USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB
¢ita¢ memorijskih kartica sa TV-om i pristupite
izborniku MOJI MEDIJI kako biste koristili razlicite
multimedijalne datoteke.

MakeaoHCKMU

OBo3moxyBa noBp3yBare Ha USB ypeaun

3a cknagupane kako USB dneww memopuija,
HaOBOpPELLUEH Xapa AUCK unn yntad Ha USB
MEMOPWCKM KapTUYKN CO TENEBMU30POT U npucTan
0o mennto MO MEONYMW 3apaau kopucterwe
Ha pasHu MynTUMeaunjanHu gajnosu.

Pycckun

MogkntounTte k Tenesmsopy USB-ycTpornicTso
XpaHeHUs1 faHHbIX, HANPYMep YCTPOMCTBO hraLu-
namsatv USB, BHeLUHWUI ecTku guck unm USB-
YCTPOWCTBO A1 YTEHWS KapT NaMaTh U OTKPOWTe
meHto MYTNIbTUMELOWA onsa ncnonb3oBaHusi
pasnuyHbIX MyNbTUMEAUAHBIX (Pannos.
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Cl module Connection

(*Not Provided)

.......

A LOIS QUVO VIONOd A

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

O note \

e Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

« If the TV does not display any video and
audio when Cl+ CAM is connected, please
contact to the Terrestrial/Cable/Satellite
Service Operator.

Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése dig-
italis TV Gzemmodban. Ez a funkcié nem minden
orszagban all rendelkezésre.

f0 MEGJEGYZES

* Gy6z8djén meg arrdl, hogy a Cl-modult
a megfelel6 iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziléket és a PCMCIA kartyanyilast.

* Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utan
a tévé nem jatszik le sem video-, sem
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot
a foldi sugarzasu/kabel/miholdas adas
szolgaltatéjaval.

. J

Polski

Umozliwia oglgdanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja
moze by¢ niedostepna w niektorych krajach.

ﬁo UWAGA )

¢ Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

* Jesli telewizor nie odtwarza obrazu ani
dzwieku w przypadku podtgczenia modutu
CI+CAM, nalezy skontaktowac sie z
operatorem ustugi transmisji naziemnej/
kablowej/satelitarne;.

. J

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize. Tato funkce neni
dostupna ve vSech zemich.

f0 POZNAMKA )

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vlozen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZen spravné, muze dojit
k poSkozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

e Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi
pfipojeni modulu Cl + CAM, kontaktujte
provozovatele pozemniho/ kabelového/
satelitniho vysilani.
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Slovencina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime. Tato funkcia nie je
dostupna vo vsetkych krajinach.

ﬁ0 POZNAMKA )

» Skontrolujte, i je modul Cl viozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vloZeny spravne, moze
dojst k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

e Ak televizor po pripojeni modulu Cl+
CAM nezobrazuje Ziadne video ani
zvuk, kontaktujte operatora pozemného/
kablového/satelitného vysielania.

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
in modul TV digital. Aceasta functie nu este
disponibila n toate tarile.

O nota :

* Verificati dacad modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.

 Daca televizorul nu reda niciun continut
video sau audio cand Cl+ CAM este
conectat, va rugam contactati operatorul de

servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

Bbnrapcku

BwxTe wndpoBaHuTe (NnatexHute) ycnyru B
LUMEPOB TENEBU3NOHEH PEXUM. Ta3n PyHKUNS He
ce npeanara BbB BCUYKU AbpXaBy.

ﬁo 3ABEJEXKA )

* [MpoBepeTe aanu Cl MoaynbT € nocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHaTa nocoka.
AKO MOZlyn He € NOCTaBeH NpaBWITHO,

TOBa MOXe [ja NPUYMHW YBpeXAaHe Ha
Tenesusopa u kaptata PCMCIA cror.

e AKO TENEBU3OPBLT HE MOKa3Ba HUTO BUAEO,
HWUTO ayamo npw cebp3BaHe Ha Cl+ CAM,
MOrsi, CBbPXETE Ce C ornepaTopa Ha
HaseMHWU/kabenHwu/caTenuTHN yCryru.

Eesti

Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. See funktsioon pole
kdikides maades kasutusel.

fo MARKUS )

» Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud 6iges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, voib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

» Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil
Cl+ CAM on Uihendatud, votke Ghendust
maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.

Lietuviy k.

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

ﬁo PASTABA )

* Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizda. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

* Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas
ir garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera,
kreipkités | antzeméninés / kabelinés /
palydovinés televizijos paslaugy operatoriy.

L J

LatvieSu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

fo PIEZIME )

¢ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit
televizora un PCMCIA kartes slota bojajumu.
¢ Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.
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Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se placaju) u rezimu digitalne
televizije. Ova karakteristika nije dostupna u svim
drzavama.

fo NAPOMENA

¢ Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

¢ Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad
je Cl+ CAM povezan, obratite se operateru
zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.

.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju)
u digitalnom nacinu rada. Ova znacajka nije
dostupna u svim zemljama.

fo NAPOMENA

¢ Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
ostecenja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

¢ Ako se na televizoru ne prikazuju
videozapisi i audiozapisi kad je prikljucen
Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/
kabelskih/satelitskih usluga.

L

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé€) né
regjimin TV dixhital. Kjo vegori nuk disponohet né
té gjitha vendet.

ﬁo SHENIM

¢ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.

¢ Nése televizori nuk jep video dhe audio kur
lidhet Cl+ CAM, kontaktoni me operatorin e
shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.

Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada. Ova funkcija nije dostupna u svim
zemljama.

ﬁo NAPOMENA )

* Provijerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci
do ostecéenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

» Ako TV ne prikazuje video i audio signale
dok je Cl+ CAM povezan, kontaktirajte
operatera usluge zemaljskog/kablovskog/
satelitskog signala.

L J

MakegoHcKu

3a npuka3 Ha KogupaHu ycnyru (Co nnakame)
BO gurutaneH TV pexum. OBaa dyHKUMja He e
[ocTanHa Bo cuTe 3eMju.

ﬁo 3ABEJELUKA )

* MpoeepeTe ganu Cl MogynoT e BMETHAT BO
oTBopoT 3a PCMCIA kapTuuka BO npaBurnHa
Hacoka. AKO MOAOyNoOT He € BMeTHaT
npaBuIiHO, Toa MOXe Aa Npeaun3Buka
OLUTETYBaHE Ha TENEBU30OPOT 1 HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTuuka.

 [lokornky TeneBmn3opoT He NpuKaxysa
HWKaKOB BUEO 1 ayaMo CUrHan kora e
nosp3aH Cl+ CAM, Be monume obpaTeTe ce
[0 BalIMOT onepaTop 3a KonHeHa/kabencka/
aTtenuTcka ycnyra.

Pycckun

MpocmoTp 3awmndpoBaHHbIX (MnaTHbIX) cnyxo B
pexume umdposoro TB. 3Ta dyHKUMA gocTynHa
He BO BCEX CTpaHax.

fo NMPUMEYAHUE )

* [lpoBepbTe, NPaBULHO N YCTAHOBIEH
moaynb Cl B pazbem ang kaptel PCMCIA.
HenpaBunbHasi ycTaHoBKa Mogyns MoOXeT
NPUBECTU K NOBPEXOEHMIO TENesmnsopa 1
pasbema ansa kaptel PCMCIA.

e Ecnun B TeneBn3ope OTCyTCTBYHOT
BUaeon3obpaxeHne 1 3ByK Npu
noakntodeHHom Cl+ CAM, ceskuTech ¢
0onepaTopoM KIMEHTCKOM CryX0bl HazeMHoro/
KabenbHOro/CnyTHUKOBOIO BELLAHWS.




B-30 MAKING CONNECTIONS

Euro Scart Connection

AUDIO / VIDEO

English
Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown.

Output
Type AV1

Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

O note ~

e Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

¢ When watching digital TV in 3D imaging
mode, only 2D out signals can be output
through the SCART cable. (Only 3D models)

L J

Magyar

Tovéabbitja a video- és audiojeleket egy kulsé
eszkdzrél a TV-hez. Az aldbbi abra alapjan csatla-
koztassa a kuils6 eszkdzt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

~ .Klmenet tipusa AVA
Aktualis (TV-kimenet')
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analég TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI
1 TV-kimenet: Analdg vagy digitalis TV-jelet
kozvetit.
- O vecuecyzes
¢ Csak arnyékolt Scart kabelt szabad
hasznalni.

* Digitélis tévéadas 3D képmddban torténd
megtekintése esetén csak a 2D kimend jelek
tovabbithatok SCART-kabelen keresztiil.
(Csak 3D tipusoknal)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatéw
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu Euro Scart
W sposOb pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
jSciowego AV1
Aktualny (Wyjscie telewizyjne')

sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV

Component
HDMI

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowej.

Telewizja analogowa

fo UWAGA \

e Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢
ekranowany.

¢ Podczas ogladania telewizji cyfrowej w
trybie 3D za posrednictwem przewodu
SCART moze by¢ wysytany wytgcznie
sygnat wyjsciowy 2D. (Tylko modele 3D)
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Cesky

PFfenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
jiciho vyobrazeni.

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Typ vystupu Tip de iesire
Aktualni L . AV q Mod ° ; A\” q
vstupni rezim (Vystup TV?) intrare curent (lesire TV?)
Digitalni TV Digitalni TV Televizor digital Televizor digital
Analogova TV, AV Televizor analogic, AV
Komponentni Analogova TV Component Televizor analogic
HDMI HDMI

1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signald.

ﬁO POZNAMKA )

¢ Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

¢ Pokud sledujete televizi v 3D rezimu,
poskytuje vystup televizoru prostfednictvim
kabelu SCART pouze signal 2D. (Pouze 3D
modely)

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte ex-
terné zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
Euro Scart podla nasledujuceho obrazku.

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

O nota :

* Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitala in modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de
iesire 2D pot fi transmise prin cablul SCART.
(Numai modele 3D)

Bbnrapcku

lMpenaBa BMAEO 1 ayaAnMo CUrHanM OT BbHLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpXKeTe BbHLUHO
YCTPOMWCTBO C Tenesusopa 4vpes Euro Scart kaben,
KaKTo e MokasaHo Ha crnegHata durypa.

AktuélnyTyp ysip AV
rezim vstupu (v Que
Digitalna TV Digitalna TV
Analégova TV, AV

Komponent Analégova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signélov
analégovej alebo digitalnej TV.

fo POZNAMKA \

o Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

* Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime
2D je mozné prenasat cez kabel SCART.
(Len 3D modely)

Tun n3xopn
AV1
Texyw, (TV Out')

BXOZALY PEXUM

Lincoposa Tenesnsus Lincoposa Tenesnsus

AHanoroBa
TeneBusna, AV

AHanoroBa Tenesusunsi
KomMnoHeHT

HDMI

1 TV u3xoq: oTBeX4a CUrHanu oT aHanoro.sa unm
undpoBa Tenesunsms.

fo 3ABEJIEXKA )

e Bcuukn nsnonseaHu Euro scart kabenu
TpsibBa Aa ca CbC 3alUUTEH curHarn.

e KoraTo rnepate unMdposa Tenesnsus B
3D pexunm Ha nsobpassiBaHe, eqUHCTBEHO
na3xogsawmTe 2D curHanu morat ga 6baar
n3egeHn ypes SCART kabena. (camo npu
3D mogenwu)
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Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Unendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Viljundi tiitip

Valitud (Tv-c;ln d")
sisendtiiiip )
Digitaalteler Digitaalteler

Analoogteler, AV

Komponent
HDMI

Analoogteler

1 Telerivaljund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

fo MARKUS

» Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

» Kui vaatate digitelerit 3D-reziimis, saab
l1abi SCART-kaabli edastada ainult 2D
valjundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

L

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai paro-
dyta Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas
Dabartinis
jvesties rezimas

AV1
(TV iSvestis")

Skaitmeniné televizija | Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija,
AV

Komponentas
HDMI

Analoginé televizija

1 TELEVIZORIAUS isvestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

fo PASTABA

 Bet kuris ,Euro Scart* kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

 Kai zidrite skaitmenine TV 3D vaizdo
rezimu, per SCART kabelj gali bati perduoti
tik 2D iSvesties signalai. (Tik 3D modeliams)

J

Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka redzams
attela.

Izejas veids
AV1
PasSreizéjais (Televizora izeja')
ievades rezims

Digitala TV Digitala TV
Analoga TV, AV

Komb. sign Analoga TV
HDMI

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

fo PIEZIME )

* Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

 Skatoties digitalo televiziju 3D
attélveidoSanas rezZima, caur SCART kabeli
var raidit tikai 2D izejas signalus. (Tikai 3D
modeliem)

L J

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj
i televizor pomocu Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici.

Tip izlaza AVA

Trenutni (TV izlaz")

ulazni rezim

Digitalna televizija
Analogna TV, AV
Komponentni
HDMI

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

Digitalna televizija

Analogna televizija

fo NAPOMENA )

e Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da
se prenose preko SCART kabla. (Samo za
3D modele)
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Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoc¢u Euro Scart kabela kako je prika-
zano na sljedeco; slici.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. PoveZite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Vrsta izlaza
AV1

Trenutacni (TV izlaz")
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

fo NAPOMENA \

¢ Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

* Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu
prenijeti SCART kabelom. (samo 3D modeli)

. J

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet
né ilustrimin mé poshté.

~ Lloji i daljes o
aR:t?ll;Til hyrjes (Dalje e TV-s&")
TV dixhital TV dixhital
TV analoge, AV
Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

f0 SHENIM \

e Kabllot Euro Scart duhet té jené t& mbrojtur
nga sinjalet.

* Kur shikohen transmetime televizive
dixhitale né modalitet figure 3D, nga kablloja
SCART mund té dalin vetém sinjale 2D.
(Vetém modelet 3D)

Trenutni T ez Avi
nacin ulaza (TV izlaz')
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV

Komponenta Analogna TV
HDMI

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

fo NAPOMENA )

e Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa
u 3D nacinu prikaza, preko SCART kabla
je moguce slati samo 2D izlazne signale.
(Samo 3D modeli)

L J

MakegoHCKu

OBo03MOXYyBa NpeHecyBake Ha BUAEO 1 ayamo
CuUrHanun oa HagBopeLWHUOT ypea KOH TeneBn3opoT.
lMoBp3eTe r HaaABOPELLHWNOT ypea 1 Tenesn3opoT
co Euro Scart kaben kako LUTO € NpuKkaXxxaHo Ha
criegHaTa cnvika.

Twun Ha n3nes
TekoBeH
pexum Ha Bnes3

AV1
(TV nanes’)

OurutanHa TV
AnanorHa TV, AV
KomnoHeHTeH
HDMI

1 TV uanes : Ha nsnes gaea aHanorHun TV unm
aurntandu TV curHanu.

Ourntanna TV

AHanorna TV

fo 3ABEJELLKA )

e Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucTu
Mopa a uma OKIoMn 3a 3awTuTa Ha
CUrHarsor.

* [pu rmepawe Ha gurutanHa Tenesmnsvja
B0 3D pexuMm Ha cnuka, eqUHCTBEHO
2D n3nesHuTe curHanu moxe ga onpat
emutyBaHu npeky SCART kabenor. (Camo
3D mogenwu)
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Pycckun

[na nepenayn aHanorosbix BUOEO- U
ayaMoCUrHanoB OT BHELLHEero YCTponcTea Ha
TEeneBM30p MOAKMHYUTE BHELLIHEE YCTPOMCTBO K
TerneBM3opy C NomoLLblo kabens Euro Scart, kak
NoKasaHo Ha CreayoLLEeM PUCYHKeE.

Twn BbIXOAa
AV1

Tekywmn (TB-BbIXOA")
pexum BBOga
Lindposoe TB Lndposoe TB
AHanorosoe TB, AV
KoMNoOHEHTHbIN AHxanorosoe TB
HDMI

1 TB-BbIxoa. BbiBog aHanorooro unm
umdposoro TB-curHana.

fo NMPUMEYHAHUE

e Wcnonb3yemeiit kabenb Scart Euro gornkeH
MMETb 3aLUUTy curHana.

e [Mpn npocmoTpe undposoro TB B pexunme
3D-n306paxkeHnst TONbKO BbIXOAHbIE
curHansl 2D MoryT BbIBOAUTLCS Yepes
kabene SCART. (Tonbko ans mogenen c
nogaepxkown 3D)
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

ro NOTE 2

* The external device connection may differ
from the model.

* Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

e In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

* In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics

card.
N W

Magyar

Csatlakoztasson kilénb6z6 kilsé eszkdzdket a
TV-készllékhez, és valtson at bemeneti médra

a kuls6 eszkoz kivalasztasahoz. Kiils6 eszkdz
csatlakoztatasara vonatkozé tovabbi tudnivalokat
az egyes eszkdzok hasznalati utmutatojaban talal.
A csatlakoztathato kilsé eszk6zok: HD-
vevékésziléekek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkozok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kulsd
eszkdzok.

ﬁ() MEGJEGYZES

* Akils6 eszkdz csatlakozasa flgghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a kulsé eszkozoket a TV-
készilékhez a TV-port sorrendjétdl fliggben.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnén rogzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevdn vagy
a videomagnon keresztul csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkozé tovabbi
tudnivaldkat a csatlakoztatott eszkoz
hasznalati utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkozé utasitasok a kilsd
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
készilékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.
El6fordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a figg6leges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj
esetén mddositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, mdédositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniiben,
amig tiszta nem lesz a kép.
* PC-médban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
fuggbéen nem miikédnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podigczac rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybrac konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktére bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podigczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

fo UWAGA )

e Sposoéb podtaczania urzgdzenia
zewnetrznego moze sie rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

e Urzadzenia zewnetrzne mozna podtgczacé

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczy¢

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtagczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtaczyc¢

do telewizora za pomoca przewodu

dotgczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktdcenia

przy niektérych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wowczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmieni¢ czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasnos¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia

rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficznej.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupl volit ur¢ité externi
zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zadznamova zafizeni USB, pocitace, herni zatizeni
a dal8i externi zafizeni.

ﬁ0 POZNAMKA )

 Pripojeni externich zafizeni se mlze
u rznych modeld liit.

e Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

e Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. Dalsi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.

e Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

» Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,

pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim

zafizenim.

V rezimu PC mize vznikat Sum v souvislosti

s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem

nebo jasem. Pokud vznika Sum, zmérite

vstup PC na jiné rozliSeni, zmérite
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni

rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na

grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke
dodanej s prisluSsnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

ﬁO POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

» Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

e Ak zaznamenavate televizny program
na DVD rekordér alebo videorekordér,
pripojte televizny vstupny signalovy
kabel k televizoru cez DVD rekordér
alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v prirucke dodane;j
S pripojenym zariadenim.

» Postupujte podla pokynov v prirucke k
externému zariadeniu.

* Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

¢ V rezime PC sa méze s rozliSenim,
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom
spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite
vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite
obnovovaci kmito€et na iny kmitocet,
pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a
kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.

* V rezime PC sa v zavislosti od grafickej
karty méze stat, ze urcité nastavenia
rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta
un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
jocuri si alte dispozitive externe.

O nota :

e Conectarea dispozitivului extern poate diferi
de model.

» Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

» Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe
un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
un dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

» Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

+ In cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

« In modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul
PC la alta rezolutie, schimbati rata de
refmprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

« In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bbnrapcku

CBbpxKeTe pasnuyHy BbHLUHW YCTPOWCTBA C
Tenesm3opa v NPEBKIMIOYBATE PEXUMUTE 3a
BXO[OHMWSA curHarn, 3a fa nsbepere CbOTBETHOTO
BBHLLUHO YCTPOWCTBO. 3a AONMbIHUTENHA
MH(OPMaLMsi OTHOCHO CBbP3BAHETO HA BBHLLUHMN
YCTPOWCTBa, pa3rneganTe pbKOBOACTBOTO HA
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HannyHuTe BbHWHYK ycTponcTtaea ca: HD
npuemHuum, DVD nnenbpu, VCR, ayanocucrtemu,
USB ycTpoicTBa 3a CbXxpaHeHue, KOMMTPHU,
YCTPOWACTBa 3a Urpy 1 ApYru BbHLUHK YCTPOICTBA.

r0 3ABEJNEXKA N

e CBbp3BaHETO Ha BBLHLUIHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [a € pasnnyHo B 3aBUCUMOCT OT
mozena.

e CBbpXKeTe BbHLUHWUTE YCTPOWCTBA C
Tenesm3opa, HeE3aBMCUMMO OT pefa Ha
nogpexaaHe Ha TeneBU3MOHHUTE NOPTOBE.

e AKO 3anucBaTe TeNneBU3MOHHA Nporpama
¢ DVD pekopaep nnun VCR, HenpeMeHHO
BKItOHMETE BXOAHMSA kaben 3a curHana ot
Tenesunsopa B camua Tenesunsop Ypes DVD
pekopaep v VCR. 3a nogpobHocTtu
OTHOCHO 3anuCcBaHETO HanpaBeTe crpaBka
B PbKOBOZCTBOTO Ha NoTpebutenst Ha
CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

e 3a fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKLMUTE 3a
paboTa, pa3rnegarnTe pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mon3BaHe Ha BLHLUHOTO o6opyaBaHe.

e AKO BKMo4BaTe YCTPOWCTBO 3a Urpm
B Tenesun3opa, 13nonasanTe kabena,
npefocTaBeH ¢ TOBa YCTPOWCTBO.

e B pexum Ha paboTta c KOMMTLP €
Bb3MOXHO [a Ce MOsIBU LUyM, NPOM3THYaLLl
OT pesonouusaTa, BepTukanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. Ako JonoBuTe
LUYM, MPOMEHETE pexrMa KOMMTbP Ha
BapWaHT C Apyra pe3oniouus, HacTponte
pasnuyHa HopMa Ha OMpecHsIBaHe Unn
perynupanTe spKkocTTa U KOHTpacTa oT
meHto PICTURE, gokaTo kapTuHaTta ce
N34nCTU.

e B pexum Ha KOMMIOTbP HSAKOW HaCTPOWKM
Ha pasgenuTenHata crnocobHOCT MoXe Aa
He paboTAT NpaBUMHO B 3aBUCUMOCT OT
rpacpmyHaTa kapra.

Eesti

Uhendage teleriga erinevad valisseadmed ning
lUlitage sisendreziimid valima vélisseadmeid.
Lisateavet véliseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvédtjad, DVD-méangijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

r0 MARKUS

e Valisseadmete thendamine voib soltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le vdi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
* Manguseadme thendamisel teleriga
kasutage manguseadme thenduskaablit.
¢ Arvutireziimis voib esineda eraldusvoime,
vertikaalmustri, kontrasti v6i heledusega
seotud mura. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti mentus PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.
Kdik eraldusvbime satted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist
korralikult to6tada.
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungimag
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

r0 PASTABA 2

* |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

¢ Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jradote televizijos programa, jsitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jras8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

* |3orinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

 Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy,
jranga, naudokite su ja pateiktg kabel;.

e Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdziy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajq geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrasta, kol vaizdas taps
ryskus.

e Kompiuterio rezimu kai kurie raiskos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant j vaizdo plokste.

Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezZimus, lai atlasttu
arégjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztveréji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu
ierices un citas argjas ierices.

r0 PIEZIME 2

« Argjas ierices savienojums var at3kirties
atkaribad no modela.

» Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

» Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietoanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

 Lai pievienotu televizoram spélu ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

» Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspéja, vertikala attéla struktira,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezad,
mainiet datora rezZimu uz citu iz8kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attels) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, [T1dz attéls ir skaidrs.

e Datora reZzima dazi izSkirtspé&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.
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Srpski

PoveZite razli€ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili
viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporu€uje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB

memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni

uredaiji.

fo NAPOMENA

Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljucaka.

Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je
ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili vise informacija o snimanju,
pogledajte priruénik koji se isporu€uje sa
svakim uredajem.

Uputstvo za upotrebu potrazite u priruéniku
spoljnog uredaja.

Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
potice od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na ra¢unaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o priklju€ivanju vanjskog
uredaja potrazite u priruéniku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaiji.

fo NAPOMENA

Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se
razlikovati ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor

bez obzira na redoslijed priklju¢aka na
televizoru.

Ako snimate televizijski program pomocu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel

za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca

ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u priru¢niku priklju¢enog
uredaja.

Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

Ako na televizor prikljuéujete igra¢u konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivoséu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.
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Shgqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit té& ofruar
pér ¢cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme t&€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

fo SHENIM )

e Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

« Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,
pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

* Nése regjistroni njé program televiziv né
njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té
lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-sé né
TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.
Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,
referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e
lidhur.

» Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

e Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

* Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund t& mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.

Bosanski

Povezite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vie informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte priru¢nike
isporuene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvuéni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaji.

fo NAPOMENA )

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

* Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

e Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite
da povezete ulazni kabl TV signala
na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o
snimanju pogledajte priru¢nik isporucen s
povezanim uredajem.

¢ Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za
koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

e U PC nadinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije neée
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.
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MakefOHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyHy1 HaABOPELLHW Ypeamn co
TENeBM30POT U MEHYBA]TE M PEXUMUTE 3a BNe3eH
curHan 3a ga nsbepete HagBopellueH ypesd. 3a
noseke MHdOPMaLMK OKONy NOBP3yBaH-ETO Ha
Ha[lBOpELLEH ypen, NornegHeTe BO yNaTCTBOTO
ncrnopadaHo Co CeKoj o4 ypeauTe.

[ocTanHu HageopelwHu ypeau ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayguo cuctemu, USB ypean
3a cknagupamne, PC, ypeau 3a urpu n gpyru
HaZlBOpELLUHW ypeau.

fo 3ABEJELLUKA )

* [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHUOT Ypes,
MOXe [a Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT 0f,
MOZENOT.

e HapBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe M co
Tenesm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NpuKNy4yokKoT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD
pekopaep v VCR, kabenoT 3a BrneseH
CUrHarmn BO TENeBU30POT NOBP3ETE o Npeky
DVD pekopgepot nnun VCR ypegor. 3a
noBeke MHGOPMaLMM OKOINY CHUMAHETO,
norrnegHeTe BO yNaTCTBOTO MCNopayaHo co
CeKoj of, MoBp3aHuUTe ypeau.

e YnatcTBa 3a pakyBate nobapajte BO
NPUPaYHUKOT 3a HaJBOpeELLHaTa onpemMa.

e AKO cakaTe [a NnoBp3eTe ypen 3a urpu
CO TENeBU30POT, KOpUCTETE ro kabenot
ncrnopayaH co ypeaoT 3a urpu.

* Bo PC pexum, moxe ga nma Lym nosp3aH
CO pesonyuujata, BepTuKanHarta wema,
KOHTPacTOT UM ocBeTneHocTa. Ako e
npucyTeH wwym, cmeHeTe ro PC nanesor Ha
Jpyra pesonyuuja, CMEHETE ja cTankata
Ha o6HOBYBaH-€ CO Apyra crarka, unm
npunarofyBsajTe rv OCBETNEeHoCcTa 1
KoHTpacToT Bo MeHuTo CJTMKA nogeka
cnvkata He buae jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou noctaByBama 3a
pesonyumjata Moxe Aa He yHKUMOHUpaaT
npaBuUITHO BO 3aBWCHOCT Of rpadpuykara
KapTUyKa.

Pycckun

MopgkntounTe K TENEBM30pY pasnuyHble

BHELLHME YCTPONCTBA U NePEKIYanTe peXnMbI
WCTOYHMKOB A5l BbIGOpa BHELLHErO YCTPOWCTBA.
[nsa nonyyeHns AONONHUTENbHON MHAOPMaLUK
O MOAKIYEHNN BHELLHETO YCTPOWCTBA CM.
PYKOBOZCTBA NOMb30BaTeNsi KaXaoro yCTponcTea.
JonycTmo nogxroveHne crneayoLmx

BHeLLUHMX ycTponcTs: pecmsepos HD, DVD-
npouvrpbiBaTenemn, BUAEOMarHMTooHOB,
ayaMOCUCTEM, YCTPONCTB XPaHEHUS AaHHbIX
USB, MK, nrpoBbix NpUCTaBOK 1 APYTMX BHELLIHUX
YCTPOWCTB.

@ nPUMEYAHME ——

* [pouecc NoAKMYEHUS BHELLHETO
YCTPOWCTBa OTNINYAETCS B 3aBMCUMOCTM OT
Mozenw.

e [logknounTe BHELLHME YCTPOWCTBA
He3aBUCUMO OT Nopsiaka pPacronoXeHus
pasbeMoB TeneBusopa.

* [pu 3anucu TeNeBM3NOHHON Nepenayn
C NoMoLLblo ycTponcTaa 3anucu DVD
NN BUOEoMarHuTooHa NpoBepkLTe, YTO
BXO[HOW TENEBU3NOHHbIMA CUrHanN nocTynaet
Ha BXOf, Tenesu3opa Yepes yCTPONCTBO
3anucy DVD unu BugeomarHmtodoH. [nsa
nonyyYeHust 4OMOMNHUTENBHOM UHGOPMaLn
0 3anuncy CM. pyKOBOACTBO Mofb30BaTenst
NOAKIIOYEHHOTO YCTPOKMCTBA.

e VIHCTpYKLMK MO 3KChnyaTauum cM. B
[OOKYMEHTALIMN BHELLHEro YCTPOUCTRA.

e [py NoaKmnYeHNN K TENEBU30PY UrPOBOIA
NpUCTaBKM UCMONb3yNTe kabernb, KOTOPbI
NOCTaBSIETCS B KOMIIEKTE UTPOBON
NPUCTaBKMW.

e B pexume PC (IMK) moxeT Habnogatbest
LUYM, 13-3a BbIOpaAHHOTrO pa3peLueHus,
4acToTbl BEPTUKANBLHONM pa3BepTKy,
KOHTPaCTHOCTU Unu sspkocTu. MNpun
BO3HVKHOBEHUM NOMEX BblOepuTe Ans
Bbixofa PC gpyroe paspelleHue, nameHute
4acToTy OGHOBMNEHUS UMK OTPEryNupynTe
SIPKOCTb U KOHTpacTHocTb B MeHo PICTURE
(KAPTUHKA) Tak, 4tobbl nsobpaxeHue
cTano YeTKMM.

* B pexume PC (IMK) HekoTOpble HacTpOku
paspeLleHnst akpaHa MoryT He paboTaTb
OOMKHBIM 0O6pa3oM B 3aBUCUMOCTU OT
BUAeonnaThbl.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

32LA61** 42LA61** 47LAG1**
32LA613S-ZA 42LA613S-ZA 47LAG13S-ZA
32LA613V-ZA 42LA613V-ZA 47LAG13V-ZA

32LA6130-ZB
32LA6134-ZB
32LA6136-ZB
32LA613S-ZB

42LA6130-ZB
42LA6134-Z2B
421 A6136-ZB
42LA613S-ZB

47LA6130-ZB
47LA6134-ZB
47LA6136-ZB
47LA613S-ZB

32LA613V-ZB 421 A613V-ZB 47LA613V-ZB
32LA613V-ZF 421 A613V-ZF 47LAB13V-ZF
MODELS 32LA613V-ZG 421 A613V-ZG 47LA613V-ZG
32LA6150-ZB 421 A6150-ZB 47LA6150-ZB
32LA6154-ZB 421 A6154-ZB 47LA6154-ZB
32LA6156-ZB 421 A6156-ZB 47LA6156-ZB
32LA615S-ZA 421 A615S-ZA 47LAB15S-ZA
32LA615S-ZB 421 A615S-ZB 47LA615S-ZB
32LAB15V-ZA 421 A615V-ZA 47LAB15V-ZA
32LA615V-ZB 421 A615V-ZB 47LAB15V-ZB
32LA615V-ZE 421 A615V-ZE 47LAB15V-ZE
32LAB15V-ZF 421 A615V-ZF 47LAB15V-ZF
32LA616V-ZG 42LA616V-ZG 47LA616V-ZG
Dimensions |With stand (mm) 733 x 499 x 242 964 x 631 x 294 1076 x 695 x 327
(WxHxD) |without stand(mm) 733 x 444 x 78.0 964 x 573 x 78.0 1076 x 637 x 79.4
With stand (kg) 76 1.8 15.0
Weight
Without stand (kg) 6.4 10.0 12.8
Power consumption 80 W 110 W 130 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz | AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz | AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz
32LN54** 37LN54** 39LN54*

32LN5400-ZA
32LN5403-ZA
32LN5404-ZA
32LN5405-ZA
32LN5406-ZA
32LN540B-ZA

37LN5400-ZA
37LN5403-ZA
37LN5404-ZA
37LN5405-ZA
37LN5406-ZA
37LN540B-ZA

39LN5400-ZA
39LN5403-ZA
39LN5404-ZA
39LN5405-ZA
39LN5406-ZA
39LN540B-ZA

MODELS 32LN540R-ZA 37LN540R-ZA 39LN540R-ZA
32LN540S-ZA 37LN540S-ZA 39LN540S-ZA
32LN540U-ZA 37LN540U-ZA 39LN540U-ZA
32LN540U-ZB 37LN540U-ZB 39LN540U-ZB
32LN541U-ZB 37LN541U-ZB 39LN541U-ZB
32LN540V-ZA 37LN540V-ZA 39LN540V-ZA
32LN541V-ZC 37LN541V-ZC 39LN541V-ZC
32LN542V-ZD 37LN542V-ZD 39LN542V-ZD

Dimensions |With stand (mm) 738 x 497 x 207 849 x 561 x 236 894 x 587 x 236

(WxHxD) |Wwithout stand(mm) 738 x 449 x 79.0 849 x 512 x 79.0 894 x 537 x 79.0
, With stand (kg) 7.0 9.1 9.7
Weight
Without stand (kg) 6.4 8.0 8.6
Power consumption 80 W 100 W 100W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 VV~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz




B-44 SPECIFICATIONS

421 N54**

47LN54*

50LN54**

42LN5400-ZA
42LN5403-ZA
42LN5404-ZA
42L.N5405-ZA
42LN5406-ZA
42LN540B-ZA

47LN5400-ZA
47LN5403-ZA
47LN5404-ZA
47LN5405-ZA
47LN5406-ZA
47LN540B-ZA

50LN5400-ZA
50LN5403-ZA
50LN5404-ZA
50LN5405-ZA
50LN5406-ZA
50LN540B-ZA

32LN536B-ZA
32LLN536B-ZB

MODELS 32LN536B-ZG
32LN536U-ZA
32LN536U-ZB
32LN536U-Z2G

Dimensions With stand (mm) 738 x 497 x 207

(WxHxD) |without stand(mm) 738 x 449 x 79.0

) With stand (kg) 7.0

Weight

Without stand (kg) 6.4
Power consumption 80 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

MODELS 42LN540R-ZA 47LN540R-ZA 50LN540R-ZA
421.N540S-ZA 47LN540S-ZA 50LN540S-ZA
421N540U-ZA 47LN540U-ZA 50LN540U-ZA
421.N540U-ZB 47N540U-ZB 50LN540U-ZB
421.N541U-ZB 47LN541U-ZB 50LN541U-ZB
421 N540V-ZA 47LN540V-ZA 50LN540V-ZA
421N541V-ZC 47LN541V-ZC 50LN541V-ZC
421N542V-ZD 47LN542V-ZD 50LN542V-ZD

Dimensions |With stand (mm) 968 x 629 x 236 1080 x 694 x 264 1136 x 727 x 264

(WxHxD) |without stand(mm) 968 x 579 x 79.0 1080 x 642 x 80.5 1136 x 673 x 82.1

) With stand (kg) 10.7 14.5 15.6
Weight
Without stand (kg) 9.6 13.1 14.2

Power consumption 110 W 130 W 140 W

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz | AC 100-240 V/~ 50 / 60 Hz | AC 100-240 V/~ 50 / 60 Hz

32LN53**

CIl Module Size (W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment
condition

Operating Temperature

0°Cto40°C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %
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Satellite Digital TV' | Digital TV? | Digital TV | Analogue TV
Television system DVB-T DVB-T/T2 DVB-T PAL/SECAM B/G/D/K,

DVB-C DVB-C DVB-C PAL I/T,

DVB-S/S2 DVB-S/S2 SECAM L/L'®
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF :

VHF, UHF | E21 to EG9, CATV: S1 to

C-Band, Ku-Band S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of

6,000 1,500
storable programmes

External antenna impedance | 75 Q

1 Only satellite models
2 Only DVB-T2 support models
3 Except for DVB-T2 support models

Xxxx

HDMI-DTV supported mode HDMI-PC supported mode
Horizontal Vertical Horizontal Vertical
Resolution Frequency Frequency Resolution Frequency Frequency
(kHz) (Hz) (kHz) (Hz)
720x480 3:13.1429 5%-84 640x350 31.468 70.09
. 720x400 31.469 70.08
720x576 31.25 50
640x480 31.469 59.94
37.5 50
1280x720 44.96 59.94 800x600 37.879 60.31
45 60 1024768 48.363 60.00
33.72 59.94
33.75 60 1152x864 54.348 60.053
28.125 50 1360x768 47.712 60.015
2697 2397 .0oo.-ooo.-ooo.-ooo.-ooo.-ooo.-ool.-ooo.-ooo.-ooo.
192051080 27 24 4 1280x1024 63.981 60.020
X
33.716 29.976 5 1920x1080 67.5 60.00
56.25 50
67.43 59.94
67.5 60 (Except for LN54*B, LN54*R, LN54*U, LN54*3,
LN54*5, LN53*B, LN53*U)

Component port connecting information

Component ports on the TV | Y | P, | Py ‘
Y Py P,
Video output ports on Y B-Y | R-Y
DVD player Y Cb Cr
Y Pb Pr
Signal Component
480i/576i 0
480p/576p o)
720p/1080i 0
o]
1080p (50 Hz / 60 Hz only)
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3D supported mode
(Only 3D models)

* Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.
* The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not
switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

. . Horizontal Vertical .
Input Signal | Resolution By (R | Erseera () Playable 3D video format
37.5 50 Side by Side(half),
720p | 1280X720 ‘7‘2 28 Top and Bottom
89.9/90 59.94 /60 Frame packing
. 28.125 50 Side by Side(half),
HDMI 1080i | 1920X1080 33.7 60 Top and Bottom
27 24 Side by Side(half),
33.7 30 Top and Bottom
1080p | 1920X1080 53.95/ 54 23.98 /24 Frame packing
56.3 50 Side by Side(half),
67.5 60 Top and Bottom
720p | 1280X720 37.5 50 . .
DTV 1080 | 1920X1080 28.125 50 Side by Side, Top and Bottom
Side by Side, Top and Bottom,
uUsB 1080p | 1920X1080 33.75 30 MPO(Photo)
DLNA | 1080p | 1920X1080 33.75 30 Side by Side, Top and Bottom







@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service ¢, |Country |LG Service ¢,
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800 187 40
Luxemburg |0032 15 200255 |Polska 80154 54 54
Bbnrapusi 0700154 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Record the model number and serial number of P
the TV. Danmark 8088 5758 Slovensko |0850 111154
Refer to the label on the back cover and quote Suomi 080005454 |Espafia 902 500 234
this information to your dealer when requiring any France 3220 dites LG ou tapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
service. Deutschland |01803 115411 |Schweiz 0848 543 543
MODEL EMasg 80111200 900, |UnitedKingdom | 0844 847 5454
210 4800 564 |poceus 8 800 200 7676
SERIAL . )
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 0818 27 6955 YkpauHa 0 800 303 000
® Italia 199600099 Kasaxcran 88000 805 805,
Beriapyck |8 820 007111M 2255(GSM)
Latvija 80200201 Y3bekuctaH |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 KbipreisctaH |8 0000 710 005

Digital Video
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